
Z M LU V A  o PR E V Á D ZK O V A N Í  
č. 8377/2025

uzatvorená v zmysle ust. § 269 a nasl. Obchodného zákonníka a zák. č. 442/2002 Z. z. o 
verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z. 
z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) medzi 
zmluvnými stranami:

1. Vlastníkom:
so sídlom: 
zastúpená:
IČO:
DIČ:
IBAN:
BIC:
tel./fax/e-mail: 

(ďalej ako „vlastník“)

v

Obec Dvory nad Zitavou
Hlavné námestie č.6, 941 31 Dvory nad Žltavou 
Bc. Ing. Kristína Fridriková, starostka obce 
00308897 
2021060701
SK 27 0200 0000 0001 7022 1172 
SUBASKBX
035/37 00 779, starosta@dvory.sk

a
2. Prevádzkovateľom: Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.

so sídlom: Nábrežie za hydrocentrálou 4, 949 60 Nitra
zastúpená:

PhDr. Mgr. art. Otokar Klein, ArtO, M a r e k  I l l é š
predseda predstavenstva č le n  p red stav en stv a .

osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvných a technických: Ing. František Nagy,
vedúci a riaditeľ OZ Nové Zámky, so sídlom:. Ľanová 17, 940 01 Nové Zámky
IČO: 36550949
registrácia v OR: OS Nitra, Odd.: Sa, vl. č. 10193/N
IBAN: SK72 0200 2222 2700 0130 3142
BIC:
tel./fax/e-mail:
(ďalej ako „prevádzkovateľ“)

Preambula

1. Obec Dvory nad Žitavou, ako vlastník verejnej kanalizácie a ČOV bližšie špecifikovaných 
v ČI. I. zmluvy, nemá oprávnenie na prevádzkovanie tohto majetku podľa § 5 zák. č. 
442/2002 Z. z. v platnom znení. Ako vlastník sa rozhodol zmluvou zabezpečiť 
prevádzkovanie tohto majetku.

2. Prevádzkovateľ - Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., má v zmysle § 5 zák. č. 
442/2002 Z. z. v platnom znení oprávnenie prevádzkovať verejné vodovody a verejné 
kanalizácie podľa živnostenského oprávnenia č. Žo-2004/06212/2/C05 vydaného 
Obvodným úradom v Nitre, Odborom živnostenského podnikania dňa 06. 07. 2004.

3. Infraštruktúra: Infraštruktúra je súbor vecí nevyhnutných pre poskytovanie služieb 
spojených s nakladaním s odpadovou vodou, vrátane pozemkov, budov, strojov a zariadení 
charakteru vodárenských zariadení, Kanalizácií a čistiarní odpadových vôd, a inej
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infrastruktury alebo zariadení, ktorých vlastníkom je Vlastník (Prenajímateľ), a ktorých 
zoznam tvorí prílohu tejto zmluvy, pri Som. tieto sú predmetom prevádzkovania v zmysle 
tejto zmluvy,

Kanalizácia: Súbor objektov a zariadení, vrátane všetkých konštrukčných súčastí 
integrovaných do siete (napr. šachty, odtoky), ktoré slúžia na odvádzame odpadových vôd, 
od stavby Šachty, resp. hranice pozemku Producenta po zaústenie do recipienta,

Verejná kanalizácia: Kanalizácia slúžiaca verejnej potrebe na hromadné odvádzanie 
odpadových vôd umožňujúca neškodný príjem, odvádzanie a spravidla aj čistenie 
odpadových vôd. Všade kde sa v zmluve uvádza pojem Kanalizácia má sa na mysli aj 
Verejná kanalizácia.

ČOY: čistiareň odpadových vôd,

Prevádzkovanie: Prevádzkovaním sa rozumie najmä;
a) príjem, odvádzanie a čistenie odpadovej vody,
b) zabezpečenie a vykonávanie odberov a rozborov vzoriek odpadových vôd v 

súlade s právnymi prepismi,
c) obslužná, údržbová a opravárenská Činnosť, vrátane odstraňovania havarijných 

porúch, dispečingu, pohotovostnej služby, likvidácie odpadov, všetko v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, vodohospodárskymi 
rozhodnutiami, hygienickými a prevádzkovými predpismi a poriadkami 
vzťahujúcimi sa na infi'aštniktúmy majetok podľa tejto zmluvy,

d) meranie množstva odvedených odpadových vôd, fakturácia, vedenie evidencie 
a vyberanie Stočného,

e) vedenie prevádzkovo technickej dokumentácie vzťahujúcej sa na činnosť 
prevádzkovateľa

f) vedenie účtovnej a ekonomickej agendy, predkladanie prehľadných výsledkov 
hospodárenia vzťahujúcich sa k činnosti prevádzkovateľa podľa tejto zmluvy,

g) vedenie vodoprávnej a zmluvnej dokumentácie vzťahujúcej sa k 
prevádzkovanej Infraštruktúre,

h) zabezpečenie dodávateľských vzťahov s Producentmi pripojenými na 
kanalizačnú sieť,

i) prevádzkovanie ČOV.

Investícia: Investíciou sa rozumie všetko nad rámec Opráv a Technického zhodnotenia. 
Označuje najmä výstavbu a budovanie nových zariadení, ktoré svojou povahou alebo 
účelom môžu byť začlenené bezprostredne do InfraŠtruktúry. Investície sú realizované v 
súlade s touto zmluvou na náklady vlastníka.

Technické zhodnotenie: Technickým zhodnotením sa rozumejú výdavky na dokončené
nadstavby, prístavby a stavebné úpravy, rekonštrukcie a modernizácie InfraŠtruktúry, 
prevyšujúce u jednotlivého majetku 1 700,- € v úhrne za zdaňovacie obdobie, realizované 
v súlade s touto zmluvou na náklady vlastníka, Určité výdavky sa stávajú technickým 
zhodnotením za súčasného splnenia týchto podmienok;

• ide o výdavky vynaložené na vyššie uvedené formy dokončených zmien na veci 
(nadstavba, prístavba, stavebná úprava, rekonštrukcia, modernizácia),

• celková suma týchto výdavkov na jednotlivom majetku v jednom zdaňovacom 
období musí prekročiť zákonom stanovenú čiastku 1700,0,- €, alebo aj menej 
ako 1 700,00€, ak sa tak vlastník majetku rozhodne.



Nadstavbami sa rozumejú také zmeny dokončených stavieb, ktorými sa stavby zvyšujú 
(§ 139 ods, 5, zákona Č, 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov, ďalej len „stavebný 
zákon“).

Prístavbami sa rozumejú také zmeny dokončených stavieb, ktorými sa stavby pôdorysne 
rozširujú, a ktoré sú navzájom prevádzkovo spojené s doterajšou stavbou (§ 139b ods. 5, 
stavebného zákona), Za prístavbu sa nepovažuje taká stavba, ktorá nie je s pôvodnou 
stavbou prevádzkovo prepojená. V takomto prípade ide o samostatnú stavbu.

Stavebnými úpravami sa rozumejú také zmeny na dokončených stavbách, ktorými sa 
zachováva vonkajšie pôdorysné aj výškové ohraničenie stavby. Stavebnými úpravami sa 
rozumejú najmä, prestavby, vstavby, podstatné zmeny vnútorného zariadenia, podstatné 
zmeny vzhľadu stavby a pod.

Rekonštrukciou sa rozumejú také zásahy do majetku, ktoré majú za následok;

* zmenu jeho účelu,
* kvalitatívnu zmenu jeho výkonnosti alebo technických parametrov (§ 29 ods. 4 
zákona o dani z príjmov)

Zmena účelu u stavieb (a teda aj technického zhodnotenia) je podmienená (viď. aj § 85 
stavebného zákona) existenciou zmeneného kolaudačného rozhodnutia (ak je zmena v 
užívaní spojená so zmenou stavby) alebo rozhodnutím stavebného úradu o zmene v užívaní 
stavby (ak zmena v užívaní nie je  spojená so zmenou stavby). Vzhľadom na to, že 
rekonštrukciou sa podľa § 29 ods. 4 zákona o dani z príjmov rozumejú len zásahy do 
majetku, za rekonštrukciu pri zmene účelu užívania stavby a teda technickým 
zhodnotením, je len taká zmena účelu stavby, ktorá prináša zásahy do majetku.

Určujúcim znalcom pre rozlíšenie výdavkov, či ide o výdavky na nevyhnutnú údržbu alebo 
výdavky na zmenu technických parametrov, ktoré sú technickým zhodnotením, je zmena 
typických vlastností majetku. Za zmenu technických parametrov nemožno považovať 
zámenu použitého materiálu pri dodržaní jeho porovnateľných vlastností.

Modernizáciou (§ 29 ods. 4 zákona o dani z príjmov) sa rozumie rozšírenie:

■ vybavenosti alebo
* použiteľnosti majetku

o také súčasti, ktoré pôvodný majetok neobsahoval, pričom tvoria neoddeliteľnú súčasť 
majetku.

Pod pojmom vybavenosť sa obvykle rozumie príslušenstvo veci (§ 121 Občianskeho 
zákonníka) alebo súčasť veci (§120 Občianskeho zákonníka).

Pod vybavenosťou určitého majetku sa rozumejú najmä prídavné zariadenia, prístroje, 
periférne počítačové vybavenie, prostriedky a pomôcky, ktoré prispôsobujú vec 
rozširujúcim možnostiam).

Rozšírením použiteľností sa rozumie rozšírenie vlastností majetku s následnou 
schopnosťou predmetu plniť viac účelov alebo rozširujúci už existujúci účel.

Technickým zhodnotením nie sú výdavky (náklady) na Opravy.



Opravy: Opravou sa rozumie odstránenie čiastočného fyzického opotrebovania alebo 
poškodenia majetku za účelom jeho uvedenia do predchádzajúceho alebo 
prevádzkyschopného stavu. Opravy sú realizované v súlade s touto zmluvou na náklady 
prevádzkovateľa. Za opravy sa považujú také zmeny vyvolané fyzickým opotrebovaním 
(pozvoľným procesom prirodzeného starnutia) alebo poškodením (jednorazový 
výnimočný proces znižujúci hodnotu majetku), ktoré ho vracajú do predchádzajúceho 
stavu. Opravou teda nedochádza k zmene technických parametrov, účelu použitia a ani k 
zvýšeniu výkonnosti. Opravou sa majetok uvedie do pôvodného stavu, v akom sa 
nachádzal v čase jeho obstarania, zamedzuje sa vzniku poškodenia, zabezpečuje sa 
plynulosť a bezpečnosť používania majetku, a to i napriek zabudovaniu kvalitatívne 
nových prvkov, ktoré však neovplyvňujú výkonnosť a spôsob využitia majetku.

Udržiavacie práce, na ktoré sa podľa §139b ods, 16 stavebného zákona nevyžaduje 
stavebné povolenie ani ohlásenie, sa považujú za opravu stavieb, sú to udržiavacie práce. 
Udržiavacími prácami sa mä teda spomaliť fyzické opotrebovanie a predchádzať jeho 
následkom a odstraňujú sa drobnejšie závady. Ide o bežné udržiavacie práce ako

opravy fasád, opravy a výmena strešnej krytiny alebo povrchu plochých striech, 
výmena odkvapových žľabov a odtokových zvodov, opravy oplotenia a výmena jeho častí, 
ak sa nemení jeho trasa,

opravy a výmena nepodstatných stavebných konštrukcií, najmä vnútorných 
priečok, omietok, obkladov stien, podláh a dlažieb, komínov, dverí schodišťa,

údržba a opravy technického, energetického alebo technologického vybavenia 
stavby, ako aj výmena jeho súčastí, ak sa tým zásadne nemení jeho napojenie na verejné 
vybavenie územia, ani nezhoršuje vplyv stavby, na okolie alebo životné prostredie, najmä 
výmena klimatizačného zariadenia, výťahu, vykurovacích kotlov a telies a vnútorných 
rozvodov,

výmena zriaďovacích predmetov, 
maliarske a natieračské práce,

Ak však práce charakteru opráv (udržiavacích prác) vykonané na majetku sú vyvolané 
napr. stavebnými úpravami alebo rekonštrukciou, modernizáciou, ktoré sú technickým 
zhodnotením, potom aj náklady na takéto opravy sú súčasťou technického zhodnotenia.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať Opravy a Udržiavacie práce s odbornou 
starostlivosťou tak, aby nedošlo k neprimeranému opotrebeniu Infraštruktúry. 
Prevádzkovateľ sa zaväzuje, že sa bude o zverený majetok riadne starať a vykonávať 
všetku potrebnú starostlivosť pre zachovanie jeho hodnoty a účelu na ktorý bol určený 
a znášať všetky náklady na opravu a údržbu tohto majetku.

Obnova: Účelom obnovy je obnovenie alebo zlepšenie stavu existujúcich objektov 
Verejnej kanalizácie prostredníctvom opatrení uvedených v pláne obnovy verejnej 
kanalizácie vypracovaného podľa zákona č. 442/2002 Z.z. o verejných vodovodoch a 
verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z.z. o regulácii v 
sieťových odvetviach, v znení neskorších predpisov.

Producent: Fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá má uzatvorenú zmluvu o 
odvádzaní odpadových vôd s prevádzkovateľom Kanalizácie a ktorá vypúšťa odpadové 
vody do Verejnej kanalizácie.

Osoba: Fyzická osoba alebo právnická osoba.



Stočné: Úhrada Producenta 2a odvádzanie, prípadne zneškodnenie odpadových vôd.

Prevádzkový poriadok: označuje prevádzkový poriadok Kanalizácie tvoriaci
Infraštrdcturu v zmysle príslušných právnych predpisov a technických noriem schválený 
vlastníkom (Prenajímateľom).

Cena: Označuje cenu za odvedenie a Čistenie odpadovej vody, ktorá sa stanovuje na 
základe predpisov upravujúcich cenovú reguláciu,

Bežné prevádzkové podmienky: Štandardná úroveň služby, ktoré sú dôvodne vyžadované 
od prevádzkovateľa obdobného zariadenia ako je InfraŠtruktúra, ktorý plní svoje 
povinnosti na úrovni schopností, starostlivosti, opatrnosti, prezieravosti a skúseností, 
dôvodne vyžadované od skúseného prevádzkovateľa v súlade s technickými normami, 
právnymi predpismi a prevádzkovým poriadkom.

Nájomné: Dohodnutá cena medzi Prenajímateľom (vlastníkom) a Nájomcom 
(prevádzkovateľom) za prenajatú Inŕraštruklúru v súlade s touto zmluvou v sume 2400,- €/ 
Írok.. Zmluvné strany vyhlasujú, že výška nájomného z majetku prevádzkovaného 
prevádzkovateľom umožňuje reprodukciu prevádzkovaného majetku formou 
technického zhodnotenia v bežných cenách a primeraný zisk pre vlastníka infraštruktúry 
potrebný pre rozvoj novej infraštruktúry v súlade platnými a účinnými predpismi, ktorými 
sa ustanovuje cenová regulácia výroby, distribúcie a dodávky pitnej vody verejným 
vodovodom a odvádzania a čistenia odpadovej vody verejnou kanalizáciou a niektoré 
podmienky vykonávania regulovaných činností vo vodnom hospodárstve (Vyhláška č. 
323/2022 Z. z. - Vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorou sa ustanovuje 
cenová, regulácia výroby, distribúcie a dodávky pitnej vody verejným vodovodom a 
odvádzania a čistenia odpadovej vody verejnou kanalizáciou a niektoré podmienky 
vykonávania regulovaných činností vo vodnom hospodárstve v znení neskorších 
predpisov).

Cl. I.
Účel a predmet zmluvy

Zmluvou sa zmluvné strany rozhodli zabezpečiť prevádzkovanie nižšie uvedeného majetku za 
nasledovných podmienok:

Predmetom prevádzkovania je  verejná kanalizácia a ČOV, ktorá bola dobudovaná v roku 2020 
v rámci stavby „Región Nové Zámky-odvedeníe a čistenie odpadových vôd a zásobovanie 
pitnou vodou, časť Aglomerácia Dvory nad Žltavou, Obec Dvory nad Žitavou“.

Na stavbu bolo vydané:
- Rozhodnutie o umiestnení stavy č, 1065/2007 zo dňa 2.10.2007 nadobudnutie 

právoplatnosti 5.11.2007, vydal: obec Dvory nad Žitavou.
- Rozhodnutie o predĺžení územného rozhodnutia č. 1050/2010 zo dňa 15.10.2010, 

nadobudnutie právoplatnosti 15.11.2010, vydal: obec Dvory nad Žitavou.
- Povolenie na vodnú stavbu č. 2012/375-Oó-Pr, zo dňa 10.4.2012 - verejná kanalizácia, 

nadobudnutie právoplatnosti 18.5.2012, vydal ObÚŽP Nové Zámky.
- Povolenie na vodnú stavbu č. OU-NZ-OSZP-2015/001401-02-Pr, - zmena termínu 

ukončenia stavby -  č. 1, zo dňa 29.1.2016 - verejná kanalizácia, nadobudnutie 
právoplatnosti 19.2.2016, vydal OÚ OSŽP Nové Zániky.



- Povolenie na vodnú stavbu č, OU-NZ-OSZP-2019/016000-02-Pr, - zmena termínu 
ukončenia stavby -  č, 2, zo dňa 16.9,2019 - verejná kanalizácia nadobudnutie 
právoplatnosti 15,10,2019, vydal OÚ OSŽP Nové Zámky.

- Povolenie na užívanie vodnej stavby č. OU-NZ-OSZP-2020/013244-016, zo dňa J .  
9.2020 - verejná kanalizácia, nadobudnutie právoplatnosti 12.10.2020, vydal OÚ-OSŽP 
Nové Zániky,

- Povolenie na vodnú stavbu č. OU-NZ-OSZP-Z/2013/00311-07-Pr, zo dňa 4.12,2013 - 
Intenzifikácia ČOV, nadobudnutie právoplatnosti 30.12.2013, vydal OÚ-OSŽP Nové 
Zámky.

- Povolenie na vodnú stavbu Č, OU-NZ-OSZP 2014/011853-03-Pr -  dodatok č, 1, zo dňa 
15,10.2013 - Intenzifikácia ČOV, nadobudnutie právoplatnosti 4.11,2014, vydal OÚ- 
OSŽP Nové Zámky.

- Povolenie na vodnú stavbu č, OU-NZ-OSZP 2018/012396-08-Pr -  zmena stavby pred 
dokončením, zo dňa 21.09.2018 - Intenzifikácia ČOV, nadobudnutie právoplatnosti 
16.10.2018, vydal OÚ-OSŽP Nové Zámky.

- Povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku - Intenzifikácia ČOV, 
č. OU-NZ-OSZP 2020/012620-011, zo dňa 2.12,2020, nadobudnutie právoplatnosti 
7.1.2021, vydal OÚ-OSŽP Nové Zámky.

Vlastník nadobudol predmet prevádzkovania na základe Zmluvy o poskytnutí NFP č.: OPKZP- 
PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinná 07.05.2016.
Prevádzkovateľ si je  plne vedomý všetkých práv a povinností, ktoré vlastníkovi vyplývajú zo 
Zmluvy o poskytnutí NFP č.; OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 
07.05.2016 a zaväzuje sa všetky tieto povinnosti dodržiavať vtákom rozsahu, v akom mu 
vyplývajú v  súvislosti s prevádzkovaním predmetu prevádzkovania zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP č.: OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016. 
Prevádzkovateľ sa zaväzuje dodržať a napĺňať ciele Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí 
NFP č.: OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016, počas 
účinnosti tejto zmluvy a to v závislosti od cieľov a ukazovateľov dopadu v Predmete podpory, 
tak ako sú uvedené v prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č.: 
OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03,05.2016, účinnej 07.05.2016, ktorá tvorí prílohu 
č, 2 tejto zmluvy.

1. Za účelom riadneho a odborného prevádzkovania tejto kanalizácie a ČOV a zariadení 
slúžiacich k ich funkčnosti (ČI. I, bod 1. zmluvy), vlastník odovzdáva prevádzkovateľovi 
predmet prevádzkovania - majetok, ktorý je bližšie špecifikovaný v Cl. I, bode 3, tejto 
zmluvy.

2. Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., ktorá má v predmete činnosti zásobovanie 
obyvateľstva, priemyslu, poľnohospodárstva a ďalších spotrebiteľov pitnou vodou z 
verejných vodovodov a odvádzanie a-čistenie odpadových vôd vypúšťaných do verejnej 
kanalizácie a s tým spojené prevádzkovanie, opravy a údržbu verejných vodovodov a 
verejnej kanalizácie, sa zaväzuje prevádzkovať majetok, ktorý je predmetom tejto zmluvy, 
v  súlade s cit. zákonom č. 442/2002 Z. z. v platnom znení, vodohospodárskym povolením 
a prevádzkovým poriadkom.

3. Technické parametre predmetu prevádzkovania - verejnej kanalizácie a ČOV: 

gravitačná kanalizácia:
•  Zberač dA PVC-U DN 400 dl.852,60 m - ul. Roľa, Jilemnického, Mostná, Žitavská
• Stoka dAl PVC-U DN 300 dl,86,56 m - ul. Mostná
• Stoka dA2 PVC-U DN 300 dl. 198,98 m - ul. Mostná



•  Zberač dB PVC-U DN 300 <11.573,49 m
• Stoka dB t PVC-U DN 300 dl.331,78m
• Stoka dBl a PVC-U DN 300 dl.197,89 m
• Stoka dBlb PVC-U DN 300 d l 143,63 m
• Stoka dBlc PVC-U DN 300 dl.353,52 m
• Stoka dB 1 d PVC-U DN 300 dl. 165,28 m
• Stoka dB2 PVC-U DN 300 dl.263,17 m
• Stoka dB2a PVC-U DN 300 dl,87,30 m
• Zberač dC PVC-U DN 400 dl. 193,78 m
• Zberač dC PVC-U DN 300 dl.396,85 m
• Stoka dCl PVC-U DN 300 dl.579,12 m
• Stoka dCla PVC-U DN 300 dl.139,82 m
• Stoka dC2-PVC-U DN 300 dl.313,86 m
• Stoka dC3 PVC-U DN 300*11.141,78 m
• Stoka dC4 PVC-U DN 400 dl. 109,22 m
• Stoka dC4 PVC-U DN 300 (11.200,32 m
• Stoka dC5 PVC-U DN 300 dl.301,97 m
• Stoka dC5a PVC-U DN 300 dl.74,03 m
• Stoka dC6 PVC-U DN 300 dl.284,69 m
• Stoka dC7 PVC-U DN 300 dl.263,02 m
• Stoka dC8 PVC-U DN 300 dl.225,69 m
• Stoka dC8a PVC-U DN 300 dl.114,71 m
• Stoka dC8b PVC-U DN 300 dl.61,86 m
• Zberač dD PVC-U DN 300 dl.414,67 m
• Stoka dDl PVC-U DN 300 dl.526,87 m 

J. A, Komenského
• Stoka dDla PVC-U DN 300 dl.139,65 m
• Stoka dDlb PVC-U DN 300 dl.87,97 m
• Stolca dD2 PVC-U DN 300 dl.354,78 m
• Stoka dD3 PVC-U DN 300 dl.325,62 m
• Stoka dD3a PVC-U DN 300 dl,49,67 m
• Stoka dD4 PVC-U DN 300 dl.265,97 m
• Stoka dD5a PVC-U DN 300 dl.41,47 m
• Zberač dE PVC-U DN 300 dl.379,20 m
• Stoka dEl PVC-U DN 300 dl,230,47 m
• Stoka dEl a PVC-U DN 300 dl. 182,31 m
• Zberač dF PVC-U DN 300 dl .292,52 m
• Stoka dFl PVC-U DN 300 dl.31,3 lm
• Zberač dG PVC-U DN 300 dl.261,44 m
• Zberač dH PVC-U DN 300 dl.152,08 m
• Zberač dl PVC-U DN 300 d!.173,10m
• Stoka dll PVC-U DN 300 dl.45,45 m
• Stoka dJ PVC-U DN 300 dt.302,02 m
• Stoka dK PVC-U DN 300 dl.295,81 m
• Zberač dL PVC-U DN 300 dl.487,96 m
• Stoka dLl PVC-U DN 3 00 dl. 160,42 m
• Stoka dL la PVC-U DN 300 dl.230,94 m
• Stoka dM PVC-U DN 300 dl.185,68 m
• Stoka dN PVC-U DN 300 61.76,42 m

- ul. Žitavská, BeSeňovská cesta
- Sklený vrch, Bešeňovskä cesta, Sládkovičova
- ul. Žitavská
- Sklený vrch
- nám. J. Dózsu
- BeŠeňovská cesta
- ul. Malá
- Beäeňovská cesta
- ul. Žitavská
- Branovská cesta, Cesta družby
- Okružná, nám. J. Dózsu
- nám, J. Dózsu
- Hlavné námestie, ul. Mostná
- Hlavné námestie
- ul. Hviezdoslavova
- ul. Hviezdoslavova
- ul. Pod záhradami
- Branovská cesta
- ul. Furmanslcá
- u l  Ľ,Štúra
- ul. ICrivänska
- ul. Kukučínova
- ul. Stará
- ul. Pod záhradami, ul. Krajná
- ul. Pod záhradami, Kolťanslcá cesta,

- IColťanská cesta
- Kolťanslcá cesta
- ul. Pod záhradami
- u l  Sokolská
- ul. Vinohradnícka
- u l  Krajná
- ul. Hlavná
- ul. Attilu Józsefa
- u l  Jókaiho
- u l  Slávičia
- u l  Krivá
- u l  Krivá
- u l  Agátová
- ul. Skautov
- u l  Spojová, Fajková
- ul. J. Kráľa
- ul. Záhradná 

Bešeňovskä cesta 
Bešeňovská cesta

- u l  Krajná
- ul. Krajná 

ul. Ružová
- prepojenie ul. Žombék-Tyršova



• Stoka dO PVC-U DN 300 dl.44,18 m ul, Trstená

výtlačné potrubie:
.  dVT 4 z ČS 4, HDPE DN 160 dl. 240,69 m -
• dVT 5 z ČS 5, HDPE D N I 10 dl. 464,47 m -
• dVT 6 z ČS 6, HDPE DN 90 dl. 216,01 m -
• dVT 7 z ČS 7, HDPE DN 90 dl. 214,97 m -
• dVT 8 z ČS 8, HDPE DN 90 dl. 63,13 m -
• dVT 9 z ČS 9, HDPE DN 90 dl. 114,27 m -
• dVT 10 z ČS 10, HDPE DN 90 dl. 321,07 m - 
» dVT 11 z ČS 11, HDPE DN 90 dl. 68,97 m -

ul. Žitavská
ul. Okružná, nám. J. Dózsu 
ut. Pod záhradami, Kolťanskä cesta 
ul. Attilu Józsefa, Dubová cesta 
ul. Skautov
ul. Veľká Komárňanská 
Bešeňovská cesta 
Krajná

Kanalizačné šachty; 347 ks

SUMÁR:
Gravitačná kanalizácia; 

Výtlačné potrubie:

DN 400 - d l 1 155,60 m 
DN 300 - dl. 11 308,86 m 
DN 160 - dl. 240,69 m 
DN 110 - dl. 464,47 m 
DN 90 - dl. 998,42 m

čerpacie stanice:
• ČS 4 - čerpadlá typu Grundŕos 
® ČS 5 - čerpadlá typu Grundfos 

ČS 6 - čerpadlá typu Grundfos 
ČS 7 - čerpadlá typu Grundfos 
ČS 8 - čerpadlá typu Grundfos 
ČS 9 - čerpadlá typu Grundfos 
ČS 10 - čerpadlá typu Grundfos 
ČS 11 - čerpadlá typu Grundfos

SLV 1QG.10Q.55.A451D 
SLV 100.100.55.A451D 
SEG50.26.2.50B - 2ks 
SEG40.15.2.50B - 2ks 
SEG40.12.2.50B - 2ks 
SEG40.12.Z50B - 2ks 
SEG40.15.2.50B - 2ks - 
SEG40.15.2.50B - 2ks ■

- 2 ks - ul. Žitavská
- 2 ks - ul. Okružná
- ul. Pod záhradami
- ul. Attilu Józsefa
- ul. Skautov
»ul. Veľká Komárňanská 
Bešeňovská cesta 
Branovskä cesta

Intenzifikácia ČOV:
• SO 02 Čerpacia stanica VV a strojovňa MBR
• SO 04 Prepojovacie potrubia
• SO 04 b Odtok vyčistenej a prepadovej vody, merný objekt
• SO 05 Stavebné úpravy v aktivácii
• SO 05 a Predĺženie potrubia prívodu odpadovej vody z ČS do bubnového sita
• SO 05 c Zrušenie notných stien, demontáž čerpadiel
• SO 06 Elektroinštalácia

• PS 02 Čerpacia stanica VV, strojovňa MBR a MO
• PS 04 Čerpacia stanica VV a strojovňa MBR Mechanické predčistenie- výmena

samočistiacich htablíc a montáž indukčného prietokomeru
• PS 05 Biologické čistenie, výmena dúchadiel
• PS 06 MaR meranie a regulácia- elektroinštalácia
• PS 07 ASRTP-elektroinštalácia

Pozemky, na ktorých sa predmet prevádzkovania nachádza, a sú vo výlučnom vlastníctve



vlastníka je prevádzkovateľ oprávnený bezodplatne užívať na činnosti spojené s plnením 
v zmysle tejto zmluvy. K pozemkom, na ktorých sa predmet prevádzkovania nachádza, 
a nie sú vo výlučnom vlastníctve vlastníka sa vlastník zaväzuje bezodkladne zabezpečiť 
užívacie právo formou iného užívacieho práva k pozemku (napr. nájomnou zmluvou alebo 
vecným bremenom) v rozsahu nevyhnutnom pre účely riadneho plnenia povinností 
prevádzkovateľa plynúcich z tejto zmluvy a príslušnej platnej právnej úpravy, pričom 
vlastník sa zaväzuje, že ak v súvislosti s porušením tejto zmluvnej povinnosti vlastníka 
vznikne prevádzkovateľovi škoda, za túto zodpovedá a zaväzuje sa ju uhradiť vlastník v 
zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

Bližší popis predmetu prevádzkovania a jeho jednotlivé časti sú špecifikované v 
dokumentácii uloženej u prevádzkovateľa.

ČI. II.
Boba trvania zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 28. 04. 2026. Prevádzkovateľ začne s 
prevádzkovaním predmetu prevádzkovania podľa ČI. I,, bod 3, dňom účinnosti tejto zmluvy 
v zmysle ČL VIL, bod 3. Vlastník je povinný súčasne pri podpise zmluvy spolu so svojím 
podpisom priložiť záväzný výpis uznesenia obecného zastupiteľstva, ktorým schválilo 
prevádzkovanie vodohospodárskeho majetku obce Západoslovenskou vodárenskou 
spoločnosťou, a.s., zmluvou o prevádzkovaní na dobu 'určitú za podmienok určených v tejto 
zmluve,

2. Zmluvný vzf ah založený zmluvou o prevádzkovaní sa skončí:
a) dohodou zmluvných strán,
b) odstúpením od zmluvy podľa, ČL Ví. tejto zmluvy,
c) výpoveďou prevádzkovateľa,
d) prevodom vlastníctva prevádzkovaného majetku na prevádzkovateľa

e) uplynutím doby.

3. Výpovedná doba je 3-mesačná, a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho kalendárneho 
štvrťroka po doručení výpovede vlastníkovi, výpovedným dôvodom je ekonomická 
nevýhodnosť pre prevádzkovateľa.

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že za náhradný spôsob doručenia výpovede alebo 
odstúpenia od zmluvy sa pokladá aj prípad, keď je písomnosť obsahujúca výpoveď alebo 
odstúpenie od zmluvy uložená na pošte, aj keď sa adresát o uložení nedozvedel a tento deň 
sa pokladá za deň doručenia. Adresát bude vyzvaný, aby si písomnosť vyzdvihol.

5. Vlastník sa zaväzuje počas doby prevádzkovania nepreviesť vlastníctvo predmetu 
prevádzkovania na tretiu osobu, ani majetok nezaťažiť právami tretích osôb. Ak túto 
povinnosť vlastník poruší, zaplatí prevádzkovateľovi zmluvnú pokutu vo výške nákladov 
vynaložených prevádzkovateľom na opravy, technické zhodnotenie vykonané 
prevádzkovateľom a ďalšími priamo s nimi súvisiacimi nákladmi. Majetok nadobudnutý z 
NFP je v účtovnej evidencii vlastníka, pričom nie je možné meniť povahu vlastníctva 
a prevádzkovateľ je povinný analyticky účtovať o prevádzkovaní majetku
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nadobudnutého/zhodnoteného zNFP, Prevádzkovateľ bude v súvislosti s prevádzkou 
predmetu prevádzkovania viesť oddelené účtovníctvo. Uvedený záväzok zahŕňa aj 
povinnosť prevádzkovateľa viesť účtovníctvo na analytických účtoch alebo v analytickej 
evidencii vedenej v technickej forme za účelom preukázania výstupov z účtovného systému 
o účtovaní všetkých skutočností týkajúcich sa prevádzkovania predmetu prevádzkovania 
počas obdobia udržateľnosti, ako j e účtový rozvrh vytlačený z účtovného programu, obraty 
hlavnej knihy jednotlivých účtov, účtovné zápisy z denníka).

6. V prípade, že dôjde k prevodu prevádzkovaného majetku vlastníka (ako dôsledok 
zákonných opatrení ako výkon práva alebo iné), práva a záväzky z tejto zmluvy prechádzajú 
na právneho nástupcu vlastníka. Prevádzkovateľ nie je oprávnený dať predmet 
prevádzkovania do nájmu, výpožičky ani iného faktického užívania tretej osobe, a takisto 
nie je oprávnený zaťažiť majetok, ktorý je predmetom prevádzkovania, akýmkoľvek 
právom tretej osoby, V prípade porušenia tohto ustanoveníaje vlastník oprávnený okamžite 
odstúpiť od zmluvy.

č i. m.
Práva a povinnosti zmluvných strán

Zmluvné strany si vzájomne vymedzili tieto práva a povinnosti:
A) Vlastník

i .  je  povinný:

a) pred uzavretím tejto zmluvy odovzdať prevádzkovateľovi najmä prevádzkovú technickú a 
právnu dokumentáciu kanalizácie a ČOV:
- doklad o vlastníctve stavby (list vlastníctva, nájomnú zmluvu a zmluvu o vecnom 

bremene vzťahujirce sa k prevádzkovanému majetku),
- právoplatné povolenie na zriadenie vodohospodárskeho diela,
- právoplatné kolaudačné rozhodnutie vodohospodárskeho diela,
- prevádzkový poriadok verejnej kanalizácie a ČOV (ak je vypúšťanie do povrchových 

vôd) obsahujúci dostupné doklady a informácie z projektovej dokumentácie skutočného 
vyhotovenia stavby (situácie, u technologických objektov aj technologické schémy, 
schémy elektroinštalácie, pasport VTZ a pod,),
revízne správy,
návody technologických zariadení, atesty a pasporty VTZ, 
projektovú dokumentáciu skutočného vyhotovenia stavby (situácie, a pod.), 
geodetické zameranie kanalizácie, PČS, elektrických prípojok vo formáte .dgn aj na CD, 
správy z odborných prehliadok VTZ podľa vyhlášky Č, 508/2009 a 719/2002 Z. z., 
aktuálne nariadenia opatrení štátnych orgánov (štátneho orgánu vodnej správy, orgánu 
verejného zdravotníctva, orgánu inšpekcie životného prostredia, orgánu inšpekcie 
práce, orgánov obcí a VÚC a pod.),
právoplatné rozhodnutie -  povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových 
alebo podzemných vôd (pri vyústení z čistiarne odpadových vôd alebo kanalizácie), 
výmery odplát za vypúšťané odpadové vody (pri vyústení z čistiarne odpadových vôd 
alebo kanalizácie), ale to zákon vyžaduje,
u novostavieb v čase platnosti záručných lehôt prípadné reklamácie vád a nedorobkov, 
resp. zoznam skrytých vád, 
kópiu poistnej zmluvy 
geometrické plány (pri objektoch),
protokol a záznam z monitoringu kanalizácie, ktorá je súčasťou predmetu



prevádzkovania* vypracovaný, Západoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., 
IČO: 36550949 na náklady vlastníka.

b) dodržiavať povinnosti vlastníka verejnej kanalizácie podľa § 16 zákona č. 442/2002 Z. z. 
v platnom znení vrátane tých, ktoré sú uvedené v nasledujúcom bode a túto skutočnosť berie 
na vedomie,

c) včas informovať prevádzkovateľa o všetkých okolnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na 
prevádzkovanie predmetu prevádzkovania,

d) poistiť majetok, ktorý je predmetom prevádzkovania proti škodám, haváriám a živelným 
pohromám,

e) na základe písomného upozornenia prevádzkovateľa včas zabezpečovať realizáciu 
potrebnej rekonštrukcie alebo obnovy technológie na zariadeniach kanalizácie a ČOV -  
predmetu prevádzkovania, ktoré na základe osobitnej zmluvy o dielo (po dohode) zabezpečí 
prevádzkovateľ na náklady vlastníka, vlastník je oprávnený uskutočňovať rekonštrukcie 
predmetu prevádzkovania a investície do predmetu prevádzkovania len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom prevádzkovateľa, pričom pojmy rekonštrukcia a investícia sa 
vykladajú v zmysle príslušných právnych predpisov SR a vždy nimi vzniká nový majetok 
vlastníka, ktorý bude v prípade uzatvorenia dodatku k tejto zmluve pridružený k predmetu 
prevádzkovania,

Q hradiť zákonom predpísané dane z nehnuteľností, a náklady prevádzkovateľa, ktoré mu 
vzniknú v súvislosti s plnením povinností vyplývajúcich zo zmluvy o poskytnutí NFP č. 
OPICZP-POl-SCl 21/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016, alebo dodržaní 
a napĺňaní cieľov Projektu.

g) uplatniť u zhotoviteľa zodpovednosť za vady neodkladne po tom ako ho prevádzkovateľ na 
vady na predmetných zariadeniach, za ktoré ešte zodpovedá zhotoviteľ v rámci záručnej 
doby upozorní a zabezpečiť bezodkladné odstránenie vád predmetu prevádzkovania 
zhotoviteľom na vlastné náklady Ak by zhotoviteľ bezodkladne neodstránil vady predmetu 
prevádzkovania na základe výzvy vlastníka, zaväzuje sa vlastník odstrániť tieto vady na 
vlastné náklady tak, aby nebolo ohrozené plynulé prevádzkovanie predmetu prevádzkovania 
prevádzkovateľom a aby nedošlo k prerušeniu odvádzania odpadových vôd prostredníctvom 
predmetu prevádzkovania, v prípade porušenia tohto ustanovenia zmluvy sa vlastník 
zaväzuje uhradiť prevádzkovateľovi všetku škodu, ktorá mu takto vznikne a to škodu priamu 
i nepriamu

h) uskutočniť v kalendárnom roku fyzickú kontrolu predmetu prevádzkovania a k nemu 
prislúchajúcich technických dokumentov, v rozsahu a časovom horizonte určenom 
Harmonogramom kontrol predmetu prevádzkovania, ktorý bude spracovaný zástupcami 
vlastníka a zaslaný prevádzkovateľovi najneskôr do 31.01. kalendárneho roku, v ktorom sú 
kontroly plánované. Prevádzkovateľ zaväzuje poskytnúť vlastníkovi pri výkone kontrol 
súčinnosť bez akýchkoľvek finančných nárokov voči vlastníkovi.

2. je  oprávnený vykonávať kontrolu činnosti prevádzkovateľa podľa tejto zmluvy. Za týmto 
účelom má vlastník právo prístupu ku všetkým Častiam predmetu prevádzkovania. Vlastník 
mä právo požadovať od prevádzkovateľa všetky doklady a informácie súvisiace s 
predmetom kontroly na predmete prevádzkovania, ak to nie je vylúčené všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a prevádzkovateľ sa zaväzuje poskytnúť vlastníkovi 
všetku potrebnú súčinnosť na vykonanie kontroly plnenia jeho povinností podľa tejto 
zmluvy. Zmluvné strany určia kvalifikovaného zástupcu za každú zmluvnú stranu pre 
kontrolu plnenia tejto zmluvy.



5. vyhlasuje že predmet prevádzkovania odovzdáva prevádzkovateľovi v stave spôsobilom na 
riadne prevádzkovania a tento nie je zaťažený právami tretích osôb,

4. splnomocňuje touto zmluvou prevádzkovateľa, aby zastupoval vlastníka pri vykonávaní 
úkonov a Činností v zmysle zák, č. 442/2002 Z. z., v znení neskorších predpisov a zäk, č, 
250/2012 Z. z. v znení neskorších predpisov, Vytyčovanie inžinierskych sietí a vyjadrovanie 
sa k cudzej investičnej a prevádzkovej Činnosti pre potreby stavebnej činnosti tretích osôb 
bude prevádzkovateľ vykonávať na základe objednávky žiadateľa odplatne vo výške 
nákladov aké účtuje prevádzkovateľ za vytyčovanie a vyjadrovanie ohľadne vlastných 
kanalizačných sietí,

B) Prevádzkovateľ

1. je  povinný:

a) plniť povinnosti a oprávnený uplatňovať práva prevádzkovateľa verejnej kanalizácie podľa 
§ 18 zákona č. 442/2002 Z. z. v platnom znení,

b) hradiť opravy a údržby predmetu prevádzkovania a všetky náklady súvisiace s 
prevádzkovaním predmetu prevádzkovania, vrátane poplatkov za vypúšťanie odpadových 
vôd do povrchových vôd v súvislosti s predmetom prevádzkovania,, pričom pojmy oprava 
a údržba sa vykladajú v zmysle príslušných právnych predpisov SR,

c) viesť predpísanú dokumentáciu kanalizačnej siete a ČOV -  predmetu prevádzkovania 
podľa príslušných predpisov a noriem a archivovať údaje z prevádzkovej evidencie, ktorú 
podľa potrieb odovzdá vlastníkovi,

d) aktualizovať prevádzkový poriadok pokiaľ nastanú právne alebo vecné zmeny j estvujúceho 
stavu, spracovať plán údržby a opráv s výhľadom na 10 rokov, pričom vlastník má právo 
sa k nemu vyjadrovať,

e) vykonávať na predmete prevádzkovania opravy, potrebnú bežnú údržbu, prevádzkové 
periodické prehliadky, opravy a iné činnosti súvisiace s riadnym prevádzkovaním podľa 
prevádzkového poriadku a s odbornou starostlivosťou tak, aby nedošlo k neprimeranému 
opotrebeniu majetku vlastníka,

f) počas trvania zmluvy zabezpečiť odvádzanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie 
spôsobom dohodnutým s vlastníkom v medziach technických možností a miestnych 
podmienok podľa § 32, ods. 3 zák, č, 442/2002 Z. z. v platnom znení na vlastné náklady 
pokiaľ nebola udelená výnimka príslušným orgánom, t. j , aj po dobu opravy (havárie) 
predmetu prevádzkovania,

g) dodržiavať bezpečnostné, protipožiarne a hygienické predpisy pre dané zariadenia a 
zamedziť vstup nepovolaným osobám do prevádzkovaných objektov a zariadení,

h) umožniť vlastníkovi alebo ním písomne poverenému alebo splnomocnenému zástupcovi 
kontrolu predmetu prevádzkovania a to len v prítomnosti zástupcu prevádzkovateľa 
uvedeného v tejto zmluve, prevádzkovateľ poskytne vlastníkovi na základe jeho žiadosti 
komplexné informácie o stave predmetu prevádzkovania, technickej a prevádzkovej 
dokumentácii, ako aj iných dohodnutých informáciách v lehote do 30 dní odo dňa doručenia 
žiadosti vlastníka prevádzkovateľovi,

i) po ukončení zmluvného vzťahu odovzdať predmet prevádzkovania v stave 
zodpovedajúcom primeranému opotrebovaniu vlastníkovi,

j) raz ročne, najneskôr do 31.01. nasledujúceho kalendárneho roku, predkladať vlastníkovi -  
na základe jeho písomnej výzvy podrobný výkaz príjmov a výdavkov a sumárnu správu o 
stave predmetu prevádzkovania, ako aj informáciu o napĺňaní merateľných ukazovateľov 
za monítorovacie obdobie jednoznačne definované v písomnej výzve vlastníka, ktoré sú 
špecifikované v Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. OPKZP-POl™



SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016, v prípade nepredloženia 
výkazu a správy vlastníkovi sa prevádzkovateľ zaväzuje zaplatiť vlastníkovi zmluvnú 
pokutu v sume 100,- €.

k) umožniť výkon kontroly a poskytnúť súčinnosť osobám oprávneným a to:

a) Poskytovatel’ (v zmysle Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 
OPKZP-PO1 -SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016) aním 
poverené osoby,

b) Útvar vnútorného auditu RO a ním poverené osoby,

c) NKÚ SR, Úrad vládneho auditu a nimi poverené osoby,

d) OA, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu,

e) Splnomocnení zástupcovia EK a Európskeho dvora audítorov,

f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a právnymi aktmi EÚ,

l) participovať všetkými svojimi kapacitami na napĺňaní merateľných ukazovateľov projektu 
špecifikovaného v Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. OPKZP- 
PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016,

m) predkladať vlastníkovi všetky doklady písomne požadované vlastníkom a potrebné pre 
Prijímateľa k správnemu a úplnému vypracovaniu monitorovacej správy vlastníkom, ktoré 
má prevádzkovateľ k dispozícii,

n) poskytnúť vlastníkovi nasledujúce informácie tykajúce sa plnenia jeho povinností podľa 
tejto zmluvy, a to doručením informácií v elektronickej alebo tlačovej forme v 
nasledujúcich dohodnutých lehotách na zäldade písomnej žiadosti vlastníka:

a) množstvo vody odvedenej Verejnou kanalizáciou v m3 - jedenkrát ročne po vykonaní 
odčítania stavu meradiel v mesiaci október,

b) čiastku fakturovanú Producentom za odpadovú vodu odvedenú Verejnou kanalizáciou 
a čiastku uhradenú -  j edenkrát ročne,

c) údaj e o množstve vody odvedenej Verejnou kanalizáciou meranej a fakturovanej v m3 
- jedenkrát ročne po vykonaní odčítania stavu meradiel v mesiaci október,

d) údaje o finančnej čiastke vynaloženej prevádzkovateľom za opravy a údržbu predmetu 
prevádzkovania - Infraštruktúry - jedenkrát ročne podľa jednotlivých Opráv. 
Prevádzkovateľ predloží vlastníkovi plán s vyhodnotením rozhodujúcich opráv.

e) údaje o počte podaných žiadostí o pripojenie nehnuteľností na Verejnú kanalizáciu - 
jedenkrát ročne, k  dátumu momtorovacieho obdobia, t. jé k  28.4.,

f) údaje o počte nových kanalizačných prípojok pripojených na Verejnú kanalizáciu - 
jedenkrát ročne, k  dátumu mouitorovacielio obdobia, t  j. k  28.4.,

g) informáciu o každej havárii, oprave Verejnej kanalizácie, dátume jej vzniku, vyriešení 
a odstránení - priebežne,

h) informáciu o akomkoľvek prerušení odvádzania odpadových vôd Verejnou 
kanalizáciou trvajúcom dlhšie ako 1 hodinu, príčine a vykonaných opatreniach k 
náprave - priebežne,

i) informáciu o sťažnostiach spotrebiteľov, spôsobe ich vybavenia, opatreniach 
vykonaných k náprave - dvakrát za rok,

j) informácie o udalostiach a skutočnostiach, ktoré môžu mať podstatný vplyv na 
poskytovanie služieb v nasledujúcom monitorovacom období, ak sú tieto známe alebo



aspoň predpokladané - bezodkladne,
k) informácie o nakladaní s finančnými prostriedkami získanými od žiadateľov o 

pripojenie na Verejnú kanalizáciu a od Producentov vrátane Stočného za 
predchádzajúci kalendárny rok -  do 30 dní od doručenia písomnej žiadosti vlastníka,

l) iné informácie súvisiace s predmetom zmluvy - v lehote určenej v písomnej výzve 
vlastníka nie kratšej ako 30 dní;

m) prevádzkovateľ predloží informácie o celkovom počte producentov odpadových vôd 
napojených na Verejnú kanalizáciu, s uvedením adries odberných miest - do 30 dní 
od doručenia písomnej žiadosti vlastníka,

n) výsledky hodnotenia kvality odpadových vôd vypúšťaných do povrchovej vody - k 
dátumu 31.12., najneskôr do 15 pracovného dňa nasledujúceho mesiaca,

o) množstvo vyčistenej odpadovej vody odvedenej verejnou kanalizáciou - k dátumu 
31.12,, najneskôr do 15 pracovného dňa prvého mesiaca nasledujúceho štvrťroka,

Vlastník môže vyhodnocovať informácie týkajúce sa plnenia povinností 
prevádzkovateľa, uvedené v ČI. III., písm. B) ods. 1 píšm. n) body a) - o) podľa tejto 
zmluvy priebežne podľa potreby vlastníka,

2. je oprávnený producentom pripojeným na prevádzkovaný majetok fakturovať stočné, 
ktoré bude príjmom prevádzkovateľa,

3. má výhradné právo manipulácie so zariadením kanalizácie aČOV -  predmetu 
prevádzkovania a za túto Činnosť zodpovedá;
pokiaľ by došlo k neoprávnenej manipulácii iných subjektov s predmetom 
prevádzkovania, prevádzkovateľ je povinný neodkladne vykonať opatrenia a informovať 
o nich vlastníka,

4. je  oprávnený vykonávať zmeny, ktoré menia funkčnosť prevádzkovaného zariadenia 
vrátane preložky kanalizácie len so súhlasom vlastníka a vlastník len s písomným 
súhlasom prevádzkovateľa.

v
CI. IV.

Odplata za prevádzkovanie a platobné podmienky

1. Odplatou za prevádzkovanie sú príjmy prevádzkovateľa za stočné, ktoré vyúčtoval 
prevádzkovateľ producentom za príslušný rok alebo jeho časť počas ktorého prevádzkuje 
majetok vlastníka. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že príjmy prevádzkovateľa za 
stočné, ktoré vyúčtoval prevádzkovateľ producentom za príslušný rok alebo jeho časť 
počas ktorého prevádzkuje majetok vlastníka, presiahnu náklady spojené s prevádzkou 
predmetu prevádzkovania (všetky priame náklady vrátane zaplateného nájomného 
vlastníkovi a réžie, výška ktorých sa stanovuje zo strany prevádzkovateľa na každý rok 
osobitne), bude tento kladný rozdiel medzi príjmami a nákladmi prevádzkovateľa 
vyplatený vlastníkovi, ktorý sa ho zaväzuje celý použiť na technické zhodnotenie 
predmetu prevádzkovania a rozvoj novej iníraštruktúry (verejnej kanalizácie). 
Prevádzkovateľ sa zaväzuje na základe výzvy vlastníka predložiť vlastníkovi prehľad, 
nákladov, v prípade nepredloženia prehľadu vlastníkovi sa prevádzkovateľ zaväzuje 
zaplatiť vlastníkovi zmluvnú pokutu v sume 100,- €.



2, Prevádzkovateľ znáša náklady spojené s prevádzkou predmetu prevádzkovania do výšky 
vyfakturovaných súm stočného. Prípadné ďalšie náklady spojené s prevádzkovaním znáša 
vlastník.

3. Vlastník sa zaväzuje uhradiť prevádzkovateľovi rozdiel medzi skutočnými nákladmi 
prevádzkovania a príjmami zo stočného na základe faktúry vystavenej prevádzkovateľom 
raz ročne do 30. 03, nasledujúceho roku, Splatnosť faktúry je 30 dní.

4. V prípade, že služby spojené s prevádzkovaním tohto majetku sú zo strany tretej osoby 
vykonávané za odplatu, v ktorej sú zahrnuté jej všetky náklady spojené s prevádzkovaním 
tohto majetku (uvedené v  tejto zmluve), všetky Čisté príjmy vyplývajúce z prevádzkovania 
tohto majetku sú výlučne príjmom vlastníka. Zmluvné strany sa dohodli, že náhrada za 
prevádzku bude vždy predstavovať len sumu uvedenú vyššie a preto nemôže dôjsť k 
nadmernej náhrade.

či v.
Osobitné technické ustanovenia

1. Prevádzkovateľ sa zaväzuje dodržiavať všeobecné podmienky piipojenia sa na verejnú 
kanalizáciu a vypúšťanie vôd do verejnej kanalizácie podľa § 23 zákona č. 442/2002 Z. z. 
v platnom znení,

2. Vlastník je  oprávnený, po predchádzajúcom súhlase prevádzkovateľa dávať súhlas s 
napojením ďalších nehnuteľností na predmetné zariadenia. Technické podmienky 
napojenia, vrátane zriaďovania prípojky a šachty určuje prevádzkovateľ. Pri vydaní súhlasu 
sa prevádzkovateľ riadi kapacitnými možnosťami verejnej kanalizácie v danej lokalite a 
príslušnými predpismi a normami.

3. Pre operatívne riešenie mimoriadnych úloh vyplývajúcich z prevádzkovania predmetu 
zmluvy zmluvné strany určujú svojich zástupcov:
- za prevádzkovateľa: Ing. Sviták Miroslav, vedúci strediska, č. t.: 035/7922360,
» za vlastníka: Ing. Farkas Tibor, č. t.: 035/3700779,
ktorí nemajú oprávnenie meniť zmluvu, ale iba konkretizujú jej obsah a riešia problémy, 
ktoré vzniknú pri realizácii tejto zmluvy.

4. Po uzatvorení tejto zmluvy zmluvné strany vyhotovia zápisnicu o odovzdaní a prevzatí 
predmetu prevádzkovania, ktorá bude obsahovať jasne definovaný zoznam predmetu 
prevádzkovania s jeho územnou alolcáciou podľa aglomerácií, ako aj údaje o čase 
nadobudnutia a jeho fyzickom a morálnom opotrebení, technický stav odovzdávaného 
zariadenia a potrebné prevádzkové údaje.

5. Vlastníkom kanalizačnej prípojky je v zmysle § 4, ods. 6 zák, Č. 442/2002 Z. z. od 01. í l .  
2002 osoba, ktorá zriadila kanalizačnú prípojku na svoje náklady a to spôsobom určeným 
prevádzkovateľom.

6. Ak porušením zmluvných povinností ktoroukoľvek zmluvnou stranou vznikne škoda má 
druhá zmluvná strana nárok na jej náhradu. Za škody spôsobené tretím osobám zavinené 
nesprávnym prevádzkovaním zariadenia zodpovedá prevádzkovateľ. Prevádzkovateľ 
nezodpovedá za škody na prevádzkovanom majetku spôsobené tretími osobami.



ČL VL
Osobitné ustanovenia

1. Ak zmluva nenadobudne účinnosť v zmysle jej ČI. VIL, bod 3 do 2 mesiacov od jej 
uzavretia platí, že účastníci od zmluvy odstúpili. Zmluva sa zruší dňom márneho uplynutia 
2 mesiacov od jej uzavretia.

2. Prevádzkovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade:
a) ak predmet prevádzkovania bez zavinenia prevádzkovateľa stratí spôsobilosť na 
činnosť, na ktorú je určený,
b) ak vlastník nesplní záväzok zo zmluvy alebo bude porušovať platné právne predpisy 
týkajúcich sa prevádzkovania verejných kanalizácií.

3. Vlastník je oprávnený od zmluvy odstúpiť v prípade:
a) ak prevádzkovateľ stratí spôsobilosť na prevádzkovanie a tieto práva neprešli na jeho 
právneho nástupcu,
b) ak prevádzkovateľ poruší ustanovenie tejto zmluvy a porušenie neodstráni ani po 
opakovanom upozornení prevádzkovateľa vlastníkom na porušenie,

4. Odstúpenie od zmluvy je  účinné od doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Po 
odstúpení od zmluvy z dôvodov na strane vlastníka, prevádzkovateľ vyúčtuje odplatu 
dohodnutým spôsobom k dátumu ukončenia prevádzkovania, v ktorom sa od zmluvy 
odstúpilo.

5. Ak dôjde ku skončeniu prevádzkovania bez toho, aby sa vlastníkom prevádzkovaného 
majetku stal prevádzkovateľ, prevádzkovateľ do 7 dní po ukončení prevádzkovania 
odovzdá vlastníkovi predmet prevádzkovania protokolárne. Zástupcovia obidvoch 
zmluvných strán vykonajú odpočty stočného ku dňu skončenia zmluvy v stave spôsobilom 
na užívanie s prihliadnutím na bežné opotrebenie, spolu so všetkými dokladmi 
o servisovaní, vykonaní opráv a pod. Stočné za obdobie do ukončenia zmluvného vzťahu 
vyfakturuje prevádzkovateľ. Vlastník sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady plynulé 
odkanalizovanie a čistenie odpadových vôd. Vlastník sa zaväzuje uhradiť 
prevádzkovateľovi za obdobie od začiatku kalendárneho roka v ktorom došlo k ukončeniu 
tejto zmluvy do ukončenia tejto zmluvy rozdiel medzi nákladmi prevádzkovateľa 
vynaloženými na prevádzkovanie predmetu prevádzkovania a výšky prevádzkovateľom 
vyfakturovaných súm stočného.

6. Pohľadávky prevádzkovateľa na stočnom vzniknuté počas trvania tejto zmluvy bude 
vymáhať prevádzkovateľ a za týmto účelom môže využiť technické opatrenia v zmysle 
zákona č. 442/2002 Z. z.

7. Prevádzkovateľ nepreberá od vlastníka žiadne záväzky vyplývajúce z pracovnoprávnych 
vzťahov.

8. Vzniknuté spory budú zmluvné strany riešiť predovšetkým rokovaním, ak nedôjde k 
dohode, spor bude riešiť miestne príslušný súd. Vlastník sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné 
náklady plynulé odkanalizovanie a čistenie odpadových vôd.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že nakoľko je v zmysle § 14, ods. 4, písm. c) zákona Č. 
250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov prílohou



návrhu ceny vodného a stočného podávaného prevádzkovateľom (ďaíej len „cena“) doklad 
o schválení návrhu ceny najvyšším orgánom obchodnej spoločnosti, majú zmluvné strany 
za to, že keďže je vlastník akcionárom prevádzkovateľa, a valné zhromaždenie 
prevádzkovateľa na svojom zasadnutí konanom dňa 13. 06. 2013 schválilo rozhodnutie 
podľa § 756a, ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, o prenesení právomoci 
schvaľovania návrhu ceny a iných návrhov v  konaní o cenovej regulácii na štatutárny orgán 
prevádzkovateľa, je povinnosť prevádzkovateľa prerokovať návrh ceny stočného s 
vlastníkom splnená momentom schválenia návrhu ceny Štatutárnym orgánom 
prevádzkovateľa, s čím Poskytovatel’ súhlasí schválením návrhu tejto zmluvy na 
uzatvorenie:

10. Zmluvné strany sa dohodli, že prevádzkovateľ má právo vyjadrovať sa k investičnému 
plánu vlastníka s cieľom zabezpečiť zásobovanie obyvateľstva vodou, odkanalizováním a 
čistením odpadových vôd v  súlade s právnymi predpismi.

11. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že zmluva nie je v rozpore s povinnosťami vlastníka, 
ktoré mu vyplývajú so Zmluvy o poskytnutí NFP č. OPKZP-POl-SCI21/122-2015/23 zo 
dňa 03.05.2016, účinnej 07.05.2016, Prevádzkovateľ nesmie užívať zverený majetok na 
iné účely (podnikanie) ako na prevádzkovanie pre vlastníka v zmysle tejto zmluvy v 
zmysle udržateľnosti výsledkov projektu.

12. Za účelom kontroly činnosti prevádzkovateľa podľa tejto zmluvy a s cieľom neustáleho 
zlepšovania kvality prevádzkovania predmetu prevádzkovania, sa zmluvné strany dohodli 
na systéme kritérií hodnotenia činnosti prevádzkovateľa (ďalej aj „kritériá kvality“) a 
systéme sankcií za porušenie kritérií kvality.

13. Za relevantné zistenia porušenia kritérií kvality bude považované každé zistenie porušenia 
kritérií kvality určených v hode 16. tohto ČI. VI. zmluvy vlastníkom, pri ktorom 
prevádzkovateľ nepreukáže opak.

14. Zmluvné strany sa zaväzujú na žiadosť vlastníka písomným dodatkom k tejto zmluve 
rozšíriť počet kritérií hodnotenia činnosti a kvality aj o ďalšie kritéria vychádzajúce z 
najlepšej medzinárodnej praxe a oprávnených požiadaviek vlastníka.

15. Zmluvné strany sa dohodli na výkladovom pravidle, že v prípade, ak je niektorá povinnosť 
upravená v ostatných častiach zmluvy a je súčasne uvedená ako kritérium kvality podľa 
tohto ČI. VI, zmluvy, má prednosť znenie kritéria kvality uvedené v tomto ČL VI. zmluvy, 
vrátane výšky sankcie za jej porušenie.

16. Za porušenie kritéria kvality sa považuje nasledujúce porušenie povinností 
prevádzkovateľa:

a) každé neposkytnutie informácie podľa ČI. III., písm. B) ods. 1 písm. n) body a) - m) 
tejto zmluvy,

b) zníženie miery pripojenia Producentov na Verejnú kanalizáciu o viac ako 1 % (jedno 
percento) za obdobie jedného kalendárneho roka, v porovnaní s rokom 
predchádzajúcim,

c) každé úplné alebo čiastočné plánované prerušenie odvádzania odpadových vôd



Verejnou kanalizáciou, ktorá je predmetom prevádzkovania, v trvaní viac než 8 hodín,

d) každé úplné alebo čiastočné prerušenie odvádzania odpadových vôd Verejnou 
kanalizáciou, ktorá je predmetom prevádzkovania, z dôvodu havárie v trvaní viac než 
24 hodín,

e) neplnenie odsúhlaseného vecného a finančného plnenie Plánu Opráv a Údržby, ale 
plnenie klesne pod 90 % ročného plánu,

f) každé opakované prekročenie kvalitatívnych limitov odpadových vôd z Verejnej 
kanalizácie vypúšťaných do povrchových vôd, zistené na tom istom odbernom mieste 
v priebehu 15 dní,

g) každé neplánované prerušenie čistenia odpadových vôd v trvaní viac než 8 hodín,

17. V prípade, že prevádzkovateľ poruší ktorékoľvek kritérium kvality stanovené v bode 16, 
tohto ČI. VI. zmluvy po prvýkrát, j e vlastník povinný ho vyzvať k odstráneniu závadného 
stavu v primeranej lehote ním určenej.

18. V prípade opakovaného porušenia kritérií kvality je  prevádzkovateľ povinný zaplatiť 
vlastníkovi zmluvnú pokutu vo výške a spôsobom dohodnutým v bode 19. tohto ČI. VI. 
tejto zmluvy.

19. Zmluvná pokuta za neplnenie kritérií definovaných v bode 16. tohto ČI. VI. zmluvy je 
stanovená vo výške 0,5 % ročného nájomného určeného v Preambule tejto zmluvy.

20. od zmluvy tým nie je dotknuté V prípade, ak k porušeniu ktoréhokoľvek z kritérií kvality 
podľa bodu 16. tohto ČI. VI. dôjde 3 a viackrát po sebe v období jedného roku % toho 
istého dôvodu, je prevádzkovateľ povinný zaplatiť vlastníkovi za každé takéto opakované 
porušenie kritéria kvality zmluvnú pokutu vo výške 1 % (jedného percenta) ročného nájmu 
určeného v Preambule tejto zmluvy. Právo vlastníka na odstúpenie.

21. Prípady definované v bode 16. písm. b) až g) tohto ČL VI. nebudú považované za 
porušenia kritérií kvality zavinené prevádzkovateľom len za predpokladu, že bude 
splnená aspoň jedna z nasledujúcich podmienok;

a) uvedené neplnenia alebo prerušenia vzniknú ako následok prevádzkovania 
kanalizačnej infrastruktúry vrátane ČOV, ktorá nezabezpečuje súlad s 
nariadením vlády SR č. 269/2010 Z. z. v znení neskorších predpisov, 
nezavineného prevádzkovateľom,

b) uvedené neplnenia alebo prerušenia vznikli z dôvodu vyššej moci.

22. Zmluvné strany sa dohodli, že výsledky kontroly dodržiavania kritérií kvality podľa tohto 
ČI. VI. zmluvy budú pravidelne jedenkrát ročne, vždy k  31.01. nasledujúceho roka 
vyhodnotené zástupcami zmluvných strán.

ČL VII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluva vzniká prejavením súhlasu s celým jej obsahom. Súhlas musí byť písomný, riadne 
potvrdený a podpísaný štatutárnymi orgánmi zmluvných strán.



2. Zmeniť alebo doplniť zmluvu možno len v písomnej forme prostredníctvom očíslovaných
dodatkov podpísaných obidvomi zmluvnými stranami s tým, že na uzatvorenie dodatku k 
tejto zmluve je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa s jeho obsahom, 
ktorý zabezpečí vlastník predmetu prevádzkovania. K návrhu dodatku sa druhá strana 
vyjadrí najneskoršie do 30 dní od jeho doručenia. Ak sa v tejto lehote nevyjadrí, považuje 
sa to za jej nesúhlas s predloženým návrhom. Pre jeho platnosť sa vyžaduje dohoda o 
celom obsahu. Vlastník má právo ponúknuť prevádzkovateľovi na prevádzkovanie i iný 
majetok vlastníka.

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania ostatnou zo zmluvných strán a 
účinnosť podľa § 47a ods. 2 OZ neskôr po jej zverejnení, a to podpísaním zápisnice o 
odovzdaní a prevzatí predmetu prevádzkovania.

4. Zmluva je vyhotovená v 5-tich vyhotoveniach, z ktorých 2 výtlačky sú určené pre vlastníka 
a 3 pre prevádzkovateľa. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva je uzatvorená podľa 
platných právnych predpisov SR a nie je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, Zmluvou o poskytnutí NFP č. OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 
03.05.2016, účinnou 07.05.2016 a všetkými dokumentmi na ktoré Zmluva o poskytnutí 
NFP č. OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 zo dňa 03.05.2016, účinná 07.05.2016 
odkazuje.

Prílohy:
Úradný výpis z uznesenia obecného zastupiteľstva, ktoré schválilo prevádzkovanie 
vodohospodárskeho majetku obce Západoslovenskou vodárenskou spoločnosťou a.s., zmluvou 
o prevádzkovaní na dobu určitú za podmienok určených v zmluve.

Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. OPKZP-POl-SCI21/122-2015/23 
zo dňa 03.05.2016, účinná 07.05.2016.

Zoznam majetku ako predmetu zmluvy, vrátane jeho územnej alokácie podľa aglomerácií 
uvedených vo Výzve, ako aj údaje o čase nadobudnutia, jeho fyzickom a morálnom opotrebení.

Vo Dvoroch nad Žitavou dňa 0 7 '03- 2025 
Za vlastníka:

\ ~
Bc. Ing. Kristína Fridriková 
starostka obce Dvory nad Žitavou

N />

i  1

*6

V Nitre dňa 0 7 -03- 2025 
Za prevádzkovateľa: z á p a d o s l o v a n s k á

wODÁRENSKÁ SPOLOČNOSŤ, a.s. 
ÁUREŽIt ZA HYDROCENTRÁLOU 4 

949 60 NITRA
- 6 -

PhOr. Mgr. art. ( M a r  Klei^TríD. 
predseda Dr/dstave^va

Ing. Marek Illéfc,
č le n  p re d s ta v e n s tv a



Obecné zastupiteľstvo Dvory nad Žitavou
V

V ý p i s

z uznesenia z 13. zasadnutia Obecného zastupiteľstva, ktoré sa konalo
dňa 6. februára 2025

Uznesenie č.:298/06022025 
Zmluva o prevádzkovaní
Obecné zastupiteľstvo vo Dvoroch nad Žitavou 
schvaľuje
v zmysle § 9 ods. 2 písm. e) Zákona o majetku obcí v platnom znení uzatvorenie Zmluvy 
o prevádzkovaní č. 8377/2025 podľa § 269 a nasl. Obchodného zákonníka a zák. č. 442/2002 
Z. z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona 
č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov 
s Prevádzkovateľom Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Nábrežie za hydrocentrálou 
4, 949 60 Nitra IČO: 36550949 podľa predlohy.

Dvory nad Žitavou, dňa 6. februára 2025

Bc. Ing. Kristína Fridriková
starostka obce



Názov prílohy k zmluve o prevádzkovaní:

Zoznam majetku k dielu "Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v Dvoroch nad Žltavou"

Územná alokácia podľa aglomerácií;
Kód aglomerácie:
Názov aglomerácie:
ID ŠÚJ:
Názov štatistickej jednotky:
Veľkosť aglomerácie v EO (stav v roku 2016): 
Čas nadobudnutia:
Fyzické a morálne opotrebenie:

Dvory nad Žltavou, k.ú. Dvory nad Žltavou
SKA4040421
Dvory nad Žitavou
503177
Dvory nad Žitavou
5160
26.6.2020
Majetok nadobudnutý a zhotovený z NFP nevykazuje žiadne známky morálneho a fyzického opotrebenia



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

Objednávateľ: Obec Dvory nad Žltavou

Poradie Kód Názov Množstvo M. J.
X. X. 1.1. PS-02 Čerpacia stanica W  a Strojovňa M BR
I.I.I.I.2 .I. Strojové česle typu FD600 vrátane rozvádzača + závitkový lis typu PDS 25. P = 1.5 kW 1000 ks
1.11.1.2.2. Dávkovacie Čerpadlá kyseliny citrónovej a chlornanu sodného 1000 ks
1.11.12.3. Prítokové gravitačné potrubie hrdlové, hladké. PVC-U. DN 300 mm vrátane fiťmgov 42,000 bm
1111.2.5. Prefabrikovaná nádrž 5300 x 2300 mm, hc = 4300 mm 2,000 ks
1.1.11.2.5. Armatúrna šachta. DN 2500mm. hc = 2220mm 1000 ks
11.112.7. Dúchadlá membránovej filtrácie BAH 30/50. Cld=342 m3/h. dp=50kPa. Pe=6.1kW. Pm=7.5kW. 50HZ-3-380/415V 2,000 ks
11.1.12.8. Membránové moduly BiO-CELR L-l 480 m2/lMM 2 880,000 m2
1.1112.9. Indukčný prietokomer DN 150mm. delená montáž, vstavaná montáž 2,000 ks
1.11.12.10. Indukčný prietokomer DN 200mm. delená montáž, fakturačně meradlo 1,000 ks
1111.2.11. Uzatváracia klapka DN 150mm s elektro pohonom 1,000 ks
1111.2.12. Tlakový snímač Mahrlo. typ SML 10.0.4-20 mA (dvojvodičové zapojenie). -l.Gbar - +l.Qbar 1,000 .ks
11.1.1.2.13. Mamutkové vzduchové čerpadlo 8,000 ks
1.1.1.1,2.14. Kalová nádrž prebytočného kalu prefabrikát 2,000 ks
11.112.15. Potrubie vratného kalu. DN 90mm. PP. o llGxlOmm. 60,000 bm
11.112.17. Potrubie prebytočného kalu. DN 90mm. PP. o HOxlOmm. 12,000 bm
11112 .18 . Potrubie prítoku kalu. DN 90mm. PP. o HOxlOmm. 20,000 bm
11112 .19 . Nerezové potrubie DN lSOmm 17,000 | bm
1.11.12.20. Uzatváracia klapka DN 80mm so zemnou súpravou 6,000 ks
11112 .21 . Guľový uzáver prírubový DN 150 m m 2,000 ks
1.11.12.22. Ponorné kalové čerpadlo KSB typu Amarex NF 50-170/002 ULG. Ř107mm. Príkon 1.75kW, výkon 13 kW 2,000 ks
1 1 1 1 2 .2 3 . Ponorné kalové čerpadlo KSB typu Amarex NF 65-170/032ULG-128. Príkon 4.0 kW. výkon 3.1 kW. 50 H z- 3 - 380/415V 1,000 ks
111.12.27. Oceľová lávka s postranným zábradlím 1 550,000 kg
1111.2.28. Pororošt oceľový, žiarovo-zin kovaný 20,0001 m2
11112 .29 . PP valec o800/2600mm 1,000 ks
1.1.11.2.30. | ATČS (systém Darľrng) ostrek rotačného bubriovňého sita 1,000 j ks



objednávateľ: O bec Dvory nad Žitavou

stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v  obci Dvory nad Žitavou

Poradie Kód Názov Množstvo M. J.
1.1.1.2. PS-04 M echanické pred čistenie - vým ena SČČ (Samo čistiace hrablice) a m ontáž 1P
X.l.1.2.1.1.2. 4267100110 Samo čistiace hrablice 600{680}x3820/900x3s/70 1,000 ks
1.L 1.2.1.1.3. 4267100100 Lis na zhrabky 250x500/3800 1,000 ks
1.1.1.2.1.1.4, 3570138800 Rozvádzač R -COV 1,000 ks
I.I.I.2 .I.I.6 . 3885005020 Indukčný prietokomer DN 150 m m 1,000 ks



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

objednávateľ: O bec Dvory nad Žltavou

Poradie Kód Názov Množstvo M. J.
1.1.13. PS-05 Biologické čistenie - vým ena dúchadiel
1.1.13.1.1.2. 4272320300 Dúchadlo 696 m3/h. 15 kW. O.Sbar 2,000 ks



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a Intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

objednávateľ: O bec Dvory nad Žitavou 
zhotovíteľ: TuCon a, s ., Žilina

Poradie Kód Názov Množstvo M. J.
1,1.1.4. PS-Q6 MaR M eranie a regulácia. P5-07 - ASRTP 1,000
IX  1,4,1.1. kábel CYKY5xl0mm2 - uí. pevne 203,000 m
1.1X4. IX kábel CYKY5x6mm2 - ui. pevne 112,000 m
1X 1.4.13. kábel CYKY5x4mm2 - ul. pevne 22,000 m
1.1.1.4.1-4. kábel CYKY3xl.5mm2 - ui. pevne 284,000 m
1.1.1.4X5. kábel CYKY4xl.5mm2 - ui. pevne 34,000 m
I.I.I.4 .I.6 . kábel CYKY5xl.5mm2 - ul. pevne 111,000 m
I.I.I.4 .I.7 . kábel CYKY7xl.5mm2 - ul. pevne 539,000 m
I.I.I.4 .I.8 . kábel CYKY3x2.5mm2 - u l pevne 32,000 m
I.I.I.4 .I.9 . kábel JEFY2Axlmm2 - ul. pevne 104,000 m .
1.1.1.4.1.10. kábel JEFY5Axlmm2 - ul. pevne 239,000 m
1.1.1.4.1.11. kábel LiYCY 2x0.75mm2 - ul. pevne 189,000 m
1.1.1.4.1.12. . zásuvka do mokra 2,000 ks
1.1.1.4.1.13. el. húkačka 230VIP65 1,000 ks
1.1.1.4.1.14. škatuľa 6455-11 7,000 ks
1.1.1.4.1.15. mini kanál s oklapacým krytom typ WDK-MD 17 60,000 m
1.1.1.4.1.18. istič jednopólový 4,000 ks
1.1.1.4.2.1. kábel CYKY5xl0mm2 213,000 m
I.I.I.4.2.2. kábel CYKY5x6mm2 118,000 m
1.1.1.4.23. kábel CYKY5x4mm2 23,000 m
1X1.4.2.4. kábel CYKY3xl.5mm2 298,000 m
1.1.14.2.5. kábel CYKY4xl.5mm2 36,000 m
1.1X4.2.6. kábel CYKY5xl.5mm2 117,000 m
1X 14.2.7. kábel CYKY7xl.5mm2 566,000 m
1X 14.2.8. kábel CYKY3x2.5mm2 34,000 m
1.1.14.2.9. kábel JEFY2xlmm2 109,000 m
1.1.14.2.10. kábel JEFY5xlmm2 251,000 m



1,1.1.4.2.11. zäsuvkana povrch IP44 2,000 ks
1.1.1.4.2.12. elektrická húkačka s majákom 24V DC 1,000 ks
1.1.1.4.2.13. škatuľa 6455-11 7,000 ks
1.1.1.4.2,14. minikanái s oklapacým krytom typ WDK-MD 17 63,000 m
1.1.1.4.2.15. istič LTN-6&16A 4,000 ks
1.1.1.4.4.1, plavákový spínač MAC 3 4,000 ks
1.1-1.4.4.2. regulátorteploty TEV-4 -30°C4-60°C 1,000 ks
I.I.I.4.4.3. kyslíková sonda s príslušenstvom 1,000 ks .
I.I.I.4.5.2. PCL procesná stanica 1,000 ks
1.1.1.4.53. riadiaci program pre PLC 1,000 ks
I.I.I.4.5.4. Vizualicačný program pre PC vo velíne 1,000 ks
1.1.1.43.5, počítač PC vo velíne 1,000 ks
1.1.1.4.8.1. rozvodnica DT-MBR 1,000 ks



objednávateľ: Obec Dvory nad Žltavou

stavba: Dobudovanie kanalizácie a Intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

Poradie Kód jNázov Množstvo M. J,
1.1.1.6. SQ-04b O dtok vyčistenej a prepadovej vody, m erný objekt
1*1-1-6.1.4,12. 285 3JC7406 Rúra KGEM s násuv.hrdi..tes.kruž..DN 200.1 ~ 5000 -177640 4,339 kus
1.1.1.6.1.4.13. 286 3K7412 Rúra KGEM s násuv.hjrdl..tés.kruž..DN 315.1 - 5000 -177560 2,328 kus
1.1.1.6.1.4*14. 286 3K7517 Koleno AWADUKT - KGB.DN 200.30st. -170613 2,000 kus
1.1.1.6.1.4.15. 286 3K7527 Koleno AWADUKT - KGB.DN 315.45st. -170853 4,000 kus
1.1.1.6.1.4.16. 286 3K76S6* Rúra prechodová AWADUKT- KG R. DN 315 /  200 -171493 2,000 kus
1.1.1.6.1.4.17. 286 3K7S36 Presuvka AWADUKT - KG U. DN 315 -171063 1,000 kus
1.1.1.6.1.4.18, 286 3K7844 Puzdro šachtové AWADUKT - KG F. DN 200 -172480 2,000 kus
1.1.1.6.1.4.19. 552 434420 Poklop vstupný šachtový d 600 D 5,000 kus
1.1.1.6.1.4.20. 592 2405S0* Skruž šachtová TBH 100-25 PREFA SUCANY 5,000 kus
1.1.1.6.1.4.21. 592 240560** Skruž šachtová TBH 100-50 PREFA SUCANY 1,000 kus
1.1.1.6.1.4.22.' 592 240700* Dnó šachtové TBS 100/68 PREFA SUCANY 2,000 kus
1.1.1.6.1.4.23. 592 240700** Dno šachtové TBS 100/93 PREFA SUCANY ■ 3,000 kus
1.1.1.6.1.4.24. 592 241200* Skruž prechodová TBS 100/65-60 ALFA PREFA SUCANY 5,000 kus
1.1.1.6.1.4.25. 592 243920* Prstenec vyrovnávací TBS 60-05 PREFA SUCANY 6,000 kus
1.1.1.6.1.4.26. 592 243920** Prstenec vyrovnávací TBS 60-10 PREFA SUCANY 1,000 kus
1.1.1.6.1.4.27. 592 243 920 Prstenec vyrovnávací TBS 60-15 PREFA SUCANY 1,000 kus
1.1.1.6.1.4.29. P.C .HAWLE16S Špeciálna príruba HAWLE č.0400 DN 200/200 pre PVC. pot r. 2,000 kus
1.1.1.6.1.4.31. PC 8998 Nádrž merného objektu DN 15O0mm - prefabrikát 1,000 kus



objednávateľ: Obec Dvory rrad Žltavou

stavba: Dobudovanie kanalizácie a Intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

Poradie Kód Názov IVEnožstvo M. J,
1.1.1.7. SO-05 Predĺženie potrubie prívodu odpadovej vody
1.1.1-7-1.1.4.3. 286 1DO 111 Potrubie vodovodné HDPE - 160x9.5x12000 - 2010160 11,500 m
1.1.1.7.1.1.4.4. 286 369040 PE-koleno45° d 160mm 1,000 kus
1.1X7.1.1.4.5. 286 369Q50 PE - koleno 90° d 160mm 1,000 kus
1.1X7X1.4.7. P.C .HAWLE167 Špeciálna príruba HAWLE č.0400 DM 150/160 pre PE.potr. 1,000 kus
1.1.1.7.1-1.4.S. P.C .HÄWLE191 KOLENO 45° HAWLE Č.S545 160 1,000 kus



objednávateľ: O bec Dvory nad Žltavou

stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

Poradie Kód Názov Množstvo} M. J.
l.l.X .8. SO--OG Elektroinštalácia: svetelný, zásuvkový rozvod, bleskozvod
l.l-l.S-2.1. istíč BD250NE305 + pripojovacia sada CS-BD-A021 1,000 ks
l.l.l.S .2 .2 . nad prúdová spusť SE-BH-0160-ĎTV3 1,000 ks
l.l.l.S ^ .3 . spínací blok istíča BD250NE305 1,000 ks
1.1.1.8.2-4. kryt svoriek ističa OD-BD-KS03 1,000 ks
1.1.1.8.23. spojovacie vedenie Cu 3 0x10 m m 4,000 m
l.l.l.S .2 .6 . izolátor pre zbemicový rozvod ' 3,000 ks
LX.1.8.2.7. kábel CYKY-J 4x35 mm 2 48,000 m
I.I.I.8.2.8. kábel CYKY5xl0mm2 6,000 m
I.I.I.8.2.9. kábel CYKY2xl.5ŕnm2 12,000 m
1.1.1.8.2.10. kábel CYKY3xl.5mm2 87,000 m
X. 1.1.8.2.11. kábel CYKY5xl.5mm2 6,000 m
1.1.1.8.2.12. kábel CľYKY7x-1.5mrn2 - 28,000 m
1.1.1.8.2.13. kábel CYKY3x2.5mm2 42,000 m
1.1.1.8.2.14. kábel CYKY5x2.5mm2 12,000 m
1.1.1.8.2.15. NHXMH 25mm2 59,000 m
1.1.1.8.2.16. kábel NHXMH 6mm2 42,000 m
1.1.1.8.2.17. svorka Bernard 11,000 ks
1.1.1.8.2.18. °Ä1" - svietidlo OMS TDO LED M WIDE OPAL LED 27W 29001m 3G00K SORa IP65 9,000 ks
1.1.1.8.2.19. "Nl" - sviet. núdzové typ 5EC M U LTIFROST-AT- SxLED lhod. 1P65 2,000 ks
1.1.1.8.2.20. "F" - svietidlo PÍR KANLUX DL-600 N5 DO SOVY. ÍP44 4,000 ks
1.1.1.8.2.21. sériový prep. na povrch IP44 1,000 ks
1.1.1.8.2.22- dvojitý striedavý prepínač na povrch 1P44 4,000 ks
1.1.1.8.2.23: zásuvkana povrch 1P44 7,000 ks
1.1.1,8.2.24. nSM protektor 924335 2,000 ks
1.1.1.8.2.25. zásuvka 1Z 1653 H IP44 1,0001 ks
l.l.l.S .2 .26. zásuvka na povrch 5515-7640 4SV10A vzor K 1,000 ks
1.1.1.8.2.27. [škatuľa 6455-11 7,000 ks



11.1.1,8.2.28. minikanál s oklapacým krytom typ WDK-MD 17 53,000 m
1.1.1.8.2.29. káblový kanál WDK 60170 11,000 m
1.1.1.8.2.30. koncovka EPKJ-0015-L12 4-35mm2 1,000 ks
X-l.1.8.4.1. ÄlMgSt Smm 7,655 kg

|l.l.l.S A 2 - FeZn 30x4mm 40,000 kg
1.1.1.8.4.3, FeZn fi 10 mm 3,320 kg
1.1.1.8.4 A svorka SS 26,000 ks
X.l.1.8.4.5. svorka SO 4,000 ks
1.1.1.8.4.6. svorka SZ 4,000 ks
1.1.1.8A7. svorka SR03 2,000 ks
1.1.1.8 A 8. svorka nad 2 skrutky-SJOl 2,000 ks
L1.1.8A9. zberňa ty£ JP15 2,000 ks
1.1.1,8.4.10, smaltovaný štítok 4,000 ks
1.1.1.8.4.11- strieška OS 01 2,000 ks
1,1.1.8.4.12. ochranný uholník OU 4,000 ks
1.1.LSA13. podpera P V15 11,000 ks
1.1.1.8.4.14. podpera PV17-2 íl=140mrn I2=100mm . 16,000 ks
1.1.1.SA15. držiak DOu v ri pre ochranný uholník do muriva 8,000 ks
Ll.1.8.6.1. rozvodnica RM-RMB 1,000 ks
l.l.l.S .6 .2 . rozvod n cia HUP 1,000 ks
X.l.1.8.6.3, elektrický priamo výhrevný konvektor F117 D 100GW 1P24 [ 1,000 ks
l.l.l.S .6 .4 . UPS napríklad ELTECO PR RT 2200VÄ 230V/230V j 1,000 ks



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

objednávateľ: Obec Dvory nad Žltavou

Poradie Kód Názov Množstvo M. i.
I .I .2 .I . SO- 01 Čerpacie stanice: Technologická časť
1.1.2.1.1.1.2. Technologický rozvádzač RM a DT 7 8,000 ks

1.1.2-1.1.2.2.
Ponorné kalové čerpadlo Q = 10.01/s; H = 15.0 m; P = cca 3.75 kW; vírivé obežné koleso, zabudovaná tepelná 
ochrana a vlhkostné čidlo 4,000 ks

1.1.2-1.1.2.3.
Ponorné kalové čerpadlo Q -  7 .0 1/s; H = 13.0 m; P -  cca 2.20 kW; vírivé obežné koleso, zabudovaná tepelná 
ochrana a vlhkostné čidlo 2,000 ks

1X2.1.1.2 A.
Ponorné kalová čerpadlo Q. = 4 .0 1/s; H = 7.0 m; P -  cca 2.20 kW; vírivé obežné koleso, zabudovaná tepelná 
ochrana a vlhkostné čidlo . 6,000 ks

1.1.2.1-1.2.5.
Ponorné kalové čerpadlo Q = 4.0 í/s; H = 6.0 m; P = cca 1.50 kW; vírivé obežné koleso, zabudovaná tepelná 
ochrana a vlhkostné čídío 4,000 ks

1.1.2 .l.l.l.S . Patkové koleno DN 80. s dvojtyčovým vedením 4,000 ks
I.I.2 .I.I.2 .7 . - Patkové koleno DN 50. s dvojtyčovým vedením 12,000 ks
1.1.2.1.1.2.9- Rúra nerezová DN 80. vr. tvaroviek a prírubových spojov 26,000 m
1.1.2.1.1.2.10. Rúra nerezová DN 50. vr. tvaroviek a prírubových spojov 40,000 m
1.1.2.1.1.2.11. Rúra nerezová DN 100. vr. tvaroviek a prírubových spojov 2,000 m
1.1.2.1.1.2.12. Rúra nerezová DN 150. vr. tvaroviek a prírubových spojov 2,000 m
1.1.2.1J..2.13. Guľová spätná klapka D N 50. PN1G 12,000 ks
1.1.2.1.1.2.14. Guľová spätná klapka DN80. PN10 4,000 ks
1.1.2.1.1.2.15. Prírubový posúvač na odpadovú vodu s ručným kolesom D N 80 4,000 ks
1.1.2.1.1.2.16. Prírubový posúvač na odpadovú vodu s ručným kolesom DN 50 12,000 ks
1.1.2.1.1.2.17. Vypúšťací ventil 8,000 ks
1.1.2.1.1.2.18. Mufňa so zátkou 1" 8,000 ks
1.1.2.1.1.2.19. Manipulačná plošina ňerez 8,000 ks
1.1.2.1.1.2.21. Zábradlie nerez 8,000 ks
1.1.2.1.1.2.22. Vodiace tyče max. 2”. nerez 16,000 ks
1.1.2.1.1.2.24. Spúšťacia nerezová reťaz na 150 kg 36,000 m
1,1.2.1.1.2.25. Plavákový spínač pre splaškovú odpadovú vodu 32,000 ks
1.1.2.1.1.2.26. Rebrík nerez L=2100mm 8,000 ks



objednávateľ: Obec Dvory nad Žltavou

stavba: Dobudovanie kanaíiiáde a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

Poradie 
1.1.2.2.

Kód Názov Množstvo M. J. I

SO-Ô2 G ravitačné a  výtlačné potrubie Dvory nad Žltavou
1.1.2.2.4.10. 2860005970 PVC rúra 300/5m -korigovaný kanalizačný systém SN8 2 455,000 ks
1.1.2.2.4.11. 2860006650 PVC odbočka 300/160/90° (odbočenie na hladkú mru)-korugovaný kanalizačný systém SN8 807,000 ks
1.1.2.2.4.12. 2860005690 PVC odbočka 400/160/90° (odbočenie na hladkú rúru)-korugovaný kanalizačný systém SN8 83,000 ks
1.1.2.2,4.13. 2860006000 PVC rúra 400/5m -korugovaný kanalizačný systém SN8 255,000 ks
1.1.2.2.4.15. 2860002920 PVC koleno 150/30°-hladký kanalizačný systém 890,000 ks
1.1.2.2.4.16. 2860002510 PVC rúra 16Qx4.7/6m -hladký kanalizačný systém SN8 392,000 ks
1,1.2.2.4.17. 2860004510 PVC zátka na hladký koniec 150-hladký kanalizačný systém 890,000 ks
1X2-2.4.18. 5922470180 Skruž betónová prechodová KÓNUS TBS 1000/625-S s poplastovanou stupačkou 341,000 ks
1X2.2.4.19. 2860015680 rúry 16Qx9.5/6m PN10 (SDR17) -pre HDPE PE100 tlakový kanalizačný systém 242,000 m
1.1.2.2.4.20. 2860015660 rúry 110x6.6/100m PN10 (SDR17) -pre HDPE PE100 tlakový kanalizačný systém 460,000 m
1X2.2.4.2X. 2860015650 rúry 90x5.4/100m PN10 (SDR17)-pre HDPE PE100 tlakový kanalizačný systém 951,000 m
1.1.2.2.4.22. 5922470251 -Šachtové kanalizačné dno DN1000 H800 s otvormi DN300 alebo DN40G 341,000 ks
1.1.2.2.4.23. 5922470220 Vyrovnávací prstenec TBW 625/100 341,000 ks
1.1.2.2.4.24. 4848870018 Zavzdušňovada a odvzdušňovacia súprava odpadová voda DN 30/1500 5,000 ks
1.1.2.2.4.25. 4848870017 Prepiachovacia súprava odpadová voda DN 80/1250 3,000 ks
1X2-2,4.26. 5922470150 Skruž betónová rovná TBS1000/250-S s poplastovanou stupačkou 174,000 ks
1X2.2A27. 5922470160 Skruž betónová rovná TBS 1000/500-S s poplastovanou stupačkou 181,000 ks
1X2.2.4.28. 5922470170 Skruž betónová rovná TBS 1000/1000-S s poplastovanou stupačkou 63,000 ks
1.1.2.2.4.29. 5922470210 Vyrovnávací prstenec TBW 625/80 341,000 ks
1X2.2.4.30. 5524211170 Poklop kanalizačný komplet okrúhly .trieda D 400kN.DG-600 H. H 115 341,000 ks
XX2.2.7.2. 3450927000 Kra biča 6455-11 add 16,000 ks
I.I.2.2.7.3. 210812017 Kábel medený silový uložený voľne NYY 0:6/1 kV 2x4 1653,000 m



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v obci Dvory nad Žltavou

objednávateľ: Obec Dvory nad Žltavou

Poradie Kód [Názov Množstvo m, i.
1.1.23. SO-03 Čerpacie stanice: Stavebná časť
1X2.3X.3X K 3S0326231 Kompletné konštrukcie čistiarní odpad, vôd zo zo železobetónuvodostav.V4 T50 7 C 25/30. hr.S07150 7,000 m3
1X23.1.4.1. K S94201124 Dno alebo steny šachiet kanalizačných hr. nad 200 mm z prostého betónu tr. C 30/37 3,500 m3

1.1.23X 4.2. K 3139553043
Siete KARÍ akosť BSt 5QGM KY 50 Dl N 488 rozmer siete 3 x 2 m. veľkosť oka 150 x 150 mm. priemer 
drôtu 8 /8  mm 64,000 m2

1X 23X 4.3. K 3139553031
Siete KARÍ akosť BSt 500M KH 30 DIN 488 rozmer siete 3 x 2 m. veľkosť oka 100x100 mm. priemer 
drôtu 6 /6  mm 88,000 m2

1X 23X 4.4. K 894302133 Steny šachiet armatúmych hrúbky nad 200 mm zo železobetonu obyčajného C 30/37 8,000 m3
1.1.23.1.4.5. K S94609124 Výstuž Šachiet kanalizačných zo zváraných sietí KARÍ 0,400 t
1X 23X 4.6. K S94609124 Výstuž Šachiet kanalizačných zo zváraných sietí KARÍ 0,400 t
1.1.23.1 AS. M 5922632159 Železobetónová nádrž DN2000 H=2500 bez deliacej steny 7,000 ks
1.1.23.1.4.9. K 5922632152 Železobetónová zákrytová doska DN2000/20G. s otvorom BN6G0 a íiat. Poklopom D40G 7,000 ks
1.1.23X4.10. M 5922632165 Železobetónová nádrž DN2500 H=25QG bez deliacej steny 1,000 ks
1X2.3X4.11. K 5922632155 Železobetónová zákrytová doska DN2500/200. s otvorom DN6Q0 a iiat. Poklopom D4QG 1,000 ks
1.1X3.1.4.12. M 5922632145 Železobetónový nadstavec D=2500 H=250Q KC 1,000 ks
1X 23X 4.13. M 5922632135 Železobetónový nadstavec D=2000 H-2300 KC 7,000 ks
1.1X3.1.4.14. M 5524211150 Poklop kompozit s rámom okrúhly priemer 600mm. uzamykatelný 8,000 ks

11.1.23.1.4.15. M 5524211080 Poklop kompozit s rámom štvorcový 600x600mm. uzamykatelný 16,000 ks



Stavba: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia čistiarne odpadových vôd v  obci Dvory nad Žltavou

objednávateľ Obec Dvory nad Žltavou

Poradie Kód | Názov SVÍnožstvo M. i.
11.2.4. $0-04 Elektrické prípojky N N k €S
l.i.2.4.1.1.3. 2S61052300 M Rúrka PVC odpad rovná d SOxl.Smm 40,000 m
1.1.2.4.1.1A 345110SS00 M Príchytka SONAP 41$54 120,000 ks
1.1.2 A l.1 .6 . 3450705300 M l$Rúrka FXKVR110 80,000 m
1.1.2A1.1.3. 3452107300 M G$Káblové oko CU 16x12 KU$L 128,000 les
1.1,2.4.1.1.10. 3452109600 M G$Káb!ové oko CU 50x S KU$L 64,000 ks
1.1.2.4.1.1.12. 3452110500 U G$Káblové oko CU 7Qx 8 KU$L 64,000 ks
1.1.2.4.1.1.14, 34535815402001 M PoíStkoyá patróna PN02 lOOAgG 24,000 ks
1,1.2,4.1.1.16. 35703224001M Skriňa RE 80A 8,000 ks
1.1.2.4.1.1.17. 35701219001 M Rozvádzač RM+výzbroj 8,000 ks
1.1.2.4.1.1.19. 35703285001M Skriňa SR 4/F plastová 8,000 ks
1.1.2.4.1.1.22. 3540406000 M HR$Svorka SJ 02 32,000 ks
1A 2A Í.1.23. 3540501100 M . HR$Zemníaca tyčZT 2 m 16,000 ks
1.1.2A1.1.25. 3410107900 M Káble silové s medeným jadrom CYKY$J 4x6 40,000 m
X.1.2A1.1.27. 34101061002 M Káble silové s medeným jadrom CYKY$J 4x50 400,000 m
1.1.2A1.1.29. 34102042401 M NÄYY$J 4x70 40,000 m



ZM LUVA O  PO SK Y TN U TÍ N EN Á V R A TN ÉH O  FIN A N ČN ÉH O  PR ÍSPE V K U
č. : 0PKZP-PO1-SC121/122-2015/23

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je uzavretá 
podľa $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, podľa 
§ 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných 
fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej 
kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších zákonov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. 
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) medzi:

9 c» a ivm & ŕr* fordy

EURÓP3X A  ÚNIA

Poskytovateľom
názov:
sídlo:
IČO:
DIČ:
konajúci:

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
Námestie Ľudovíta Štúra 1.812 35 Bratislava 
42 181 810 
2023106679
Ing. László Solymos, minister

v zastúpení
názov:
sídlo:
IČO:
konajúci:

Slovenská agentúra životného prostredia 
Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 
(X) 626 031
Ing. Martin Lakandu, generálny riaditeľ

na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu 
sprostredkovateľským orgánom č. 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015

poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia
Sekcia fondov ĽU 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava 

(ďalej len „Poskytovatel*“)

n

Prijímateľom
názov:
sídlo:
zapísaný v: 
IČO:
DIČ:
konajúci:

Obec Dvory nad Žitavou
Hlavne námestie 414/6, PSČ 94131

00 308 897 
2021060701
Ing. Braníslav Becík, PhD., starosta obce

(ďalej len „Prijímateľ“')
(Poskytovatel’ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako 
„Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“)



Preambula
f A) Dňa 3. júla 2015 bola vyhlásená výzva kód OPKZP-POI-SC121/122-2015 na predkladanie 

žiadostí o poskytnutie NFP v rámci prioritnej osi č. í „Udržateľné využívanie prírodných 
zdrojov prostredníctvom rozvoja environmentálnej infrastruktury“, investičnej priority č. 1.2 
„Investovanie do sektora vodného hospodárstva s cieľom splniť požiadavky 
environmentálneho acquŕs Unie a pokryť potreby, ktoré členské štáty Špecifikovali 
v súvislosti s investíciami nad rámec uvedených požiadaviek", špecifického cieľa č. 1.2.1 
a 1.2.2 Operačného programu Kvalita Životného prostredia (ďalej ako „Výzva"), ktorej obsah 
vrátane jej príloh je podstatný pre vypracovanie a predkladanie žiadosti o poskytnutie NFP 
íd'alej len „žiadosti o NFP1);

(B) Dňa 30.10.2015 bola doručená Žiadosť o NFP Poskytovateľovi, v dôsledku čoho začalo 
konanie o žiadostí o NFP. Žiadosť o NFP bola zaregistrovaná v ITMS2014+ pod kódom 
NFP3 J 0010A066 dňa 07.12.2015.

(C) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na základe vydaného rozhodnutia o schválení žiadosti 
o NFP podľa § 19 ods. 8 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku z európskych štrukturálnych 
a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 357/2015 
Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších zákonov (ďalej len ako 
„zákon o príspevku z HŠíF") zo dňa 21.03.2016.

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA

I . J Zmluva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície, ktoré 
sú uvedené v článku I prílohy č. I Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné 
podmienky í ďalej ako „VZP“). Definície uvedené v ČI. 1 VZP sa rovnako vzťahujú na celú 
Zmluvu o poskytnutí NFP. teda na text samotnej zmluvy ako aj na jej prílohy.

1.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označpje táto zmluva n jej prílohy, v znení neskorších zmien 
a doplnení, ktorá boja uzatvorená medzi Prijímateľom a Poskytovaleľom podľa právnych 
predpisov uvedených v záhlaví označenia zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o schválení 
žiadostí o NFP podľa § 19 zákona o príspevku z EŠ1F zo dňa 21.03.2016, Pre úplnosť sa 
uvádza, Že ak su v texte uvádza „zmluva“ s malým začiatočným písmenom „z“, myslí sa tým 
táto zmluva bez jej príloh. Prílohy uvedené v závere zmluvy pred podpismi Zmluvných strán 
tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFR

1.3 S výnimkou ods, í J  tohto článku, článku I ods, 3 VZP a kde kontext vyžaduje inak;

í a) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom 
nariadení, Nariadeniach k jednotlivým EŠÍF a v Impleinentačných nariadeniach majú taký 
istý význam, keď sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych definícií 
má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované v Preambule majú 
ten istý význam v celej Zmluve o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj 
v prípade, ak sa použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú 
s malým začiatočným písmenom, ak je z  kontextu nepochybné, že ide o definovaný pojem;

í c) slová uvedené:

f í) iba v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak;

f íD v jednom rode zahŕňajú aj iný rod;

fiií) iba ako osoby zahŕňa firmy a spoločnosti a naopak;



(d) akýkoľvek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty EU, právne predpisy SR alebo 
Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIFS odkazuje aj na akákoľvek ich zmenu, 
í j .  použije sa vždy v platnom kočím;

(&) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehľadnosť Zmluvy o poskytnutí NFP a  nemajú význam pri 
výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

1A V nadväznosti na. ustanovenie § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú Všeobecné 
zmluvné podmienky, v ktorých sa bližšie upravujú práva, povinností a postavenie zmlu vných 
strán, rôzne procesy pri poskytovaní NFP, monitorovanie a. kontrola pri jeho čerpaní, riešenie 
Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spôsob platieb a s tým spojené otázky, ako áj ďalšie otázky, 
ktoré medzí Zmluvnými stranami môžu vzniknúť prí poskytovaní NFP podľa Zmluvy 
o poskytnutí NFP. Akákoľvek povimiosf vyplývajúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu 
zo Všeobecných zmluvných podmienok je  rovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá priamo 
v tejto zmluve* V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo Všeobecných zmluvných 
podmienkach, má prednosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve*

*

Z  PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1

2,2

Predmetom Zmluvy o po&kyimrtí NFP je  úprava zmluvných podmienok, práv a, povinností 
medzí Poskytovaleľorn a Prijímateľom pri poskytnutí NFP zo sírany Poskytovatel’# 
Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, ktorý je  predmetom Schválenej Žiadosti o NFP;

Názov projektu

Kód projektu v ITMS2014+ 

Miesto realizácie projektu 

Výzva - kód Výzvy 

Použitý systém financovania 

(ďalej ako „P ro jd iť l.

Dobudovanie kanalizácie a  intenzifikácia ČOV 
v Dvoroch nad, Žltavou

3Í0011A066
obec Dvory nad Žhavou

OPKZP-PO t -SC í 2 í /122-2015

precíti mmcovanie, refundácia

Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je  spoíufínancovanie schváleného Projektu Prijímateľa, a to 
poskytnutím NFP v rámci;

Operačný program: Kvalita životného prostredia

Spolufinancovaný fondom: Kohézny feud

Prioritná os: í

Investičná priorita: ■;* 12

Špecifický deľ; 1,2*1 Zlepšenie odvádzania a čistému komunálnych
odpadových, vfld v aglomeráciách nad 2 000 HO v zmysle 
záväzkov SR voči Elí*

na dosiahnutie cieľa Projektu: naplnenie Meratefných ukazovateľov Projektu definovaných
v Prílohe č. 2 zmluvy, a  to podľa Času plnenia Merateľného 
ukazovateľa buď k dátumu Ukončenia realizácie hlavných 
aktivít Projektu alebo po Ukončení realizácie hlavných aktivít 
Projektu a  ä c h následné udržanie počas Obdobia Udržateľiiostí 
projektu v súlade s podmienkami uvedenými v článku 71
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všeobecného nariadenia a v Zmluve o poskytnutí NFR

2.3 Poskytovatel’ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímateľovi 
za účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto Článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom 
a v súlade s ustanoveniami Zmluvy t> poskytnutí NFP, v súlade so Systémom riadenia EŠIF, 
Systémov finančného riadenia, v súlade so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí 
NFP odkazuje, ak boli Zverejnené, vrátane Právnych dokumentov a v súlade s platnými 
a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2.4 Prijímate ľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami stanovenými 
v Zmluve o poskytnutí NFP a jej účelom a realizovať všetky Aktivity Projektu tak. aby boí 
dosiahnutý ciel5 Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované Riadne a Včas, a to 
najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu tak, ako to vyplýva z definície 
pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v článku 1 ods. 3 VZP. Na preukázanie plnenia 
cieľa Projektu podľa odseku 2.2 tohto článku zmluvy je Prijímateľ povinný udeliť alebo 
zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo viacerých 
Meraleľných ukazovateľov Projektu sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. 
Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov 
z informačného systému tretej osoby.

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovatel’ uviedol v príslušnej Výzve, musia byť 
splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, Porušenie podmienok 
poskytnutia príspevku podľa prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP 
a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho o s ť  v súlade s článkom 10 VZP, ak z Právnych 
dokumentov vydaných Poskytovatelem nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam 
poskytnutia príspevku iný postup.

2.6 NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami HÚ a štátneho 
rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené:
a) v súlade so -zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle či. 30 Nariadenia 

066/2012,
b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
o) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami 

vyplývajúcimi z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách.
Poskytovatel' je  oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia 
podmienok podľa písm. a) az c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu u včleniť 
ich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel’ vykonáva v súvislosti s Projektom 
od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislostí s kontrolou 
Verejného obstarávania, s kontrolou Žiadostí o platbu vykonávanou formou administratívnej 
finančnej kontroly), ako aj v rámci výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržateľnosti 
Projektu. Ak Prijímateľ poruší zásadu alebo pravidlá podľa písm. a) až c) tohto odseku, je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho Časť v súlade s či. K) VZP.



2.7 Prijímateľ je povinný zdržať sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo- 
právneho vzťahu s treťou osobou, ktoiým by došlo k poníženiu článku j 07 Zmluvy o fungovaní 
EU v súvislosti s Projektom s ohľadom na skutočnosť, že poskytnuté NFP je príspevkom 
?, verejných zdrojov,

2.8 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Prijímate lov i vyplývajú zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP akékoľvek povinností, ktoré je  povinný plniť voči Poskytovatelovi, bude ich plnenie 
adresovať voči SO, uvedenému v záhlaví tejto zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, 
s výnimkou prípadu, ak z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu Prijímateľovi bude 
vyplývať iná inštrukcia.

2.9 Poskytovatel'sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s predloženým Projektom výlučne 
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registrácie, hodnotenia, riadenia, 
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské 
služby, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, eŕm nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce 
sa poskytovania informácií povinnými osobami.

i

i

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1 Poskytovatel* a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom:

a) maximálna výska celkových oprávnených výdavkov pre 7 833 842,42 EUR (slovom sedem 
miliónov osemstotridsaťtritisíc osemstoStyridsaťdva celých štyridsaťdva stotín eur),

b) Neuplatňuje sa,

c) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi NFP maximálne do výšky 7 442 150,30 EUR (slovom: 
sedem miliónov ŠtyristoŠtyridsaťdvatísfc stopäťdesiat celých tridsať stotín eur), Čo 
predstavuje 95 % z Celkových oprávnených výdavkov pre Projekt generujúci príjem na 
Realizáciu aktivít Projektu podľa ods. 3.1 písm. a) tohto článku ztniu-vy,

d) Prijímateľ vyhlasuje, že;

G) má zabezpečené zdroje Financovania Projektu vo výške 5 % (slovom: päť percent), čo

z  Celkových oprávnených výdavkov 
pre Projekty generujúce príjem na Realizáciu aktivít Projektu podľa ods, 3,1 písm, a) 
po zohľadnení finančnej medzery a

í H) má zabezpečené ďalšie zdroje financovania Projektu na úhradu výdavkov 
neoprávnených na financovanie zo zdrojov HÚ a štátneho rozpočtu 
na spolufinancován í e v dôsledku výpočtu finančnej medzery,

(iíí) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov 
na Realizáciu aktivjt Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít Projektu 
a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP,

3.2 Maximálna výška NFP uvedená v ods. 3. J písm. c) tohto článku zmluvy nesmie byť prekročená. 
Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technických dôvodov na strane Poskytovateľa, 
v dôsledku ktorých môže byť odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01% z maximálnej výšky 
NFP uvedenej v ods, 3.1 písm. o  tohto článku. Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že výška 
NFP na úhradu časti Oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne uhradená Prijímateľovi, 
závisí od výsledkov Prijímateľom vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 
a /. neho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov 
s ohľadom na pravidlá posudzovania hospodárností, efektívnosti, účelnosti a účinnosti 
výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP.
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3.3 Poskytovatel1 poskytuje NFP Prijímateľovi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu 
za splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP* 
t>) právnymi predpismi SR,
c) právnymi predpismi Európskej únie a právnymi aktmi Európskej únie,
d) Systémom riadenia E$IF a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich 

základe* ak boli Zverejnená,
e) schváleným operačným programom K valita Životného prostredia, Výzvou a jej prílohami, 

vrátane podkladov pre vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, tik boli tieto podklady 
Zverejnené*

f) Právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami, z ktorých pre Prijímateľa 
vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti $ plnením Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto 
dokumenty Zverejnené,

3,4-,. Prijímateľ m, zaväzuje použiť NFP výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov na Realizáciu 
aktivít Projektu a za splnenia, |K)díníem>k stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP a v právnych 
predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v plam, b) až f) ods, 3,3 tohto článku.

3.5. Prijímateľ sa zaväzuje, že nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant; alebo inú formu pomoci 
na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je  poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie alebo spokiOmmcovanic tých istých výdavkov m  zdrojov 
iných rozpočtových kapitol Štátneho rozpočtu SR* štátnych fondov, z iných verejných zdrojov 
alebo zdrojov B il  ÍMjhmíeľ je  povinný dodržať pravidlá krížového financovania uvedené 
v kapitole 3,3.3 Systému riadenia EŠ1F, V prípade porušenia uvedených povinností je 
Poskytovatel* oprávnený žiadať od Prijímateľa vrátenie NFP alebo jeho častí a Prijímate!8 je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom í Q VZR

3.6. Prijímateľ berte na vedomie, Že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo Štátneho rozpočtu SR. N a kontrolu a audit použitia, týchto finančných 
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcii za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje 
režim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch 
HÚ (najmä, v zákone o príspevku z  E$IF, v zákone o rozpočtových pravidlách a  v zákone 
o'finančnej kontrole a audite). Prijímateľ sa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinností 
Zmluvy o poskytnutí NFP dodržiavať všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods. 3.3 
tohto článku,

3.7. Ustanovením ods. 3J  tohto Článku nie je  dotknuté právo Poskytovateľa alebo iného 
oprávneného orgánu (certifikačný orgán, orgán audite) vykonať finančná opravu v zmysle 
článku '143 všeobecného nariadenia,

3.8. Neuplatňuje sa.
3.9. Vzhľadom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade, s podmienkami 

poskytnutia príspevku stíinovenýmí vo Výzve, poskytnutie NFP podľa Zmluvy o poskytnutí 
NFP nepodlieha upítatŕtovaniu pravidiel štátnej pomoci Ak Prijímateľ zmení charakter Aktivít 
alebo bude v rámci Projektu alebo v .súvislosti s ním vykonávať akékoľvek úkony* v dôsledku 
ktorých by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stalí uplatnitelnými na Projekt, je  povinný 
vrátiť alebo vymôcť vrátenie takto poskytnutej neoprávnenej Štátnej pomoci, spolu s úrokmi 
vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývaj tiel m z  príslušných právnych predpisov SR 
a právnych aktov E(1 Prijímateľ je  súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku 
porušenia povinnosti podľa drahej vety tohto odseku v súlade $ ČI. 10 VZP. Povinností 
Prijímateľa uvedené v článku 6 ods, 5 VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.
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4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE

4.1 Zmluvné strany sa dohodil, Že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí 
NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné 
uvádzať ľľMS kód Projektu a názov Projektu podlá Článku 2 ods. 2.1 zmluvy. Zmluvné sírany 
sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu používať poštové adresy uvedené 
v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade 
h článkom 6 zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude 
uskutočňovať najmä prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného 
doručovania poštou.

4.2 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný' spôsob k písomnej komunikácii 
súčasne aj 1TMS2014+, ak Poskytovatel' neurčí pre použitie ÍTMS2014+ prechodné obdobie. 
Zmluvné strany sú si vedomé, že najneskôr v termíne stanovenom v článku 122 ods. 3 
všeobecného nariadenia a § 60 ods. 7 zákona č, 305/2013 Z. z. v znení neskorších predpisov 
bude komunikácia medzi Zmluvnými stranami týkajúca sa Projektu a iných záležitostí 
súvisiacich so Zmluvou o poskytnutí NFP prebiehať v elektronickej forme. Prijímateľ súhlasí 
s tým, aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie elektronickej 
komunikácie ako preferovaného spôsobu komunikácie Zmluvných strán Poskytovatel1 vydal 
usmernenie týkajúce sa komunikácie, ktoré bude pre Zmluvné sírany záväzné.

4.3 Poskytovatel’ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP 
bude prebiehať elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároveň môže určiť aj 
podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímateľ povinný 
uvádzať JTMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 ods. 2.1 zmluvy. Zmluvné strany 
si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie 
osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovateľovi je možné výlučne 
v úradných hodinách podateľne Po.sk yto vate ľa zverejnených verejne prístupným spôsobom.

Oznámenie, výzva, žiadosť alebo írtý dokument (ďalej ako „písomnosť“) zasielaný druhej 
Zmluvnej strane v písomnej forme podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu 
čiastkovej správy z koniroly/návrhu správy z kontroly podľa článku 12 ods, 2 VZP, sa považuje 
pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany 
na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť 
neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k;

a) uplynutiu úložnej í od bernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou 
stranou,

b) odopretiu prijatia písomností, v prípade odoprelía prevziať písomnosť doručovanú poštou 
alebo osobným doručen fp,

c) vráteniu písomností odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu 
na prípadnú poznámku „adresát neznámy“),

4.5 Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 ods. 2 VZP
zasielaný Prijímateľovi v písomnej forme sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za 
doručený v súlade s pravidlami doručovania písomností upravenými v § 24 a § 25 zákona č. 
71/1967 Zb. .Správny poriadok v znení neskorších predpisov, Zmluvné strany sa výslovne 
dohodil, že návrh Čiastkovej správy x kontroly/návrh správy z kontroly je doručovaný 
doporučenou zásielkou s doručenkou s určenou úložnou (odbernou) lehotou 3 kalendárne dní.

4.6 Zásielky doručované elektronicky budú považované za doručené momentom, kedy bude 
elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-maílovom serveri slúžiacom na prijímanie

4.4

|.
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dekírnnickej pošty Zmluvnej sírany, ktorá je adresátům, teda. momentom, kedy Zmluvnej 
strane, ktorá je odosielateľom. príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je 
objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení 
zásielky, ako vyplýva z písni, c) tohto odseku, Zmluvné strany výslovne súhlasia stým, že 
zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom odoslania 
elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná, strana nedostala automatickú 
míonwáein o nedoručení elektronickej správy, Zít účelom realizácie doručovania 
prostredníctvom elektronickej pošty alebo faxu, Zmluvné strany sa zaväzujú:

a) vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, resp, taxové čísla, ktoré budú 
v rámeí tejto formy komunikácie záväzne používať,

vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob 
doručovania,

zabezpečiť nastavíme technického vybavenia (e-maiíové konto), ktoré bude spĺňať všetky 
parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, 
vrátane pripojených dokumentov; ak to tlie je objektívne možné z technických dôvodov, 
Zmluvná strana, ktorá má touto technický problém, jeho existenciu oznámi drahej 
Zmluvnej strune, v dôsledku Čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka % pravidla, o momente 
doručenia uvedená za bodkočiarkou v základnom texte tohto odseku 4,6,

4.7 Prijtímieľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej 
komunikácie Zmluvných síran.

4.8 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.

b)

c)

5, OSOBITNÉ DOJEDNANIA
5. í Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za deväť kalendárnych 

mesiacov počas Realizácie hlavných aktivít Projektu v súlade s Harmonogramom finančnej 
realizácie Projektu. Žiadosť o platbu môže Prijímateľ prvý raz podať najskôr po Začatí 
realizácie hlavných aktivít Projektu,' Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) Prijímateľ 
predloží najneskôr do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu, a to aj 
za všetky zrealizované podporné Aktivity,

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že Poskytovatel* nebude povinný poskytovať plnenie podľa. Zmluvy 
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže spôsobom požadovaným 
Poskytovatelem, splnenie všetkých nasledovných skutočností;

a) Ak PoskytovaíeP počas účinnosti Zrnití vy o poskytnutí NFP písomne určí, vznik platného 
zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) Poskytovatofa voči Prijímateľovi, ktorá by mu mohla 
vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia bude spĺňať podmienky 
uvedené v článku 13 ods. í VZP, Zabezpečenie sa vykoná využitím niektorého zo 
zabezpečovacích inštitútov podľa .slovenského právneho jxrriadku, ktorý bude Poskytovatel1 
akceptovať, prednostne vo forme zabezpečovacej zmenky alebo bankovej zámky v prospech 
Poskytovateli n i splnenia podmienok uvedených v článku 13 ods. 1 VZP. Ponúknuté 
zabezpečenie, ktoré spĺňa všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky 
analogicky aplikovateľné na ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 ods. í VZP, môže 
Poskytovateľ odmietnuť iba v prípade* ak ide o zabezpečovací inštitút, o ktorom predtým 
Poskytovateľ vyhlásil, Že lio nebude akceptovať, alebo ak existuje iný závažný' dôvod, pre 
ktorý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej výške nie je možné akceptovať 
a Poskytovatel1 tento dôvod oznámi Prijímateľovi.
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b) Zrealizovanie VO podľa zákona o VO alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác 
podľa podmienok určených Poskytovatelům a stanovených v Právnych dokumentoch 
v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác nevzťahuje zákon 
o VO. pričom Prijímateľ vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovať spôsobom 
stanoveným zákonom o VO, inými uplatni teľnými právnymi predpismi SR a Právnymi 
dokumentmi, ktoré na jeho vykonanie môže vydul Poskytovatel'.

e) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti 
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ktorý je zahrnutý v Žiadosti o platbu, a to za 
podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13 ods. 2 VZP.

d; Preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na zrealizovanie 
Projektu minimálne vo výške spolu financován í a Oprávnených výdavkov Projektu 
a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podľa podmienok stanovených 
Poskytovatelům; uvedená podmienka sa v prípade Prijímateľov, ktorí sú verejnoprávnymi 
orgánmi, preukazuje tým, že výdavky podľa tohto písm. d) sú zahrnuté v rozpočte 
Prijímateľa na aktuálne rozpočtové obdobie a v návrhu rozpočtu na nasledujúce rozpočtové 
obdobie, ak takýto návrh existuje alebo by mal existovať podľa aplikovateľných právnych 
predpisov a súčasne bol udelený súhlas s Realizáciou aktivít Projektu zo strany zriaďovateľa 
Prijímateľa alebo subjektu, na ktorého rozpočet je Prijímateľ napojený finančnými vzťahmi.

ej Neuplatňuje sa.

5.3 V zmysle ustanovenia § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje 
premlčaciu dobu na prípadné nároky Poskytovatelů týkajúce sa:

aj vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo

b) krátenia NFP alebo jeho Časti,

a to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

5.4 Ak podľa Zmluvy o poskytnutí NFP udeľuje Poskytovatel’ súhlas týkajúci sa Prijímateľa alebo 
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímateľ 
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak.

5.5 Neuplatňuje sa.

5.6 Neuplatňuje sa, 6

6. ZMENA ZMLUVY

6.1 Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovj všetky zmeny alebo skutočností, ktoré majú 
negatívny vplyv na plnenie Žili u vy o poskytnutí NFP alebo dosiahrmtíe/udržame cieľa Projektu 
v zmysle článku 2 ods, 2,2 zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať 
neplnenia povinnosti Prijímateľa zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo nedosiahnutí a/ne udržaní a 
cieľa Projektu v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy, Uvedená oznamovacia povinnosť sa uplatní 
aj v prípade, ak rná Prijímateľ čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosíahnutí/udržant cieľa Projektu podľa 
článku 2 Odsek 22  zmluvy. Uvedenú oznamovaciu povinnosť je Prijímateľ povinný plniť 
Bezodkladne potom, ako sa dozvedel, že došlo k vzniku zmeny alebo skutočností podľa prvej 
alebo druhej vety tohto odseku. Súčasne je Poskytovaleľ oprávnený požadovať od Prijímateľa 
poskytnutie vysvetlení, informácií, Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré
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odôvodnene považuje m  potrební pre preskúmanie akejkoľvek záležitostí súvisiacej 
s Projektom,

6.2 Zmluvné strany sa dohodil na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, 
a to ^ohľadom tm hospodárnosť a efektívnosť změnového procesu avšak aj s ohľadom 
na skutočnosť, že Zmluva o poskytnutí NPP je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a 
zákona č* 2 Í 1/2000 Z, z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v zmní neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám*'):

a) Zmena zmluvy a lei oríloh ía výnimkou VZP) z d d vodu ich aktualizácie a zosúladenia 
s platným, znením všeobecného nariadenia, ímpíementačných nariadení, Nariadení 
k jednotlivým KŠÍF, právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systému riadenia, EŠIF 
a Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného dodatku 
k. Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa. v dôsledku zmeny Právnych predpisov SR 
alebo právnych aktov E (j dostane, niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP 
do rozporu s Právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi HÚ, nebude sa naň prihliadať 
a postupuje sa podľa čí. 7 ods. 7.6 zmluvy.

b) Zmena VZF z  dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia & platným znením všeobecného 
nariadenia, Implememtačných nariadení, Nariadení k jednotlivým JEŠIF, právnych 
predpisov SR a právnych aktov Blí, Systému riadenia EŠ'ÍF a Systému finančného riadenia 
po vykonaní ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov sa vykoná 
vo' forme písomného a očíslovaného dodatku k. Zmluve o poskytnutí NFP alebo 
oznámením Posfcytovatefa, ktoré zašle Prijímateľovi elektronicky, spolu s odkazom 
na Číslo, pod ktorým sú aktualizované VZP už zverejnené v Centrálnom registri zmlúv. 
Darofienťm oznámenia dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP v časti zmeny VZP 
z dôvodu ich aktualizácie podľa tohto písm. b),

c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné
manoMzov. sídlo, ši'níntámy orgán, zmena v kontaktných údajích, zmena čísla účtu 
určeného na úhradu NFP alebo iná zmena, ktorí! má vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP 
iba deJriaratdmy účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovateľa, ku ktorej dôjde na základe 
všeobecne závěrného právneho predpôn, o leje zmenou, ktorá pre svoju platnosť vyžaduje 
zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. To znamená, že takúto zmenu oznámi jedna Zmluvná 
strana druhej Zmluvnej strane spôsobom dohodnutým včl. 4 zmluvy a, premietne sa 
do Zmluvy o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnom dodatku, Súčasťou oznámenia sú 
doklady, z ktorých zmena vyplýva, najmä výpis z obchodného alebo iného registra, 
rozhodnutie Prijímateľa, odkaz na príslušný právny predpis u podobne.

ti) V prípade menej významných zmien Projektu, ktoré sň vymedzené v tomto článku 
zmluvy* alebo ich Poskytovatel’ pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov 
týkajúcich sa zmien projektov, Prijímateľ je  povinný bezodkladne oznámiť 
Poskytovatelem spôsobom dohodnutým v cl, 4 zmluvy, Že nastala takáto zmena, avšak nie 
je povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP na formulári ktorý pre tento účel 
vydal Fbsky towteľ a ktorý sa využije pre významnejšie zmeny podľa písm, e) tohto 
odseku.

V prípade, ak zmena, ktorú Prijímateľ oznámil Poskyíovateľoví podľa tohto písm. d) ako 
menej významnú zmenu, nie je  podľa odôvodneného stanoviska Poskytovateli menej 
významnou zmenou, Foskytovateľ je  oprávnený neakceptovať oznámenie Prijímateľa, ak 
toto svoje odôvodnené stanovisko Prijímateľovi oznámi Bezodkladne po doničení 
oznámenia o menej významnej zmene. Ak Poskytovatel* neakceptuje oznámenie
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Prijímateľa podľa predchádzajúcej vety, Prijímate]’ je povitmy postupovať pri zmene 
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podľa pfsm. e) tohto odseku.

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podľa tohto pfsm. d) vykoná najneskôr pri najbližšom 
písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Dodatok k Zmluve o poskytnutí NIT? sa 
nevyhotovuje v prípade, ak akceptovaná menej významná, zmena nemá vplyv na znenie 
usíímovertí Zmluvy o poskytnutí NFP.

Za. menej významné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP sa považujú najmäi:

(í) omeškanie Prijímateľa so Začatím rcídízáeíe hlavných, aktivít Projektu o menej ako 
3 mesiace od termínu uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy,

(ii) zníženie cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu o5 % alebo menej 
oproti výške cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu, ktorá bola 
schválená v Žiadosti o NFP;

(ííí) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá 
nemá vplvv na rozpočet Projektu, cieľová hodnotu Meniteľných ukazovateľov 
Projektu ani dodržanie podmienok poskytnutia príspevku (napríklad zmenil, výkresovej 
dokumentácie, zmena technických správ, zmena Štádií a podobne),

(iv) ak prečerpáme v rámci jednej m  skupín výdavkov neprekročí 15 % kumulatívne 
na táto skupinu výdavkov za celá dobu realizácie Projektu, m  podmienky 
neprekročenia Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať 
za následok zvýšenie výdavkov určených na. Podporné aktivity projektu,

(v) odchýlky v rozpočte Projektu týkaj tíce sa Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, 
ak ide o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv 
na dosiahnutie cieľa Projektu definovaného v článku 2 ods, 2.2 tejto zmluvy,

e) Iné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sti zmeny opísané v pfsm, a) až á) a f) tohto 
odseku, $ú významnejšími zmenami Projektu (ďalej aj ako ..významnejšie zmeny“ !, 
a tieto je  možné vykonať len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných, strán 
vo forme písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k  Zmluve o poskytnutí NFP, 
Zmene Zmluvy o poskytnutí NFP o významnejšie zmeny predchádza žiadosť Prijímateľa 
o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá podáva Poskytovateľoví na formulári, ktorý pre 
tento účel vydal Poskytovatel Zmluva o poskytnutí NFP v tomto Článku 6 zmluvy 
stanovuje, kedy ie Pmlm atď oprávnený podať žiadosť o zmenu m po uskutočnení 
významne jšej zmene fods, 6.10 tohto Článku) a  v ktorých prípadoch jé  povinný tak urobiť 
pred vykonaním samotnej významnejšej zmeny (zmeny podľa orte, 6 3  tohto Článku). 
Dodatok k  Zmluve o poskytnutí NFP sa nevyhotovuje v prípade, ak schválená zmena nemá 
vply v na znenie ustanovení ZmhtVy o poskytnutí NFP.

0  Podstatná zmenu Projektu tak, ako je  definovaná v čí. I ods. 3 VZP, Prijímateľ 
oznamuje PoskytovMeľoví Bezodkladne. Bez ohľadu na zaslaná informáciu je vznik 
Podstatnej zmeny Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne je 
vznik Podstatnej zmeny Projektu vždv spotený s povinnosťou Prijímateľa vrátiť NFP alebo 
ieho Časť v súlade í» čí, 10 VZP, a to vo výške, ktorá je iímetná obdobiu, počas ktorého 
došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu,

b3  V prípade významnejšej zmeny podľa ods. 6,2 písm. e) tohto článku, na ktorý sa nevzťahuje 
postup uvedený v octe. 6.Í0 tohto článku, je  Prijímateľ povinný požiadať o zmenu Zmluvy 
a poskytnutí NFP pred vykopaním samotnej zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej sa 
požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má
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prostred ničivom vykonania zmeny odvrátit*, to všetko* ak ide o významnejšiu zmenu 
spočívajúci* najmä v zimne:

a) miesta realizácie Projekty

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj 
Predmetom Projektu,

c) Memteľných ukazovateľov Projektu, ak ide o zníženie cieľovej hodnoty o viac ako $ % 
oproti výške cieľovej hodnoty Merateftíého ukazovateľa, Projektu, ktorá bola schválená 
v Žiadosti o NFP,

<1) týkajúcej m. Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, ak Prijímateľ nezačne 
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu do 3 mesiacov od termínu uvaleného v Prílohe č. % 
zmluvy*

e) týkajúcej sa začatia Verejného. obstarávania na hlavné aktivity Projektu* ak sa $ ním 
nezačne do 3 mesiacov od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajúcej sa predĺženia Realizácie hlavných aidiv.it Projektu oproti termínom vyplývajúcim 
z Prílohy Č. 2 zmluvy,

g) počtu alebo cínurakterif/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie 
aktivít Projcktti, vrátane zmeny, ktorou sa, navrhuje rozšírenie rozsahu hlavných Aktivít 
Projektu a  zvýšenie pôvodnej ischvátenej hodnoty Meratefcýcb ukazovateľov Projektu 
v dôsledku úspor v rámci povodne schváleného rozpočtu Projektu pri zachovaní 
podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného NHP,

h) majetkovoprávnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich 
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku ú od s, 3 VZP,

í) priamo sa. týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy $ spôsobu 
jej splnenia Prijímateľom,

j) používaného systému financovania,

k) doplnenia novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy,

l) Prijímateľa podľa článku 2 cds. 4 VZP,

m) spôsobe spolufinancovaná Projektu, •

6,4 Žiadnu zmena týkajúcu sa Projektu nemožno schváliť v prípade, ak predstavuje Podstatná 
zmenu Projektu, V prípade, ak Poskytovatel1 zisti, že v rámci Projektu, nastala Podstatná zmena 
Projektu, táto skutočnosť vyvoláva právne následky uvedené v odte, 6.2 písra f) tohto Článku.

6.3 V prípade zmeny podľa odseku 6 3  písm. a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu 
najmä v prípade, ak dôjdtť- k premiestneniu mimo oprávnené tíremie/miesto vymedzené 
vo Výzve; uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nie je  súčasne aj Predmetom 
Projektu, Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu y tomto prípade môžu vyplývať 
z  výkladu alebo usmernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti 
definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku í, <xk 3 VZP.

6-6 V prípade Merateľhých ukazovateľov Projektu (zmeny podľa odseku 6 3  pfam. c) tohto článku)
sa samostatne posudzujú zmeny v MemteFných ukazovateľoch Projektu s príznakom 
a v Meratoľných ukazovateľoch Projektu bez príznaku, a  to nasledovne;

a) V prípade Merateľných ukazovateľov Projektu s príznakom Poskytovaíeľ pri posudzovaní 
požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia týchto ukazovateľov z hľadiska 
Identifikácie rizík, ktoré boli predmetom analýzy pri predkladaní Žiadostí o NFP
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a predložených dokumentov preukazujúcich skutočnosť, že nedosiahnutie cieľových 
hodnôt Merateľných ukazovateľov Projektu s príznakom bolo spôsobené faktormi, ktoré 
Prijímateľ objektívne nemohol ovplyvniť. Poskytovatel’ je oprávnený v jednotlivom 
prípade tohto dm h u Meniteľného ukazovateľa Projektu schváliť zníženie jeho cieľovej 
hodnoty v riadne odôvodnených prípadoch, pričom cieľovú hodnota nesmie klesnúť pod 
hranicu 50% jeho výšky, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. Zníženie 
cieľovej hodnoty jednotlivého Meniteľného ukazovateľa Projektu s príznakom o viac ako 
50% oproti výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, môže predstavovať 
Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku 6,7 tohto článku a vyvolávať 
právne následky uvedené v odseku 6,2 písm. f) tohto článku.

Vo vzťahu k finančnému plneniu má Poskytovatel’ právo znížiť výšku poskytovaného NFP 
primerane k zníženiu cieľovej hodnoty Meniteľného ukazovateľa Projektu pri dodržaní 
minimálnej hranice a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúcom odseku, a to 
vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného Meniteľného 
ukazovateľa Projektu s príznakom v zmysle č), 10 ods. 1 písm. j) VZP a vykonať 
zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné Aktivity Projektu.

h) Meniteľné ukazovatele Projektu bez príznaku sú záväzné z hľadiska dosiahnutia ich 
cieľovej hodnoty. Poskytovatel’ je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu 
Merate iného ukazovateľa Projektu schváliť zníženie jeho cieľovej hodnoty v riadne 
odôvodnených prípadoch, pričom cieľová hodnota nesmie klesnúť pod hranicu 80% jeho 
výšky, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, Zníženie cieľovej hodnoty 
jednotlivého Meniteľného ukazovateľa Projektu bez príznaku o viac ako 20% oproti jeho 
výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. rnôže predstavovať Podstatnú 
zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku 6,7 tohto Článku a vyvolávať právne 
následky uvedené v odseku 6,2 písni, f) tohto článku.

Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel’ zníži výšku poskytovaného NFP s ohľadom 
na zníženie cieľovej hodnoty Mera teľného ukazovateľa Projektu bez príznaku nad rámec 
akceptovateľnej miery zníženia, vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza 
k dosiahnutiu znižovaného Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku v zmysle či. 10 
ods. í písm. j) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné aktivity 
projektu,

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Merate Iného 
ukazovateľa Projektu, výška NFP sa zníži priamo úmerne k zníženiu cieľovej hodnoty 
Meniteľného ukazovateľa Projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Merateľných 
ukazovateľov Projektu, bez ohľadu na to, o ktorý druh Merate ľného ukazovateľa Projektu ide.

6.7 V prípade zmeny podľa odseku 6.3 písm, g) tohto Článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu 
najmä v prípade, ak posudzovaná zmena viedla k lomu, že by sa Činnosť, na ktorú sa má. NFP 
poskytnúť po vykonanej zmene, odchýlila od svojho cieľa v tom zmysle, Že sa nedosiahne 
žiadny deľ, alebo sa dosiahne iný cieľ ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých 
bol Projekt schválený f rozdiel medzí obsahom Projektu v čase schválenia Žiadostí o NFP 
a v čase po uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne cieľ Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie 
cieľa Projektu môže mať významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. Zmena 
sa posudzuje aj z hľadiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Projekt schválený 
a v akom boí realizovaný. Zmena sa posudzuje z hľadiska zmien fungovania Projektu v Období 
Udržateľnom i Projektu. Ak zmena Projektu, ktorá mení povahu Činností alebo podmienky jej 
vykonávania, má určitý rozsah, ktorý možno považovať m  významný a takýmto významným 
spôsobom negatívne vplýva na dosiahnutie cieľa Projektu, je daný základ na to, aby takáto 
zmena bola považovaná za Podstatnú zmenu Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny
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Projektu v tomto prípade môžu vyplývať z  výkladu alebo usmernení uvedených v Právnych, 
dokumentoch v zmysle úvodnej častí definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v Článku í 
ods. 3 VZP.

6.8 V prípade, ak Prijímateľ vo vzťahu k povinnosti požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP 
pred uplynutím doby troch mesiacov od termám Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu 
uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy podľa odseku 6,3 písm. d) tohto článku:

a) porušti uvedenú povinnosť, teda nepožiadal v stanovenej dobe o zmenu Zmluvy 
o poskytnutí F1FP, ide o podstatné porušenie povinností Prijímateľa vyplývajúcich pre neho 
7,0 Zmluvy o poskytnutí NFP,

h) neporušil uvedenú povinnosť, Poskytovatel* mu poskytne dodatočnú lehotu nie kratšiu ako 
20 dní na Začnite realizácie hlavných aktivít Projektu. Ak v dodatočnej lehote nie je 
Poskytovatelovi doručené Hlásenie o začutí realizácie hlavných aktivít Projektu, % ktorého 
nepochybne vyplýva, Že Prijímateľ začal Realizáciu hlavných aktivít Projektu, takéto 
opomenutie Prijímateľa predstavuje podstatné porušenie jeho povinností vyplývajúcich pre 
neho zo Zmluvy o poskytnutí NFP.

6.9 Zmluvné strany sa dohodli, že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu 
(zmeny podľa odseku 6.3 ‘písm. I) tohto článku) platia nasledovné pravidlá, Čím však nie sú 
dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NPP týkajúce sa Časového 
aspektu Realizácie hlavných aktivít Projektu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a 9  
VZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je možné predĺžiť nad rámec maximálnej 
doby, ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplýva % Výzvy a ktorá je  uvedenú 
pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projekte v ČI. I, ods. 3 VZP, ktorá nesmie 
presiahnuť 31,12,2023. V rámci tejto doby simovertej Výzvou pre realizáciu hlavných 
aktivít projektov je  možné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít 
Projektu predlžovať na základe podanej žiadostí o zmena zo strany Prijímateľa,

b) Ak Prijímateľ nepožiada o predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej 
uplynutím, výdavky, ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít 
Projekte do schválenia žiadosti o predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, sú 
neoprávneíiýmt výdavkami, Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je 
dotknuté neskorým podaním Žiadostí o jej predĺženie, t j .  jej plynutie sa neprerušuje počas 
obdobia medzí uplynutím pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie Hlavných 
aktivít Projektu a  podaním žiadostí o zmenu.

c) Poskytovatel* neschváli predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak 
% existujúcich dokladov, ktorých' relevantnosť je  nepochybná a ktoré predložil Prijímateľ 
v rámci Žiadosti t> zmenu, alebo si nechal vypracovať Poskytovatel* pre účely posúdenia 
takejto zmeny, vyplýva, že doba od podania žiadostí ozmemi aždo uplynutia maximálnej 
doby, ktorá pre realizáciu projektov vyplýva z Výzvy a  ktorá je  uvedená pri definícii 
Realizácie hlavných aktivít Projektu v čl, 1 odsek 3 VZP, je  kratšia ako doba nevyhnutná 
na Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu. Vtokom prípade ide o podstatné 
poruštíme povinnosti Prijímateľa vyplývajúce pre neho z článku 2 ock 2.4 zmluvy a či, 9 
od s, 4 písm. b) bod víí) VZP. Existujúcimi dokladmi podľa prvej vety tohto písm, c) síi 
najmä znalecký posudok vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom odbore, odborné 
vyjadrenie alebo stanovisko znalca alebo inej odborne spôsobilej osoby v príslušnom 
odvetví alebo odbore.
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6, í O V nadväzností na ads, 6,2 písm, e) predpovedná veta tohto Článku, v prípade významnejších 
zmien, ktoré nie sú uvedené v ods, 6.3 tohto Článku, je  Prijímateľ povinný požiadať o zmenu 
Zmluvy o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu, ktorá ako prvá 
zahŕňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté 
povinnosti Prijímateľa vyplývajúce mu zo zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce sa 
vykonávania základnej finančnej kontroly, ak sa na. neho povinnosť vykonávania, základnej 
finančnej kontroly vzťahuje, Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podľa zákona 
ofmaučnej kontrole a  audite. Osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti 
predložiť žiadosť o zmenu najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto 
článku, budú všetky výdavky, ku ktorým sa vzťahujú vykonané zmeny, uznané za Neoprávnené 
výdavky. Žiadosť o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, podaná v zmysle tohto odseku 6.10, sa, 
vzťalmje na .nasledovné prípady významnejších zmien:

a) Akejkoľvek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, to neplatí, 
ak ide o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv 
na dosiahnutie cieľa Projektu definovaného v článku % ods, 2,2 tejto zmluvy alebo ide 
o zmenu podľa ods. 6.2 písm, d) bod (t í i.) tohto článku, ktorá má vplyv na rozpočet 
Projektu. Súčasťou žiadostí o zmenu v tomto prípade sú, okrem vyplnenia štandardného 
formuláru týkajúceho^ sa žiadostí o zmenu, ktorý vydáva Poskytovatel’, aj nasledovné 
iííformáde/íídíije:

(í) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena 
. v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien dohodnutých 

v zmluve medzi Prijímateľom a Dodávateľom a s ustanovením § 10a zákona, o VO,

(í:i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je  navrhovaná zmena 
v rozpočte Projektu, u vedenie dôvodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne v prípade, ak 
nepredstavuje prínos pre Projekt, t.j, ak nepredstavuje zlepšenie oproti pôvodnému 
stavu Projektu,

(íáí) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku toho sa navrhuje znížiť 
Rozpočet Projektu, odôvodnenie* že nejde o Podstatnú, zmenu Projektu, konkrétne 
s ohľadom na naplnenie podmienok podľa pftuti, e) z definície Podstatnej zmeny 
Projektu uvedenej v článku 1. ods. 3 VZP (vply v na. povaha, ciele alebo podmienky 
realizácie Projektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je  možné podradiť pod 
skôr uvedený režim zmien, bez ohľadu na to, Čä svojím obsahom alebo charakterom 
predstavujú významnejšiu zmenu.

6.11 Žiadosť o povolenia vykonania zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP podľa odseku 6.3 a/aíebo 
odseku 6.10 tohto článku musí byť riadne odôvodnená a  musí obsahovať ínfonnácie/údaje, ktoré 
stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP, imk ju  Poskytovatel* bez ďalšieho posudzovania zamietne* 
Poskytovatel’ nie je  povinný navrhovaní j  žiadostí Prijímateľa o zmenu vyhovieť, avšak rovnako 
nie je  oprávnený súhlas so zmenou bezdôvodne odoprieť v prípade, ak žiadosť o zmenu spĺňa 
všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce 
z príslušného usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať a Zverejniť Poskytovatel" na svojom 
webovom sídle.

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné 
■dojednania, sch válená zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzostupne 
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovatel’ v súlade 
so schválenou zmenou Zmluvy o poskytnutí NIFF a zašle na. odsúhlasenie Prijímateľovi.
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6,33 Zrniny Zmluvy o poskytnuti NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel’ a ktoré nie stí osobitne riešené 
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v prípade zmien z dôvodu 
aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle ods. 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na základe 
písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel’ môže obsah zmeny 
vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímateľom a následne dohodnuté 
zrnsoie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP 
alebo priamo pripraviť návrh písomného a očíslovaného dodatku k,Zmluve o poskytnutí NFP 
a zaslať ho na odsúhlasenie Prijímateľovi.

6.14 Maximálna výska NFP uvedená v článku 3 ods. 3,1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 
dotknutá,

6.15 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systém© riadenia E^íH Systéme 
finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú práva 
a povinnosti alebo ich zmeny sú pre Prijímateľa, záväzné, a to dňom ich Zverejnenia.

6.16 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani im. uzatvorenie dodatku Zmluvy 
o poskytnutí NFP bez podchádzajúceho schválenia zmeny, ktorá je  obsiahnutá v predmetnom 
dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

■7, ZÁVEKEČNjÉ USTANOVENIA

7,1 Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán 
a účinnosť v súlade s § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka nadobúda dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia Poskytovatelem v Centrálnom registri zmlúv. Ak Poskytovatel aj Prijímateľ sú 
obaja, povinnými osobami podľa zákona o slobodnom prístupe k informáciám., v takom prípade 
pne nadobudnutie účinností Zmluvy o poskytnutí NFP je  rozhodujúce zverejnenie Zmluvy o 
poskytnutí NFP Poskyíovateľom, Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy o 
poskytnutí NFP zabezpečí Päskylovateľ a o dátume zverejnenia Zmluvy o poskytnutí NFP 
informuje Prijímateľa. Ustanovenia o nadobudnutí platností a účinnosti podľa tohto odseku 7,1 
3a rovnítko vzťahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7 2  Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
poslednej Následnej raemtorovaeej správy, ktorú je  Prijímateľ povinný predložiť 
Poskytovatelovi v súlade s ustanovením Článku 4 ods, 5 VZP, s výnimkou:

a) článku 10, 12 a 10 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. decembra 2028 alebo 
po tomto dátume vyspoiiadanbn finančných vzťahov medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom na základe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich - vyhorí udaniu k 31, 
decembru 2028;

b) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pre prípad 
porušenia, povinnosti vyplývajúcich pre Prijímateľa (z článkov 10, 12 u 19 VZP), 
s výnimkou zmluvnej 'pokuty, pričom ich platnosť a  účinnosť končí splatnosťou 
n účinnosťou predmetných článkov;

c) ak- v rámci Projekte alebo v súvislostí s ním došlo k poskytnutiu Štátnej pomoci, platnosť 
a  účinnosť článku 10 a Článku 19 VZP trvá po dobu st ano ven ú v bodoch (í) a (ň) tohto 
pisor e), ak z písmen a) & b) tohto odseku 7,2 nevyplývajú dlhšie lehoty:

(i) platnosť a účinnosť článku í3 VZP končí uplynutím í O rokov od schválenia 
poslednej Následnej monitoru vacej správy a.

(ii) platnosť a  účinnosť článku 10 VZP v súvislostí s vymáhaním neoprávnenej štátnej 
pomoci končí uplynutím 10 rokov od schválenia postedsiej Následnej momíorovacej 
správy,

16



Platnosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených 
v písmenách a) až c) tohto odseku sa predĺži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku 
k Zmluve o poskytnutí NFP, t, j. len na základe oznámenia Poskytovatelů Prijímateľovi) 
v prípade, ak nastanú skutočností uvedené v článku J4G všeobecného nariadenia o čas trvania 
týchto skutočností.

7-3 Ustanovením akéhokoľvek zástupcu oprávneného konať za Prijímateľa nie je dotknutá 
zodpovednosť Prijímateľa. Prijímateľ môže menovať len jedného zástupcu, ktorým môže byť 
fyzická alebo právnická osoba.

7.4 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli 
k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje 
m  podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuli NFP a Prijímateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 10 VZP.

7.5 Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané 
Poskytovatelovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú účinné pri 
uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia 
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

7.6 Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho 
rozporu s právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi HÚ, nespôsobí to neplatnosť celej 
Zmluvy o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné 
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné 
zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia 
tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení 
Zmluvy o poskytnutí NFP.

7.7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP medzi Poskytoval® ľom 
a Prijímateľom, s ohľadom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 
Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali voľbu práva podľa § 262 ods, ! Obchodného 
zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa bude riadiť Obchodným zákonníkom lak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy 
o poskytnutí NFP na úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, 
vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne riešia 
využitím ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3 
ods, 3.3 a 3,6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. 
V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných si rán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov 
podľa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislostí s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú 
všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov ojej platnosť, výklad 
alebo ukončenie, riešiť na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podľa 
právneho poriadku Slovenskej republiky. V prípade sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu 
uloženého u Poskytovateli. S ohľadom na znenie tretej vety § 2 ods. 2 zák. č. 278/1993 Z. z. 
o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov Poskytovatel1 ako Riadiaci orgán koná 
v mene Štátu pred súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí 
NFP, ktoré sa týkajú majetku štátu, ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého správcom 
by mal byť podľa uvedeného zákona alebo podľa osobitných predpisov.

^  Zmluva o poskytnutí NFP jc vyhotovená v 3 rovnopisoch, pričom po uzavretí Zmluvy 
o poskytnutí NFP dostane Prijímateľ I rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovatel’. Uvedený
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počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku 
k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu 
a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne 
slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak 
súhlasu ju podpísali.

JMtoto;

Príloha Č*. 1 Všeobecné zmluvné podmienky 
Príloha č. 2 Predmet podpory NFP
Príloha Č. 3 Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu
Príloha L 4 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania
Príloha č, 5 Podrobný rozpočet Projektu

Za Poskylovateľa, v Banskej Bystřící, dňa

Slovenská amnt<m životného prostredia 
Sekcia fontfov EÚ 

Karloveská 2

Slovenská agentům životného prostredia

U v h i  m
% ‘a  P riiím íítŕ» ľu  v/ n v m w h  m i d  Z it í iv n n  riň;**

ftranisfav PhD., ä « M íž i

Obec Dvory' nad Žltavou



Výzva č. OPKZP-POI-SC121/ 122-2015 - II. kolo
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Príloha č. I Zmluvy o poskytnutí NFP

EURÓPSKA ÚNIA 
Zácviku šHMaäm 
a mve*tfcnA fontfv

±
r r y \

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ 
NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

Článok 1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Tieto všeobecné zmluvne' podmienky (ďalej ako „VZP“), ktorc sú súčasťou Zmluvy 
o poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán, ktorými sú na strane 
jednej Poskytovatel’ NFP a na strane druhej Prijímateľ tohto NFP, pri poskytnutí NFP zo strany 
Poskytovatelů Prijímateľovi podľa podmjenok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP.

2. Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatelem a Prijímateľom sa riadia Zmluvou 
o poskytnutí NFP. všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoré sú uvedené 
v článku 3 ods. 3.3 zmluvy u na ktoré Zmluva o poskytnuli NFP odkazuje. Základný právny 
rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatelem a Prijímateľom tvoria najmä, ale nielen, 
nasledovné právne predpisy:

a) právne akty EU:

(i) všeobecné nariadenie,
(ii) Nariadenia k jednotlivým FŠIF.
(iii) Implemcntačné nariadenia;

h) právne predpisy SR:
(i) Zákon o príspevku z EŠIF,
(ii) Zákon o rozpočtových pravidlách,
(iii) Zákon o finančnej kontrole a audite,
(iv) Obchodný zákonník,
(v) zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Občiansky zákonník“),
(vi) zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 

a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 
o štátnej pomoci“),

f vi i) Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 
správy v znení neskorších predpisov (ďalej len „kompetenčný zákon“).

(v i i i) zákon o VO.
(ix) zákon o účtovníctve
(x) zákon o slobodnom prístupe k informáciám.

Pojmy použite v týchto VZP sú v nadväznosti na článok I ods. 1.1 zmluvy záväzné pre celú 
Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových pravidiel obsiahnutých v článku I ods. 1.2 až 
I -4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné strany z definície pojmov podľa tohto odseku 
3 sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP.

Aktivita -  súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú 
k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú
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hodnotu pre Prijímateľa a/aieho cieľovú skúpitru/užívíiteľov výsledkov Projektu nezávisle 
na realizácií ostatných Aktivít. Aktivity sa ŕ len í a na hlavné aktivity a podporné aktivity. Hlavná 
aktivita je vymedzená časom, t.j. musí byť realizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktivít 
Projektu, je vy med zená vecne a finančne. Podporné aktivity sú vymedzené vecne, t.j. vecne 
musia súvisieť s hlavnými Aktivitami a podporovať ich realizáciu v zmysle. Zmluvy 
o poskytnutí NFP, a finančne. Ak sa osobitne v Zmluve o poskytnutí NFP neuvádza inak, 
všeobecný pojem Aktivita bez prívlastku „hlavná“ alebo „podporná“, zahŕňa hlavné aj podporné 
Aktivity;

Bezodkladne -  najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre 
počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP stanovuje 
odlišná lehota platná pre konkrétny prípad; pre počítanie lehôt platia pravidlá uvedené v definícii 
Lehoty;

Celkové oprávnené výdavky -  výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva z rozhodnutia 
Poskytovatelů, ktorým bola schválená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú vecný aj finančný 
rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak budú vynaložené v súvislosti s Projektom 
na Realizáciu aktivít Projektu, Vecný rámec Celkových oprávnených výdavkov rešpektuje 
pravidlá vyplývajúce z Nariadení k jednotlivým EŠ'IF, z minimálnych Štandardov oprávnenosti 
uvedených v Systéme riadenia HŠIF a z Výzvy. Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je 
používaná terminológia „výdavky“, a to aj pre „náklady“ v zmysle zákona Č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o účtovníctve“);

Centrálny koordinačný orgán alebo OCO -  v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy 
centrálneho koordinačného orgánu Úrad vlády SR, ktorý je ústredným orgánom Štátnej správy 
určeným v Partnerskej dohode o využívaní európskych štrukturálnych a investičných fondov 
v rokoch 2014 ~ 2020 (ďalej ako „Partnerská dohoda“) a je  zodpovedný za efektívnu a účinnú 
koordináciu riadenia poskytovania príspevku z európskych štrukturálnych a investičných 
fondov v rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia -  potvrdenie správností, zákonnosti, oprávnenosti a overiteľnosti výdavkov 
vo vzťahu k systému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku zo štrukturálnych fondov, 
Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán -  národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej 
správy určený členským Štátom za účelom certifikácie. Certifikačný orgán plní úlohu orgánu 
zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému finančného 
riadenia, vypracovanie účtov, certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu prijímateľov 
pred zaslaním Európskej komisií, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej 
komisii, príjem platieb z Európskej komisie, vysporíadanie finančných vzťahov (najmä z titulu 
nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu 
platieb pre jednotlivé programy. V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného 
orgánu Ministerstvo financií SR;

Čisté príjmy -  pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 61 všeobecného nariadenia ide 
o rozdiel medzí príjmami zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície a prevádzkovými 
výdavkami Projektu v rámci príslušného referenčného obdobia podľa Článku 61 ods. 2 alebo 6 
všeobecného nariadenia. Súčasťou prevádzkových výdavkov môžu byť výdavky vzniknuté 
počas Realizácie projektu ako aj ďalšie výdavky vzniknuté počas prevádzkovej fázy Projektu 
(napr, obnova zariadenia s kratšou životnosťou, mimoriadna údržba).

j
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Pri Projektoch generuj lících príjmy podľa článku 65 ods, 8 všeobecného nariadeniu, ktoré svojím 
objemom aiebo charakterom nespadajú pod článok 61 všeobecného nariadenia, ide o rozdiel 
peňažných príjmov a prevádzkových výdavkov počas obdobia Realizácie Projektu.

Deň -  dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je výslovne uvedené, 
že ide o kalendárny deň;

Diskontovanie -  proces úpravy budúcich hodnôt príjmov a výdavkov {prevádzkových u/alebu 
investičných) na súčasné hodnoty prostredníctvo m diskontnej sadzby. Pre potreby Finančnej 
analýzy je  používaná, tzv, reálna diskontná sadzba doporučená Európskou komisiou;

Dodávateľ -  subjekt, ktorý zabezpečuje pre Prijímateľa dodávku tovarov, uskutočnenie prác 
alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Projektu na základe výsledkov VO alebo 
iného druhu obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou 
o poskytnutí NFP;

Dokumentácia -  akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené na hmotnom 
substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru týkajúce sa 
a/aíebo súvisiace s Projektom;

KU « znamená Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy 
o Európskej Únii;

Európske štrukturálne a investičné fondy alebo EŠ1F -  spoločné označenie pre Európsky
fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky 
poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond;

Financujúca banka -  banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímateľovi
na financovanie časti Oprávnených výdavkov a/alcbo aspoň Časti Neoprávnených výdavkov 
Projektu, s ktorou má Poskytovatel' uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe medzi 
bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku a súčasne Prijímateľ poskytuje alebo 
poskytne rovnaký záloh pre Poskytovatelů n j pre Financujúcu banku;

Finančná analýza - analýza, ktorej cieľom je vypočítať ukazovatele finančnej návratnosti 
Projektu generujúceho príjmy, tak aby bola stanovená adekvátna výška Nenávratného 
finančného príspevku, ako aj preukázať UdrŽateľnosť Projektu generujúceho príjmy. Podstatou 
Finančnej analýzy je  výpočet peňažných tokov v jednotlivých rokoch príslušného referenčného 
obdobia v závislostí od typu Projektu generujúceho príjmy, pričom ich kalkulácia vychádza 
z rozdielu výdavkov a príjmov v daných rokoch. Východisková Finančná analýza je predložená 
v rámci žiadostí o NFP. Aktualizovaná Finančná analýza znamená Finančnú analýzu 
vypracovanú po ukončení príslušného referenčného obdobia v závislosti od typu Projektu 
generujúceho príjmy, v rámci ktorej sa prepečíta/rekalku!uje Finančná medzera;

Finančná medzera - rozdiel medzi súčasnou hodnotou investičných nákladov na Projekt 
generujúci príjmy a súčasnou hodnotou čistého príjmu (zvýšeného o súčasnú hodnotu 
zostatkovej hodnoty investície) stanovený Finančnou analýzou. Vyjadruje časť investičných 
nákladov na Projekt, ktoré nemôžu byť financované samotným Projektom, a preto môžu byť 
financované formou nenávratného finančného príspevku;

Finančné ukončenie Projektu (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Projektu, ako tento
pojem (ukončenie realizácie projektu) používa Systém riadenia BŠÍP a súčasne v zmysle 
Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje ako
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„ukončená operácia") “ nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivít v rámci Realizácie 
aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

n) Prijímateľ uhradil všetky Oprávnené výdavky všetkým svojím Dodávateľom alebo svojím 
zamestnancom, voči ktorým mal právne záväzná povinnosť úhrady výdavkov, a tieto sú 
premietnuté do účtovníctva Prijímateľa v zmysle príslušných právnych predpisov SR 
a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Prijímateľovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP.

Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu - formulár (tvorí Prílohu č. 3 zmluvy), 
prostredníctvom ktorého Prijímateľ oznamuje Poskytovatelovi Začatie realizácie hlavných 
aktivít Projektu a informáciu o dátume začatia realizácie podporných aktivít Projektu;

I m plemen tačné nariadenia ~ nariadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie nariadenia 
alebo delegované nariadenia, ktorými sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmienky 
u platni teľtvé na vykonanie rôznych oblastí úpravy podľa všeobecného nariadenia alebo podľa 
Nariadení k jednotlivým EŠIF;

IT monitorovací systém 2014+ alebo IT1VIS2014+ -  informačný systém, ktorý zaháňa 
Štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú 
potrebné na transparentné a efektívne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania NFP. 
Prostredníctvom 1TMS2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informačných 
systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných 
fondov a s inými vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je 
zdrojovým systémom v rámci integračného rozhrania;

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komisiu;

Kontrolovaná osolia -  osoba, u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočností podľa 
zákona o príspevku z EŠíF a finančná kontrola alebo audit podľa zákona o finančnej kontrole 
a audite;

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú Pracovné dni. 
Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktorom došlo ku skutočností určujúcej 
začiatok lehoty. Lehoty určené podľa dní začínajú plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim 
po kalendárnom dni, v ktorom došlo ku skutočností určujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené 
podľa týždňov, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa 
svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, Ak taký 
kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí posledným dňorn mesiaca. Ak koniec lehoty 
pripadne na sobotu, nedeľu alebo na deň pracovného pokoja v zmysle zákona č, 241/1993 2, z, 
o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších 
predpisov, je posledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň. Lehota je pre Prijímateľa 
zachovaná, ak ša posledný deň lehoty podanie podá osobne u Poskytovalo ľa, alebo ak sa podanie 
odovzdá na poštovú prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak;

Merateľné ukazovatele Projektu -  záväzná kvantifikácia výstupov a cieľov, ktoré majú byť 
dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektuje dôležité 
z pohľadu riadenia Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovanie 
cieľov na úrovni OP. Poskytovatel* zahrnie do Výzvy návrh meniteľných ukazovateľov, 
z ktorých Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niektoré merateľné ukazovatele, za 
ktorých plnenie a vyhodnotenie následne Prijímateľ zodpovedá v rámci Realizácie hlavných 
aktivít Projektu a súčasne zodpovedá za ich udržanie v rámci Udržateľností Projektu. Merateľné
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ukazovatele Projektu odzrkadľujú skutočné dosahovanie pokroku na tírovni Projektu, priradzujú 
sa k hlavným Aktivitám Projektu a v zásade zodpovedajú výstupu Projektu. Meniteľné 
ukazovatele Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2 zmluvy v rozsahu, v akom boli súčasťou 
Schválenej žiadosti o NFP. V prípade, ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem 
Merateľný ukazovateľ Projektu vo všeobecnosti, bez označenia „s príznakom“ alebo „bez 
príznaku“, zahŕňa takýto pojem aj Merateľný ukazovateľ Projektu s príznakom aj Merateľný 
ukazovateľ Projektu bez príznaku;

Merateľný ukazovateľ Projektu bez príznaku -  Merateľný ukazovateľ Projektu, ktorého
dosiahnutie je záviizné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pričom akceptovateľná 
miera odchýlky, ktorá nebude mať za následok vznik finančnej zodpovedností vyplýva z článku 
6 zmluvy;

Merateľný ukazovateľ Projektu s príznakom -  Merateľný ukazovateľ Projektu, ktorého 
dosiahnutie je objektívne ovplyvniteľné externými faktormi a ktorého dosahovanie nie je plne 
v kompetencii Prijímateľa. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Meniteľných ukazovateľov 
Projektu s príznakom v rámci akceptovateľnej miery odchýlky pri preukázaní daného externého 
vplyvu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Prijímateľovi;

M iera finančnej medzery - predstavuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných 
investičných výdavkoch;

Mikro, malý alebo stredný podnik alebo MSP -  znamená podnik vymedzený v prílohe Č. I 
Nariadenia Komisie (HÚ) č. 651/2014 zo 17, júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci 
za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy, ak v príslušnej schéme 
pomoci nie je uvedené inak;

Monitorovací výbor -  orgán zriadený riadiacim orgánom pre program v súlade s článkom 47 
a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktorý skúma všetky otázky ovplyvňujúce výkonnosť 
programu vrátane záverov z preskúmania výkonnosti, poskytuje konzultácie. Monitorovací 
výbor skúma a schvaľuje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu programu;

Nariadenie 1300 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (HÚ) č. 1300/2013 o Kohéznom
fonde, ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č, 1084/2006;

Nariadenie 1303 alebo všeobecné nariadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (HÚ)
č. 1303/2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde 
pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom 
fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) 
č. 1083/2006;

Nariadenia k jednotlivým európskym štrukturálnym a investičným fondom alebo 
nariadenia k jednotlivým E Š IF - zahŕňajú pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP nariadenie
1300;

Nariadenie 966/2012 -  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 966/2012 
z 25. októbra 2012, o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, 
a zrušení nariadenia Rady (ES, Euratom) č, i605/2002;

Následná monitorovada správa -  má význam daný v článku 4 ods. I písm. d) VZP;

!
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Nenávratný finančný príspevok alebo NFP - suma finančných prostriedkov poskytnutá 
Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP, podľa 
podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostriedkov v súlade splatnou právnou 
úpravou (najmä zákonom o príspevku z EŠÍF, zákonom o finančnej kontrole a audite a zákonom 
o rozpočtových pravidlách). Maximálna výška NFP vyplýva z rozhodnutia o schválení žiadosti 
o NFP a predstavuje určité % z Celkových oprávnených výdavkov vzhľadom na intenzitu 
pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy. Skutočne vyplatený NFP predstavuje určité 
% zo Schválených oprávnených výdavkov vzhľade in na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade 
s podmienkami Výzvy a po zohľadnení ďalších skutočností vyplývajúcich zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP; výška skutočne vyplateného NFP môže byť rovná alebo nižšia ako výška 
maximálnej výšky NFP;

Neoprávnené výdavky -  výdavky Projektu, ktoré nie sú Oprávnenými výdavkami; ide najmä 
o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP fnapr. vznikli mimo obdobia 
oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolu financovanie 
z prostriedkov OP KŽP (ďalej aj ako „OP“), nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú 
realizáciu a ukončenie Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkami pre oprávnenosť 
výdavkov definovaných v článku !4 VZP), sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo 
sú v rozpore s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ;

Nezrovnalosť - akékoľvek porušenie práva Európskej únie alebo vnútroštátneho práva 
týkajúceho sa jeho uplatňovaniu, bez. ohľadu na to, či právna povinnosť bola premietnutá 
do Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia 
hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠÍF, dôsledkom čoho je alebo môže 
byť negatívny dopad na rozpočet Európskej únie zaťažením všeobecného rozpočtu 
Neoprávneným výdavkom;

Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších 
predpisov;

Občiansky zákonník ™ zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení neskorších 
predpisov;

Okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, 
konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno 
rozumne predpokladať, Že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a ďalej žc by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Účinky okolnosti 
vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto 
účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, 
keď bola Zmluvná strana v omeškaní splnením svojej povinnosti, alebo vznikla z j ej 
hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosť je OVZ, sa použije ustanovenie 
á 374 Obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musí spĺňať všetky nasledovné podmienky;

(t) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plniť si povinnosti zo záväzku 
po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť a ktorý je základným rozlišovacím znakom od 
dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnosť dlžníka zanikne, s ohľadom 
na to, že dodatočná nemožnosť plnenia má trvalý, nie dočasný charakter,

(ií) objektívna povaha, v dôsledku Čoho OVZ musí byť nezávislá od vôle Zmluvnej strany, 
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,
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(iii) musí mať takú povahu, Že hráni Zmluvnej strane v plnení jej povinností, a to bez ohľadu 
na to, či ide o právne prekážky, prírodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis maior,

(iv) neod vrátite ľnosť, v dôsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladať, že Zmluvná 
strana by mohla túto prekážku odvrátiť alebo prekonať, alebo odvrátiť alebo prekonať jej 
následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

í v) m'pred vídate ľnosť, ktorú možno považovať za preukázanú, ak Zmluvná strana nemohla 
pri uzavretí Zmluvy o poskytnutí NFP predpokladať, že k takejto prekážke dôjde, pričom 
sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce z právnych predpisov SR alebo právnych 
aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe,

(vi) Zmluvná strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškaní s plnením povinnosti, ktorej 
táto prekážka bráni.

Za OVZ na sírane Poskytovatelů sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa 
nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR a právnych aktov 
EÚ;

Opakovaný -  výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Oprávnené výdavky » výdavky, ktoré skutočne vznikli a holi uhradené Prijímateľom 
v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, najmtt v súlade 
s pravidlami oprávnenosti výdavkov uvedených v článku 14 VZP; s ohľadom na definíciu 
Celkových oprávnených výdavkov, výška Oprávnených výdavkov môže byť rovná alebo nižšia 
ako výška Celkových oprávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako výška 
Schválených oprávnených výdavkov;

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej 
správy, ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu, 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR, okrem 
orgánu auditu určeného vládou SR;

Orgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia ~ je
lf&, v súlade so všeobecným nariadením a Nariadeniami k jednotlivým EŠIF, príslušnými

uzneseniami vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných orgánov:

a) Komisia,
■SI
■sto b) vláda SR,

c) CKO,
:®J
w d) Certifikačný orgán,

e) Monitorovací výbor*

• f) Orgán auditu a spolupracujúce orgány,

m %) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,
■i.
n

h) Gestori horizontálnych princípov.

i) Riadiaci orgán,

$ j) Sprostredkovateľský orgán;

Platba -  finančný prevod NFP alebo jeho časti;

Podstatná zmena Projektu - má význam uvedený v článku 71 všeobecného nariadenia, ktorý 
je ďalej precizovaný touto Zmluvou a poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok 2 ods. 3
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až 5 VZP, článok 6 ods. 4 VZP) a ktorý môže byť predmetom výkladu alebo usmernení 
uvedených v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKO, Riadiacim orgánom, 
Sprostredkovateľským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol príslušný 
predpis alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná zmena Projektu, ktorého súčasťou je investícia do infrastruktury alebo investícia 
do výroby, nastane, ak v období od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu do uplynutia 
piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu dôjde v Projekte alebo v súvislosti s ním 
k niektorej z nasledujúcich skutočností:

a) skončeniu alebo premiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto realizácie 
Projektu, í j .  dôjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku spočívajúcej 
v oprávnenosti miesta realizácie Projektu,

b) zmene vlastníctva položky infrastruktury, ktorá poskytuje Prijímateľovi alebo tretej osobe 
neoprávnené zvýhodnenie, bez ohľadu na to, čí ide o súkromnoprávny subjekt alebo orgán 
verejnej moci,

c) podstatnej zmene Projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo podmienky 
jeho realizácie, v porovnaní so stavom, v akom bol Projekt schválený.

Podstatná zmena nastane aj v prípade, ak v období 10 rokov od Finančného ukončenia Projektu 
dôjde k presunu výrobnej činností, ktorá bola súčasťou Projektu, mimo EÚ, okrem prípadu, ak 
Prijímateľom je MSP.

Pracovný deň - deň, ktorým nie je sobota, nedeľa alebo deň pracovného pokoja v zmysle zákona 
č. 241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení 
neskorších predpisov;

Právny dokument, z ktorého pre Prijímateľa vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Právny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo 
akýkoľvek iný právny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup) 
jeho vydania alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkoľvek Orgánom zapojeným do riadenia, 
nuditu a kontroly EŠÍF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe 
a v súvislosti so všeobecným nariadením alebo Nariadeniami k jednotlivým EŠIF, to všetko 
vždy m  podmienky, že hol Zverejnený;

Právne predpisy EÚ alebo právne akty E Ú - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňajú
primárne pramene práva HÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, 
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EU; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada 
s cieľom zabezpečiť hladké fungovanie Eli); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, 
smernice, rozhodnutia, odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú 
práva a povinností, ak bolí Zverejnené v Úradnom vestníku EÚ;

Právne predpisy SR ~ všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky;

Predmet Projektu -  hmotne zachytiteľná podstata Projektu (po Ukončení realizácie hlavných 
aktivít Projektu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácie Projektu), ktorej nadobudnutie, 
realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte boli 
spolufinancované z NFP; môže ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inú vec, 
majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden Projekt môže zahŕňať aj viacero Predmetov 
Projektu;

Prioritná os - jedna z priorít stratégie v OP KŽP, ktorá sa skladá zo skupiny navzájom 
súvisiacich operácií (aktivít) s konkrétnymi, merate inými cieľmi;

Strana 8 z 61



miwíÍHIIMMMF

msnf

tín f

k m
'ttiía
iíňi

■óéfe
sej

*he.
3Ú1

fei
■Á

>

m
\í

b

I

i

I

Príručka pre Prijímateľa - je  v zmysle Systému riadenia EŠIF záväzným riadiacim 
dokumentom, ktorý vydáva Poskytovatel’ a ktorý predstavuje procesný nástroj popisujúci 
jednotlivé fázy implementácie projektov;

Projekt generujúci príjem -  každý Projekt, ktorý v súlade s článkom 61 ods. 1 všeobecného 
nariadenia vytvára Čisté príjmy po dokončení, ako aj každý Projekt, ktorý v súlade s článkom 
65 ods, 8 všeobecného nariadenia vytvára Čisté príjmy počas Realizácie Projektu.

Zrá Projekt generujúci príjem sa považuje aj Projekt, ktorý vytvára Čisté príjmy a ktorého 
celkové oprávnené výdavky stí rovné alebo nižšie ako 50 000 EUR.

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy používa pojem Projekt generujúci príjmy, tento pojem 
zahŕňa všetky typy vyššie uvedených Projektov, pokiaľ to zjavne neodporuje obsahu alebo účelu 
konkrétneho ustanovenia.

Realizácia Projektu » obdobie od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu až po Finančné 
ukončenie Projektu;

Realizácia aktivít Projektu -  realizácia všetkých hlavných ako aj podporných Aktivít projektu 
v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve o poskytnutí NFP 
používa vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku Realizácie aktivít Projektu bez ohľadu na

Realizácia hlavných aktivít Projektu -  zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej realizácie Projektu, 
t. j. obdobiu, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé hlavné Akti vity Projektu od Začatia 
realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr však od I. 1, 2014, do Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu. Maximálna doba Realizácie hlavných aktivít Projektu zodpovedá 
oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve, v dôsledku čoho za žiadnych okolností nesmie 
prekročiť termín stanovený v článku 65 ods. 2 všeobecného nariadenia, t j ,  31, 12. 2023;

Riadiaci orgán alebo RO -  orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený 
Slovenskou republikou, ktorý je určený na realizáciu programu a zodpovedá za riadenie 
programu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia podľa článku 125 
všeobecného nariadenia. Riadiacim orgánom pre operačný program Kvalita životného 
prostredia je  Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky. V podmienkach SR 
v súlade s § 7 zákona o príspevku z EŠIF určuje jednotlivé Riadiace orgány vláda SR, ak v tomto 
ustanovení nie je uvedené inak. Ak je to účelné, Riadiaci orgán môže konať aj prostredníctvom 
Sprostredkovateľského orgánu;

Riadne -  uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, 
Harmonogramom finančnej realizácie projektu, právnymi predpismi SR, právnymi aktmi Eli, 
Príručkou pre žiadateľa v rámci Výzvy a jej príloh. Príručkou pre Prijímateľa, Príručkou 
k procesu verejného obstarávania, Systémom finančného riadenia, Systémom riadenia EŠIF ako 
aj ostatnými Právnymi dokumentmi;

Schválenú žiadosť o NFP -  žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená 
Poskytovatelem v rámci konania o žiadosti v zmysle § 19 ods. 8 zákona o príspevku z EŠIF 
a ktorá je uložená u Poskytovaíeľa;

i

Schválené oprávnené výdavky -  skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané
Oprávnené výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom v rámci predložených Žiadostí 
o platbu; s ohľadom na definíciu Oprávnených výdavkov, výška Schválených oprávnených 
výdavkov môže byť rovná alebo nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;

Skupina výdavkov ~ výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení 
Ministerstva financií SR, ktorými sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania. Skupiny

f
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oprávnených výdavkov kú definované prostredníctvom Číselníka oprávnených výdavkov, ktorý 
tvorí prílohu č. 1 Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 -  2020 č. 4 
k číselníku oprávnených výdavkov;

Správa o zistenej nezrovnalosti -  dokument vyplnený Riadiacim orgánom, 
Sprostredkovateľským orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom. Orgánom 
auditu u jeho spolupracujúcim orgánom, na ktorého základe je oficiálne zdokumentované 
podozrenie z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti;

Sprostredkovateľský orgán alebo SO ~ ministerstvo, ostatný ústredný orgán Štátnej správy, 
samosprávny kraj, obec alebo iná právnická osoba, ktorá má odborné, personálne a materiálne 
predpoklady určená na plnenie určitých úloh riadiaceho orgánu podľa článku 123 ods. 6 
všeobecného nariadenia a v súlade s § 8 zákona o príspevku z EŠIF, a to na základe písomného 
poverenia riadiaceho orgánu sprostredkovateľskému orgánu na výkon Časti úloh riadiaceho 
orgánu. V súlade s uznesením vlády č. 175/2014 zo dňa 16. 04. 2014 je  SO pre Operačný 
program Kvalita životného prostredia Slovenská agentúra životného prostredia, ktorá vykonáva 
úlohy v mene a na účet RO. Rozsah a definovanie úloh SO je predmetom zmluvy o vykonávaní 
časti úloh Riadiaceho Orgánu Sprostredkovateľským orgánom a v nej obsiahnutom 
pinomocenstve udelenom zo strany RO na SO oprávňujúcom SO na konanie voči tretím 
osobám;

Systém riadenia EŠÍF - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je  definovať štandardné 
procesy a postupy riadenia EŠIF, ktoré sú záväzné pre všetky zúčastnené subjekty; pre účely 
Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu 
na webovom sídle CKO v nadväznosti aj na interpretačné pravidlá uvedené v článku 1 od s, 13 
prsní, d j zmluvy; rovnako uvedené platí aj pre dokumenty vydávané na základe Systému riadenia 
EŠIF v súlade s kapitolou 1,2 ods, 3, písm, a) až c) Základné ustanovenia a rozsah aplikácie;

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho 
námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 -  2020 alebo Systém 
finančného riadenia - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhrn 
pravidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného riadenia zahŕňa finančné 
plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie, 
výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiodame finančných 
vzťahov voči Slovenskej republike a voči Európskej komisií; pre účely Zmluvy o poskytnutí 
NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle 
Ministerstva financií SR;

Štátna pomoc alebo pomoc -  akákoľvek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho rozpočtu 
SR alebo akoukoľvek formou z verejných zdrojov podniku podľa Článku 107 ods. 1 Zmluvy o 
fungovaní Eli, ktorá narúša súťaž alebo hrozí narušením súťaže tým, že zvýhodňuje určité 
podniky alebo výrobu určitých druhov tovarov a môže nepriaznivo ovplyvniť obchod medzi 
členskými štátmi Európskej únie. Pomocou sa vo význame uvádzanom v tejto Zmluve 
o poskytnutí NFP rozumie pomoc de min-imis ako aj štátna pomoc. Povinnosti zmluvných strán, 
ktoré pre ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo l právnych aktov EU ohľadom štátnej 
pomoci, zostávajú plnohodnotne aplikovateľné bez ohľadu na to, či ich Zmluva o poskytnutí 
NFP uvádza vo vzťahu ku konkrétnemu Projektu Prijímateľa, zahrnujúcom poskytnutie pomoci, 
ako aj bez ohľadu na to, čí sa Prijímateľ považuje podľa právnych predpisov Slovenskej 
republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného práva;

Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods, 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov. Na účely predkladania ŽoP (predfinancovanie, refundácia -  
priebežná platba, zúčtovanie zálohovej platby) sa vyžaduje splnenie náležitostí definovaných
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v § 10 ods. 1 písm. a) až f) predmetného zákona, pričom za dostatočné splnenie náležitosti podľa 
písm. f) sa považuje vyhlásenie Prijímateľa v ŽoP v Časti Čestné vyhlásenie v znení podľa 
prílohy č. 1 a) Systému finančného riadenia. V súvislosti s postúpením pohľadávky sa z pohľadu 
splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dôkazná hodnota je 
rovnocenná faktúram, považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započítania;

Udržateľnosť Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu 
definovaných prostredníctvom Mera teľných ukazovateľov Projektu počas stanoveného obdobia 
(Obdobia udržateľnosii Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 
71 všeobecného nariadenia. Obdobie Udržateľriostí Projektu sa začína v kalendárny deň, ktorý 
bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu 
Projektu: Obdobie udržateľnosii Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 5 rokov;

Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu -  predstavuje ukončenie tzv. fyzickej 
realizácie Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa považuje za ukončenú v kalendárny 
deň, kedy Prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali hlavné Aktivity Projektu,

b í Predmet Projektu bol riadne dodaný Prijímateľovi, Prijímateľ ho prevzal a ak to vyplýva 
z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky sa preukazuje 
najmä:

a) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo môžu 
mať vplyv na funkčnosť, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnosť 
kolaudačného rozhodnutia je Prijímateľ povinný preukázať Poskytovaloľovi 
Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr do predloženia prvej 
Následnej monitorovací správy Projektu,

b) pre berúc ím/od o vzdávac ím protokolorn/dodacím listom, ktoré sú podpísané, ak je 
Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnuteľnú vec, právo alebo iná 
majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou 
osobou) musí vyplývať prijatie Predmetu Projektu Prijímateľom a uvedenie Predmetu 
projektu do užívania (ak je to s ohľadom na Predmet Projektu relevantné),

c) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia 
do dočasného užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo 
nemôžu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom projektu; Prijímateľ je 
povinný do skončenia Obdobia Uciržateľnosti Projektu uviesť stavbu do riadneho 
užívania, Čo preukáže príslušným právoplatným rozhodnutím,

d) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiteľným 
spôsobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Prijímateľovi, alebo bol so 
súhlasom Prijímateľa sfímkčnený tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti 
o NFP,

alebo pre prípad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytíteľuý Predmet Projektu, 
predložením čestného vyhlásenia Prijímateľa s uvedením dňa, ku ktorému došlo 
k ukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pričom prílohou Čestného vyhlásenia je 
dokument odôvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený 
v čestnom vyhlásení.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskôr ukončovaný 
čiastkový Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pre skôr ukončené
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Predmety Projektu. Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivít 
Projektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Prílohe č. 2 k zmluve.

Včas -  konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnutí NFP, 
v Harmonograme finančnej realizácie projektu, v Právnych predpisoch SR a právnych 
aktoch EÚ, v Príručke pre žiadateľa, vo Výzve, v Príručke pre Prijímateľa, v Príručke k procesu 
verejného, obstarávania, v Systéme finančného riadenia, v Systéme riadenia EŠ1F ako 
aj v ostatných Právnych dokumentoch;

Verejné obstarávanie alebo VO -  postupy obstarávania služieb, tovarov u stavebných prác 
v zmysle zákona Č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o VO“) v súvislosti s výberom 
Dodávateľa; ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem Verejné obstarávanie 
vo všeobecnom význame obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác, t.j, bez ohľadu 
na konkrétne postupy obstarávania, zahŕňa aj iné druhy obstarávania nespadajúce pod zákon 
o VO, ak ich právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúšťa;

Verejnoprávny subjekt -  každý subjekt, ktorý sa riadi verejným právom v zmysle článku 1 
ods. 9 smernice Európskeho parlamentu a Rady (ES) Č. 18/2004 z 3 í . marca 2004 o koordinácii 
postupov zadávania verejných zákaziek na práce, verejných zákaziek n a dodávku tovaru 
a verejných zákaziek na služby, a každé európske zoskupenie územnej spolupráce zriadené 
v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. J082/200Ó v platnom znení alebo 
vzniknuté podľa zákona č. 90/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov;

Vládny audit -  nezávislá, objektívna, overovacia, hodnotiaca a uisťovama činnosť vykonávaná 
podľa zákona o finančnej kontrole a audite, osobitných predpisov a so zohľadnením 
medzinárodne uznávaných audítorských štandardov;

Výzva na predkladanie žiadostí o NFP alebo Výzva - východiskový metodický a odborný 
podklad zo strany Poskytovateľa, na zaklade ktorého Prijímateľ v postavení Žiadateľa 
vypracoval a predložil Žiadosť o NFP Poskytovatelovi, určujúcou výzvou pre Zmluvné strany 
je  Výzva, ktorej kód je uvedený v písmene A) preambuly zmluvy;

Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k začatiu 
realizácie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalendárnym dňom:

(i.) začatia stavebných prác na Projekte, alebo

(íÍ.) vystavenia prvej písomnej objednávky pre Dodávateľa, alebo nadobudnutím účinnosti 
prvej zmluvy uzavretej s Dodávateľom, ak nebola vystavená objednávka alebo

(Í i i.) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo

f i v,) začatím riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo

(v.) začatia realizácie inej prvej hlavnej Aktivity, ktorú nemožno podradiť pod body (i) až
(iv) a ktorá je ako hlavná aktivita uvedená v Prílohe Č. 2 zmluvy,

podľa toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písrn. (í) až (v) nastane ako prvá.

Pre vylúčenie nedorozumení sa výslovne uvádza, že vykonanie akéhokoľvek úkonu 
vzťahujúceho sa k realizácii VO nie je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a preto vo vzťahu 
k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu nevyvoláva právne dôsledky.

Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznik 
Oprávnených výdavkov, s výnimkou podporných Aktivít, ktoré- sa vecne viažu k hlavným 
Aktivitám a ktoré bolí vykonávané pred, resp. po realizácií hlavných Aktivít Projektu v zmysle
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definície Oprávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenosti výdavkov na podporne 
Aktivity Projektu uvedených v článku 14 ods. 1 pŕsm, b) VZP;

Začatie Verejného obstarávanía/obstarávanía alebo začatie VO -  nastane vo vzťahu 
ku konkrétnemu Verejnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov;

a) odoslanie oznámenia o vyhlásení Verejného obstarávania, alebo

b) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na súťaž alebo výzva na předkládánie ponúk na 
zverejnenie, alebo

c) spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronického trhoviska;

Zákon o íímmčoej kontrole a audite - zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene n doplnení niektorých zákonov;

Zákon o verejnom obstarávaní alebo zákon o VO -  zákon č, 25/2006 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

Zverejnenie -  je vykonané vo vzťahu k akémukoľvek Právnemu dokumentu, ktorým je 
Prijímateľ viazaný podľa Zmluvy o poskytnutí NPP, ak je  uskutočnené na webovom sídle 
Orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠÍF vrátane finančného riadenia alebo 
akékoľvek iné zverejnenie tak, aby Prijímateľ mal možnosť sa s takýmto Právnym doku mernom, 
z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu vyplývať práva a povinností, oboznámiť a zosúladiť 
s jeho obsahom svoje Činnosti a postavenie, a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskoršieho 
okamihu,: od ktorého Zverejnený Právny dokument nadobúda účinnosť, uk pre Zverejnenie 
konkrétneho Právneho dokumentu nie sú stanovené osobitné podmienky, ktoré sú záväzné. 
Poskytovatel1 nie je v žiadnom prípade povinný Prijímateľa na takéto Právne dokumenty 
osobitne a jednotlivo upozorňovať. Povinnosti Poskytovateľa vyplývajúce pre neho zo 
všeobecného nariadenia a implementačných nariadení týkajúce sa informovania a publicity 
týmto zostávajú nedotknuté. Pojem Zverejnenie sa vzhľadom na kontext môže v Zmluve 
o poskytnutí NPP používať vo forme podstatného mena, prídavného mena, slovesa 
alebo príčastia v príslušnom gramatickom tvare, pričom iná vždy vyššie uvedený význam;

Žiadosť o platbu akbo ŽoP - dokument, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných 
príloh, na základe ktorého je  Prijímateľovi uhrádzaný NFP, t,j. prostriedky EU a štátneho 
rozpočtu na spolu financovanie v príslušnom pomere. Žiadosť o platbu prijímateľ eviduje 
VÍTMS20J4+;

Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov alebo ŽoV -doklad, ktorý pozostáva z formuláru 
žiadostí o vrátenie finančných prostriedkov a príloh, nu ktorých základe má Prijímateľ 
povinnosť vrátiť finančné prosí riedky v príslušnom pomere na stanovené bankové účty.

Článok 2 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI PRIJÍM ATEĽA

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol Projekt 
realizovaný Riadne, Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri Realizácií aktivít 
Projektu s odbornou starostlivosťou.

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovatel-ovi za Realizáciu aktivít Projektu a Udržateľnosť Projektu 
v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP. Ak Prijímateľ realizuje 
Projekt pomocou Dodávateľov alebo iných zmluvne alebo inak spolupracujúcich osôb, 
zodpovedá za Realizáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonával sám. Poskytovatel1 nie je 
v žiadnej fáze Realizácie aktivít Projektu zodpovedný za akékoľvek porušenie povinnosti
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Prijímateľa voči jeho Dodávateľovi alebo akejkoľvek tretej osobe podieľajúcej sa na Projekte. 
Jedinou relevantnou zmluvnou stranou Poskytovatelů vo vzťahu k Projektuje Prijímateľ.

3. Prijímateľ je  povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti 
Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu. Porušenie uvedenej povinnosti Prijímateľom je 
podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 71 ods. 1 všeobecného nariadenia vo 
výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku 
Podstatnej zmeny Projektu.

4. V dôsledku toho, že uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzalo konanie o Žiadosti o NFP 
podľa Zákona o príspevku z EŠIF, v ktorom bol žiadateľom Prijímateľ a podmienky obsiahnuté 
v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s § 25 zákona o príspevku z EŠÍF prenesené 
do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Prijímateľa je možná len výnimočne, s predchádzajúcim 
písomným súhlasom Poskytovateľaa po splnení podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí 
NFP. Zmena Prijímateľa môže byť schválená postupom a za podmienok stanovených v Článku 
6 ods. 6.3 zmluvy pre významnejšiu zmenu iba v prípade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia príspevku, ako boli 
definované v príslušnej Výzve, to znamená, že aj nový Prijímateľ bude spĺňať všetky 
podmienky poskytnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie podmienok poskytnutia 
príspevku, za ktorých bol vybraný Projekt s pôvodným Prijímateľom v postavení žiadateľa, 
a

c) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na cieľ Projektu podľa článku 2 ods. 2.2 
zmluvy a na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a na Meniteľné ukazovatele Projektu, pričom 
Prijímateľ musí preukázať, že uvedené následky ani nehrozia, a

d) Prijímateľ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateľom, osobitným 
právnym úkonom, ktorého účastníkom bude Posky to vare ľ, vstúpi do Zmluvy o poskytnutí 
NFP namiesto Prijímateľa, a to aj v prípade, ak v zmysle osobitného právneho predpisu je 
tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateľom, univerzálnym právnym nástupcom 
Prijímateľa.

Ak Prijímateľ poruší povinnosti podľa tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s Článkom 10 VZP 
a v súlade s článkom 71 ods. í všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, 
počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

5. Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstarávaného 
alebo zhodnoteného v rámci Projektu, ktorý tvorí súčasť infroširuktúry, ak k nemu dôjde 
v období piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu a budú naplnené ajďallíe podmienky 
pre Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej 
v článku 1 ods. 3 VZP alebo z článku 6 ods. 4 VZP. Ak dôjde k vzniku Podstatnej zmeny 
Projektu v zmysle predchádzajúcej vety, ide o podstatné porušenie povinností Prijímateľom 
podľa Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 71 ods. 1 všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je 
ú merná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej 
zmeny Projektu,

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie 
záväzkov z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP. V prípade, ak má Zmluvná strana za to, že druhá 
Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať 
na nápravu.
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7. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislostí s Realizáciou Projektu s tretími 
stranami výhradne v písomnej forme, ak Poskytovatel' neurčí inak.

8. Prijímateľ je povinný riadiť sa aktuálnou verziou Manuálu pre informovanie a komunikáciu pre 
prijímateľov NFP zverejnenou na webo votri sídle Pasky t o vate ľa.

Článok 3 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PRIJÍMATEĽOM

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prac 
potrebných pre realizáciu aktivít Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy 
nediskrnnináete, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, hospodárnosti, efektívnosti, 
účinností a účelnosti.

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov 
a stavebných prác potrebných pre Realizáciu aktivít Projektu ako aj pri zmenách týchto zákaziek 
v súlade so zákonom o VO ako aj Príručkou k procesu verejného obstarávania, ktorú vydáva 
poskytovatel'. Ak sa ustanovenia zákona o VO na Prijímateľa alebo danú zákazku nevzťahujú, 
je Prijímateľ povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podľa pravidiel upravených 
v Metodickom pokyne OKO č. 12 a v Príručke k procesu verejného obstaráván iá. Prijímateľ je 
povinný pri zadávaní zákaziek podľa § 9 ods. 9 zákona o VO postupovať spôsobom upraveným 
v kapitole 33.7.2,ô Systému riadenia ESI F a v Príručke k procesu verejného obstarávania. 
Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek v hodnote nad 5000 EUR podľa 
postupov upravených v Metodickom pokyne OKO Č. 14 a v Príručke k procesu verejného 
obstarávania.

3. Prijímateľ je povinný zaslať Poskytovatel ovi dokumentáciu z obstarávania tovarov, služieb, 
.stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu, ak Poskytovatel' neurčí inak. 
Poskytovatel’ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu z obstarávania 
tovarov, služieb, stavebných prác a súvisiacich postupov, ak je to potrebné na riadny výkon 
Činnosti Poskytovatel a a Prijímateľ je povinný Poskytovatelovi túto dokumentáciu v určenom 
termíne poskytnúť. Prijímateľ predkladá dokumentáciu podľa predchádzajúcej vety v lehotách 
a vo forme určenej v Systéme riadenia EŠ1F, pokiaľ Poskytovatel’ v Príručke k procesu 
verejného obstarávania alebo v tejto Zmluve o poskytnutí NFP neurčil inak. Dokumentáciu 
Prijímateľ predkladá písomne, pričom časť dokumentácie predkladá aj cez ÍTMS2014+, 
Minimálny rozsah dokumentácie, ktorú Prijímateľ povinne predkladá cez 1TMS 2014+ je 
definovaný rozsahom dokumentácie zverejňovanej v profile podľa § 49a zákona o VO 
v závislosti od hodnoty a typu zákazky, pričom uvedená povinnosť platí pre všetkých 
prijímateľov. Prijímateľ súčasne s dokumentáciou predkladá Poskytovatelovi aj čestne 
vyhlásenie, v ktorom identifikuje Projekt a predmetné obstarávanie služieb, tovarov 
a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je  súpis všetkej predkladanej 
dokumentácie, vrátane dokumentácie predkladanej elektronicky, a vyhlásenie, Že predkladaná 
dokumentácia je  úplná, kompletná a je totožná s originálom dokumentácie obstarávania služieb, 
tovarov, stavebných prác alebo iných postupov. Súčasne Prijímateľ vyhlási, že si je  vedomý, že 
na základe predloženej dokumentácie vykoná Poskytovatel’ administratívnu finančnú kontrolu 
a jej závery podľa odseku 12 tohto článku VZP. Pri dopĺňaní dokumentácie na výkon 
administratívnej finančnej kontroly platí povinnosť predkladania čestného vyhlásenia podľa 
tohto odseku rovnako. V prípade, ak Prijímateľ nepredloží vyhlásenia podľa tohto odseku, 
Poskytovatel’ ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve 
Poskytovala ľa. V prípade, ak Prijímateľ ktorékoľvek vyhlásenie podľa tohto odseku napriek 
výzve Poskytovatele nepredloží, ide o podstatné porušenie povinnosti Prijímateľom.
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4. Poskytovatel1 vykoná administratívnu finančnú kontrolu obstarávania tovarov, služieb, 
stavebných prác a súvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podľa 
postupov upravených v Systéme riadenia EŠIF n v Príručke k procesu verejného obstarávania. 
Výkonom kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov alebo 
iným úkonom zo strany Poskytovateľa nie je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť 
Prijímateľa ako verejného obstaráva teľa, obstarávate ľa alebo osoby podľa § 7 zákona o VO za 
vykonanie VO pri dodržaní právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, tejto Zmluvy, 
Právnych dokumentov a základných princípov VO, Rovnako nie výkonom kontroly 
Foskytovateľom alebo iným úkonom Poskytovateľa dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť 
Prijímateľa za obstarávanie a výber Dodávateľa v prípadoch, ak Prijímateľ nie je povinný 
postupovať podľa zákona o VO. Prijímateľ berie na vedomie, že vykonaním kontroly 
Poskytovateľa nie je dotknuté právo Poskytovateľa alebo iného oprávneného orgánu 
na vykonanie novej kontroly/vládneho auditu počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí 
NEP so zisteniami, ktoré budú vyplývať z tejto novej kontroly/vládneho auditu a ktoré môžu byť 
odlišné od zistení predchádzajúcich kontrol/auditov. V prípade, že závery novej kontroly/atidítu, 
a to napríklad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajúcich z metodických usmernení, 
rozhodnutí a výkladových stanovísk Úradu pre verejné obstarávanie alebo Právnych 
dokumentov alebo komunikácie s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov 
predchádzajúcej kontrol y/audit u, Poskytovatel* je oprávnený na základe záverov z novej 
kontrol y/aud i tu uplatniť v plnej výške voči Prijímateľovi prípadné sankcie za nedodržanie 
princípov a postupov stanovených v zákone o VO, resp. postupov pri obstaraní zákazky, na 
ktorú sa zákon o VO nevzťahuje. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v prípade, ak kontrolný 
orgán/auditný orgán podľa Článku 12 VZP odlišný od Poskytovateľa identifikuje Nezrovnalosť 
vyplývajúcu z VO, spočívajúcu v porušení právnych predpisov a/alebo pravidiel pre 
poskytovanie pomoci z EŠIF v súvislosti s VO, porušením princípov a postupu VO stanovených 
v zákone o VO alebo vyplývajúcich z právnych aktov EÚ k problematike VO alebo z obvyklej 
praxe (best pracúce) aplikovanej kontrolnými alebo auditnými orgánmi EÚ, a to aj nad rámec 
zistení Poskytovateľa a bez ohľadu na Štádium, v ktorom sa proces VO nachádza, a v dôsledku 
takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosť vrátiť NFP alebo jeho časť, Prijfmateľje povinný takto 
vyčíslené NFP alebo jeho časť vrátiť v súlade s článkom 30 VZP, a to aj v prípade, ak nedôjde 
k aplikácii postupu podľa § 4I zákona o príspevku z EŠIF,

á. Prijímateľ je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác
postupovať pri predkladaní dokumentácie z obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác mi 
výkon kontroly podľa kapitoly 3.3.7 Kontrola verejného obstarávania Systému riadenia EŠJF 
a v prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje, podľa 
metodického pokynu CKO č. 12. Ak Poskytovatel* v Príručke pre Žiadateľa, Príručke pre 
Prijímateľa, Príručke k procesu verejného obstarávania alebo v tejto Zmluve o poskytnutí 
NFPneurčí iné termíny a rozsah dokumentácie, ktorú je Prijímateľ povinný predkladať 
Poskytovatelovi, Prijímateľ postupuje podľa príslušnej kapitoly Systému riadenia KŠIF, resp. 
v prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje, podľa 
metodického pokynu CKO č J  2.

6. Administratívnu finančnú kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom o VO vykonáva 
Poskytovatel* v závislosti od fázy/etapy časového procesu VO ako;

a) Ex-ante kontrolu pred vyhlásením VO,
b) Ex-untc kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom,
c) Ex‘post kontrolu,
d) Kontrol u dodatkov zrní ú v s Dodával eľom.
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7, Administratívnu finančnú kontrolu postupov pri obstarávaní zákazky, na ktorú sa zákon o VO 
nevzťahuje, vykonáva Poskytovatel* v závislosti od rozsahu a predmetu ako:

a) Ex-ante kontrolu,
b) Ex-post kontrolu,
c) Kontrolu dodatkov zmlúv s Dodávateľom.

S. Poskytovatel’ je povinný vykonať administratívnu finančnú kontrolu obstarávania služieb, 
tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme 
riadenia EŠ1F. Počas doby, kedy Poskytovatel1 vyzve Prijímateľa na doplnenie chýbajúcich 
náležitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo informácií sa lehota na výkon 
administratívnej finančnej kontroly prerušuje. Lehota na výkon administratívnej finančnej 
kontroly prestáva plynúť dňom odoslania výzvy Prijímateľovi a doničením chýbajúcich 
náležitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo informácií Poskytovatelovi začína plynúť 
nová lehota.

9. Poskytovatel’ je oprávnený v odôvodnených prípadoch lehotu na výkon administratívnej 
finančnej kontroly VO predĺžiť. Poskytovatel’ o predĺžení lehoty bezodkladne informuje 
Prijímateľa spôsobom dohodnutým v Zmluve 0 poskytnutí NFP.

10. Poskytovatel’ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných úkonov 
súvisiacich s výkonom kontroly z vlastného podnetu prerušiť výkon administratívnej finančnej 
kontroly podľa odsekli B, pričom od tohto momentu lehota na jej výkon prestane plynúť. 
Poskytovatel’ o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímateľa spôsobom dohodnutým 
v Zmluve o poskytnutí NFP a zároveň mu oznámi dátum, od ktorého Poskytovatelovi začína 
plynúť nová lehota.

] 1. Poskytovatel’ alebo ním určená osoba má právo zúčastniť sa na procese VO vo fáze otvárania 
ponúk a rovnako aj ako nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je povinný 
oznámiť Poskytovateľovi termín a miesto konania otvárania ponúk/vyhodnotení a ponúk 
najmenej 5 dní vopred; Zmluvné strany následne dohodnú súvisiace administratívne úkony 
spojené s účasťou Poskytovatelů na otváraní ponúk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk.

12. Poskytovatel’ v závislosti od typu vykonávanej administratívnej finančnej kontroly VO môže 
v rámci záverov:

a) Udeliť Prijímateľovi súhlas s vyhlásením VO, s podpisom zmluvy s úspešným 
uchádzačom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávateľom,

b) Odmietnuť výkon ex-ante kontroly pred vyhlásením VO,
c) Pripustiť výdavky vzniknuté % obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 

do financovania v plnej výške,
U) Vyzvať Prijímateľa na odstránenie identifikovaných nedostatkov,
e) Nepripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 

do financovania v celej výške, resp. vyzvať Prijímateľa na opakovanie procesu 
obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác,

f) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných 
prác pred pripustením časti výdavkov do financovania (ex-aule finančná oprava),

g) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z  obstarávania služieb, tovarov 
a stavebných prác po lom, ako boli tieto výdayky uhradené zo strany Poskytovateľa 
Prijímateľovi (ex-post finančná oprava) postupom podľa § 41 zákona o príspevku zKŠIF 
v prípade VO; Prijíma teľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom K) VZP,

h) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných 
prác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany Poskyíovateľa Prijímateľovi {ex-

í
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post finančná oprava) zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo jeho Časti v prípade, ak nejde 
o zákazku obstará vami podľa zákona o VO.

13. V prípade, ak Poskytovatel1 neoboznámi Prijímateľa (nezašle návrh Čiastkovej správy 
z kontroly/návrh správy z kontroly, resp. čiastková správu z kontroly/správu z kontroly) v lehote 
určenej na výkon administratívnej finančnej kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných 
prác a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty ani k odmietnutiu vykonania 
ex-aníe kontroly pred vyhlásením VO), Prijímateľ nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu 
s úspešným uchádzačom ani vykonať iný úkon, ktorého podmienkou je vykonanie 
administratívnej finančnej kontroly Poskytovatelem ŕnapr. vyhlásenie VO). Uzatvorenie 
zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. vykonanie iného úkonu, ktorého podmienkou je 
vykonanie administratívnej finančnej kontroly (mtpr. vyhlásenie Verejného obstarávania), môže 
byť považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a uvedené má rovnako vplyv 
aj na oprávnenie Poskytovat e ľa určiť ex-ante finančnú opravu.

14. Zmluvné strany sa v závislostí od typu Aktivít projektu, ktoré Prijímateľ zabezpečuje 
dodávateľsky, dohodli na nasledovných režimoch kontroly VO:

a) vo vzťahu k VO na hlavné Aktivity projektu a na podpornú Aktivitu „Informovanie 
a komunikácia“, zadávanie zákazky na ten istý predmet obstarávania, ktoré nebude 
ukončené záverom z kontroly uvedeným v ods. 12 písni, c) alebo f) tohto Článku VZP, 
môže Prijímateľ opakovať maximálne jedenkrát. V osobitných a riadne odôvodnených 
prípadoch môže Poskytovatel1 na žiadosť Prijímateľa umožniť opakovanie zadávania 
zákazky podľa prvej vety tohto písmena nad rámec limitu uvedeného v prvej vete tohto 
písmena. Pri opakovaní zadávania zákazky podľa prvej alebo druhej vety tohto písmena 
môže byť predmet obstarávania zmenený len v odôvodnených prípadoch vyplývajúcich 
z Projektu alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatel em v čiastkovej 
správe z komroly/správc z kontroly k predchádzajúcemu VO. Pri opakovaní zadávania 
zákazky podľa prvej vety tohto písmena je Prijímateľ povinný do 20 dní od doručenia 
čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, vzťahujúcej sa k predchádzajúcemu VO, 
predložiť dokumentáciu k novému VO na ex-ante kontrolu podľa ods. 6 písm. a) tohto 
článku. Pri opakovaní zadávania zákazky podľa druhej vety tohto písmena je Prijímateľ 
povinný do 20 dní od doručenia súhlasu Poskytovatel a s opakovaním zadávania zákazky 
nad rámec limitu uvedeného v prvej vete tohto písmena predložiť dokumentáciu k novému 
VO na ex-note kontrolu podľa ods. 6 písm, a) tohto článku. Prijímateľ je povinný zaslať 
oznámenie o vyhlásení VO alebo iný obdobný dokument, ktorým sa VO vyhlasuje, na 
zverejnenie spôsobom stanoveným zákonom o verejnom obstarávaní do 15 dní od 
doručenia Čiastkovej správy z kont roly/správy z kontroly od Poskytovatcľa vzťahujúcej sa 
k novému VO. V prípade, že ani vo vzťahu k opakovanému VO nebudú závery z kontroly 
Poskytovatcľa v súlade s ods. 12 písm. c) alebo 0  tohto článku VZP, pôjde o podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa, Ustanovenia tohto Článku sa 
rovnako vzťahujú aj na iný druh obstarávania podľa ods. 2 tohto Článku VZP,

b) vo vzťahu k VO na podpornú Aktivitu „Riadenie projektu -  externé’*, zadávanie zákazky 
na tento predmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontroly uvedeným v 
ods. 12 písm, c) alebo ť) tohto článku VZP, Prijímateľ nemôže opakovať. Výdavky 
vzniknuté z tohto VO budú považované za Neoprávnené výdavky,

15. Prijímateľ si je vedomý, že porušenie pravidiel a povinností týkajúcich sa procesu ex-ante 
kontroly pred vyhlásením VO uvedené v kapitole 3.3.7 Kontrola verejného obstarávania 
Systému riadenia EŠIF, ovplyvňuje možnosť určenia ex-ante finančnej opravy. Zároveň 
Prijímateľ berte na vedomie, že potvrdenie ex-aute finančnej opravy zo strany Poskytovateli je 
viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poskyiovateľom určené.
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16. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s každým Dodávateľom
povinnosť Dodávateľa strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným
tovarom, službami a stavebnými prácami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im 
všetku potrebnú súčinnosť. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu 
s Dodávateľom právo Prijímateľa bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od zmluvy s Dodávateľom 
v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Prijímateľom a Dodávateľom a 
výsledky administratívnej finančnej kontroly Poskytovatelů neumožňuj ú financovanie 
výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo iných postupov.

17. Prijímateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté na základe VO nemôžu byť 
Poskytovatelem preplatené z NPP skôr ako bude ukončená administratívna finančná kontrola, 
resp. skôr ako bude potvrdená ex-ante finančná oprava.

18. Prijímateľ berie na vedomie, Že lehota určená, resp. dojednaná pre administratívnu finančnú 
kontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skôr ako bude Prijímateľ oboznámený o pozitívnom 
výsledku administratívnej finančnej kontroly VO, resp. po potvrdení určenia ex-ante finančnej 
opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak Žiadosť o platbu neobsahuje 
deklarované výdavky vzniknuté na základe kontrolovaného obstarávania služieb, tovarov 
a stavebných prác.

19. Prijímateľ si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri výbere Dodávateľa boí dodržaný 
zákaz konfliktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel oprávnený 
postupovať podľa § 46 ods.! 2 zákona o príspevku z EŠÍF alebo podľa iných právnych predpisov 
SR alebo postupov upravených v Právnych dokumentoch, najmä v Metodickom pokyne CKO 
č, 5 k určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán uplatňovať pri nedodržaní pravidiel 
a postupov verejného obstarávania.

20. Prijímateľ si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodárskej 
súťaže a zákazu protiprávneho konania pri výbere Dodávateľa. Prijímateľ je v procese 
obstarávania tovarov, služieb* stavebných prác povinný postupovať s odbornou starostlivosťou 
za účelom preverenia, či v rámci VO nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej hospodárskej súťaže 
alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom je v prípade opomenutia uvedenej povinnosti plne 
zodpovedný za následky spojene s identifikováním týchto skutočností zo sírany Poskyíovateľa.

21. V prípade, ak Poskytovatel identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov VO a/alebo

b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR 
a z právnych aktov EU a/alebo

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, 
t  Výzvy, z usmernení, metodických pokynov CKO, stanovísk a zistení CO, OA, EK alebo 
iných orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovatelů záväzné a v dôsledku aplikácie ktorých sa 
vylučujú výdavky z vykonaného VO z financovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným 
uchádzačom a ak nedôjde k odstráneniu protiprávneho stavu, nie je možné pripustiť výdavky, 
ktoré vzniknú z takéhoto VO. do financovania, o čom Poskytovateloboznámi Prijímateľa spolu 
so skutočnosťou, že nesúhlasí s uzatvorením zmluvy s úspešným uchádzačom, ak nie je v 
Metodickom pokyne CKO č. 5 k určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán 
uplatňovať pri nedodržaní pravidiel a postupov verejného obstarávania uvedené inak. V prípade 
návrhu na uzatvorenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia
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Prijímateľa uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu 
obdobných nedostatkov,

22. V prípade, ak Poskytovatel’ identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov VO a/alebo

b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SK 
a z právnych aktov EÚ a/alebo

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, 
z  Výzvy, z usmernení, metodických pokynov CKO, stanovísk a zistení Certifikačného 
orgánu, Orgánu auditu. Európskej Komisie alebo iných orgánov EtJ, ktoré sú pre 
Poskytovateľa záväzné a v dôsledku aplikácie ktorých sa vylučujú výdavky vyplývajúce 
z vykonaného VO z financovania,

to všetko po uzavretí zmluvy Prijímateľa a úspešného uchádzača, ale ešte pred úhradou 
oprávnených výdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným výdavkom Projektu, ktoré 
vyplývajú z realizácie Verejného obstarávania (napr. na základe záverov z administratívnej 
finančnej kontroly Verejného obstarávania), Poskytovatel1 nepripustí výdavky vzniknuté na 
základe takéhoto VO do financovaniu tým spôsobom, že nie povinný uhradiť žiadosť o platbu 
v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase Prijímateľa stav konvaliduje prostredníctvom 
ex-ante finančnej opravy. Vo veci určenia es-aute finančnej opravy a súčasného pripustenia 
kontrolovaného VO do financovania postupuje Poskytovatel’ v zmysle Metodického pokynu 
CKO č, 3 k určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán uplatňovať pri nedodržaní 
pravidiel a postupov verejného obstarávania a v súlade s Prílohou č. 4  Zmluvy o poskytnutí 
NFP. Konečné potvrdenie ex-ante finančnej opravy vydá Poskytovatel’ Prijímateľovi len po 
splnení podmienok určených Poskytovateľom. Výdavky vzniknuté z takéhoto VO budú môcť 
byť pripustené do financovania za podmienky zníženia oprávnených výdavkov vo výške určenej 
ex-ante finančnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku k existujúcej zmluve nu dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác medzí Prijímateľom a Dodávateľom sa ustanovenie 
týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov dofinancovania aex-ante finančnej opravy 
uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných 
nedostatkov.

23. Zoznam porušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky 
finančnej opravy prislúchajúcej konkrétnemu porušeniu, podľa ktorého postupuje Poskytovatel’ 
pri určení finančnej opravy aex-ante finančnej opravy, tvorí Prílohu č. 4 zmluvy (Finančné 
opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania).

24. Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre Žiadateľa povinnosť spočívajúca v tom, že žiadateľ je 
povinný predložiť kompletmi dokumentáciu z procesu VO v rámci konania o žiadosti o NFP vo 
vzťahu k VO Špecifikovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmienky poskytnutia 
príspevku v konaní o žiadosti o NFP, Prijímateľ nie je povinný predkladať dokumentáciu 
k takémuto VO na opätovnú kontrolu podľa tohto Článku VZP. Uvedené nemá vplyv
ná možnosť Poskytovateľa vykonať opätovnú kontrolu takéhoto Verejného obstarávania.

25. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovatelovi bezodkladne odo dňa nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP:
a) kompletmi dokumentáciu z procesu VO k Aktivitám Projektu v prípade, ak ku dňu 

nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľ uzavrel zmluvu s úspešným 
uchádzačom, alebo
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b) informáciu o stave, v akom sa proces VO k Aktivitám Projektu nachádza v prípade, ak ku 
díiu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľ neuzavrel zmluvu 
s úspešným uchádzačom.

Prijímateľ je  povinný predložiť dokumentáciu z každého VO v súlade so Systémom riadenia 
EŠ1F, Príručkou k procesu verejného obstarávania a Zmluvou o poskytnutí NFP, íl to v rozsahu, 
ktorý umožní vykonanie kontroly podľa ods. 6 alebo 7 tohto Článku VZP. V súlade 
s predchádzaj tie ou vetou, pokiaľ Prijímateľ ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí 
NFP neuzavrel zmluvu s úspešným-uchádzačom, nesmie tak urobiť a je povinný predložiť 
dokumentáciu z príslušného VO na ex-ante kontrolu podľa ods. 6 pístn* b) tohto článku. 
Predchádzajúce odseky tohto článku ako aj všetky ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa aplikujú primerane, tak aby to neodporovalo účelu tohto odseku. Nepredloženie 
dokumentácie z procesu VO podľa prvej vety tohto odseku sa považuje za podstatné porušenie 
Zmluvy o poskytnutí NFP.

Článok 4 POVINNOSTÍ SPOJENÉ S MONITOROVANÍM PROJEKTE 
A POSKYTOVANÍM INFORMÁCIÍ

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne 
predkladať Poskytovateľovi monitorovací e správy Projektu a ďalšie údaje potrebné na 
monitorovanie Projektu vo formáte určenom Pasky to vate ľom v súlade so Systémom riadenia 
HŠIF, Príručkou pre prijímateľa, touto Zmluvou o poskytnutí NFP ako aj ostatnými Právnymi 
dokumentmi, a to:

a) Doplňujúce monitorovacíe údaje k Žiadosti o platbu,

b) Doplňujúce monitorovaeie údaje,

c) Monitorovaciu správu Projektu počas Realizácie aktivít Projektu (s príznakom „výročná") 
a monitorovaciu správu Projektu pri Ukončení realizácie aktivít Projektu í s príznakom 
,, záverečná“),

d) Následnú monitorovaciu správu Projektu po Finančnom ukončení Projektu počas Obdobia 
Ud ržateľností Projektu, prípadne,ak to určí Poskytovateli

2. Prij fmate ľ je povi nný predkladať Poskytovateľovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej platby, 
priebežnou platbou alebo poskytnutím prcdíuialícovania Doplňujúce monitorovacíe údaje 
k Žiadosti o platbu. Ak Prijímateľ nepredkladá žiadnu Žiadosť o platbu spĺňajúcu podmienky 
podľa predchádzajúcej vety do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinností Zmluvy 
o poskytnutí NFP a zároveň ešíe neboli naplnené podmienky na zaslanie monítorovacej správy 
Projektu (s príznakom „výročná“), Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi informáciu 
o stave Realizácie aktivít Projektu, identifikovaných problémoch a rizikách na Projekte ako aj 
o ďalších informáciách v súvislosti s realizáciou Projektu vo formáte stanovenom 
Poskyíovateľom (Doplňujúce monitorovací e údaje) a to Bezodkladne od uplynutia 6 mesačnej 
lehoty stanovenej v tomto odseku. Prijímateľ je zároveň povinný predložiť informácie v rozsahu 
podľa tohto odseku aj mimo stanovených termínov, ak o to Poskytovalo ľ požiada,

3. Prijímateľ je  povinný počas Realizácie aktivít projektu predložiť Poskytovateľovi 
monitorovaciu správu Projektu (s príznakom „výročná“) za obdobie kalendárneho roka od 1.1. 
roku n do 31.12. roku n, najneskôr clo 31. januára roku n+l. Prvým rokom, ktorý je rozhodujúci 
pre podanie monítorovacej správy Projektu (s príznakom „výročná“), je  nasledujúci rok po roku, 
v ktorom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak Zmluva o poskytnutí NFP 
nadobudne účinnosť neskôr ako M . roku nT prvá monitorovací a správa Projektu (s príznakom
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„výročná“) obsahuje údaje za obdobie od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP do 
3 i .Í2. roku n.

4. Pryímatei1 je povinný do 30 dní od Ukončenia realizácie aktivít Projektu v termíne podľa tejto 
Zmluvy o po.sk y mm í NFP, najneskôr však spolu s predložením Žiadosti o platbu (s príznakom 
záverečná) predložiť Poskyíovaíeľovi monitorovací u správu Projektu {s príznakom 
„záverečná“). Monitorované obdobie monítorovacej správy Projektu (s príznakom „záverečná“) 
je  obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP do momentu Ukončenia realizácie aktivít 
projektu.)

5. Prijímateľ sa zavíízuje predkladať Poskytovatelovi Následné monitorovanie správy Projektu 
počas 5 rokov od Finančného ukončenia Projektu. Následné monitorovacie správy Projektuje 
Prijímateľ povinný predkladať Poskytovatelovi každých 12 mesiacov odo dňa Finančného 
ukončenia Projektu. Prijímateľ predkladá Následnú monítorovadu správu do 30 kalendárnych 
dní od uplynutia monitorovaného obdobia. Za prvé monitorované obdobie sa povitiu je obdobie 
od Ukončenia realizácie aktivít Projektu (t. j. kalendárny deň nasledujúci po poslednom dni 
monitorovaného obdobia záverečnej monítorovacej správy Projektu) do uplynutia 12 mesiacov 
odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Ďalšie následné monitorovacie správy sa predkladajú 
každých 12 mesiacov až do doby uplynutia obdobia Udržateľnosti projektu.

6. Monitorovacie správy Projektu a informácia zaslaná Prijímateľom podľa odseku 2 tohto článku 
(Doplňujúce monitorovacie údaje) podlieha výkonu kontroly Poskytovatelem Kontrola 
Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu musí byť vykonávaná spolu 
s kontrolou Žiadosti o platbu minimálne formou administratívnej finančnej kontroly 
kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite.

7. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovatelovi informácie o monitorovaných údajoch 
na úrovni Projektu v rozsahu a termíne určenom Poskytovateľom, Prijímateľ je povinný 
Bezodkladne prostredníctvom 1TMS20Í4+ informovať Poskytovateľa o začatí u ukončení 
realizácie každej hlavnej Aktivity Projektu, Prijímateľ j e povinný Bezodkladne prostredníctvom 
ITMS2014+ informovať Poskytovatelů o kalendárnom dni ukončenia Realizácie hlavných 
aktivít Projektu a kalendárnom dni ukončenia aktivít Projektu, Na žiadosť Poskytovateľa je 
Prijímateľ povinný Bezodkladne alebo v inom termíne určenom Poskytovateľom predložiť aj 
iné informácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s Realizáciou 
Projektu, účelom Projektu, s Aktivitami Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením 
účtovníctva, a (o aj mimo poskytovania doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti 
o platbu, predkladania monitorovacích správ Projektu alebo poskytovania informácií 
o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu podľa prvej vety tohto odseku.

S. Prijímateľ je povinný Bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa o začatí a ukončení 
akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, o vzniku 
a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb 
na výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných 
skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu a/alebo 
na povahu a účel Projektu. Prijímateľ je tiež povinný informovať Poskytovateľa o začatí 
a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania a reštmkturalizácie, 
ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení, ak sa Právne predpisy SR upravujúce 
tieto konania na Prijímate tá vzťahujú. Prijímateľ je povinný informovať Poskytovateľa 
o zavedení ozdravného režimu a zavedení nútenej správy podľa § 19 zákona Č. 383/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy v znení neskorších predpisov, ak sa 
na Prijímateľa tento zákon vzťahuje.
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9. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií 
poskytovaných Poskytovatelovi,

JO. O zmenách týkajúcich sa Projektu je Prijímateľ povinný informovať Poskytovalo ľa v rozsahu 
podľa podmienok upravených v článku 6 zmluvy.

11, Poskytovatel’je  oprávnený požadovať od Prijímateľa správy a informácie viažuce sa k Projektu 
aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku J písm. a) až d) tohto článku a Prijímate ľ je povinný 
v lehotách stanovených Poskytovatelům tieto správy a informácie poskytnúť.

12. O osobitných podmienkach Projektov generujúcich príjem (podľa Článku 61 a 63 ods. S 
všeobecného nariadenia) je Prijímateľ povinný informovať Pásky (o vate ľa v monitorovacích 
správach projektu v súlade s ods. I tohto článku VZP v rozsahu podľa požiadaviek 
Poskytovateli. Pri vypracovaní aktualizovanej Finančnej analýzy je Prijímateľ povinný 
zohľadniť všetky príjmy, ktoré neboli zohľadnené pri predložení žiadosti o NFP. Pri Projektoch 
generujúcich príjmy podľa článku 6 i ods. 3 pás m. b) všeobecného nariadenia Prijímateľ 
predkladá aktualizovanú Finančnú analýzu spolu s poslednou Následnou monitorovaeou 
správou. Pri Projektoch generujúcich príjmy podľa článku 61 ods. 6 všeobecného nariadenia, pri 
ktorých níe je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem Prijímateľ predkladá Finančnú 
analýzu s kalkuláciou Čistých príjmov spolu s treťou Následnou monitorovaeou správou. Pri 
Projektoch generujúcich príjmy podľa Článku 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú 
Čisté príjmy počas Realizácie Projektu, ktorých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo 
nižšie ako 1 000 000 EUR. avšak vyššie ako 50 000 EUR, Prijímateľ predkladá spolu s 
monitorovaeou správou s príznakom „záverečná“ aktualizovanú Finančnú analýzu. Na Prqjekly 
generujúce príjmy, ktorých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 50 Q00 EUR, 
sa nevzťahuje povinnosť monitorovania Čistých príjmov.

i 3. Neuplatňuje sa.

Článok 5 INFORMOVANIE A KOMUNIKÁCIA

í . Prijímateľ je  povinný počas platnosti a účinností Zmluvy o poskytnutí NFP informovať verejnosť 
o príspevku, ktorý rta základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou NFP 
prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto článku VZP, 
ostatných ustanovení Zmlu vy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov.

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a komunikácie zamerané 
na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie:

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými 
štandardmi;

b) odkaz na príslušný fond. ktorý spolufinancuje Projekt s použitím označenia: KF -  Kohézny 
fond,

3. Ak rná Prijímateľ zriadené webové sídlo, je  povinný počas Realizácie aktivít Projektu uverejniť 
na svojom webovom sídle krátky opis Projektu, vrátane popisu cieľov a výsledkov Projektu. 
Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijímateľa musí byť primeraný výške 
poskytovaného NFP a musí zdôrazňovať Finančnú podporu z Európskej únie,

4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť počas Realizácie aktivít Projektu inštaláciu dočasného pútača 
na mieste realizácie Projektu, ktorý spĺňa tieto podmienky:

« Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

» Projekt spočíva vo financovaní infrastruktury alebo stavebných činností.

Strana 23 z 61



Dočasný pútač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko viditeľnom 
verejnosťou.

3. Prijímateľ je povinný nahradiť dočasný pťitač uvedený v odseku 4 tohto článku VZP stálou 
tabuľou alebo stálym pútačom* alebo umiestniť stálu tabuľu alebo stály pútač v prípade Projektu 
spĺňajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohľadu na fond, z ktorého je NFP poskytovaný, a to 
najneskôr do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu, Povinnosť 
umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vzťahuje na Projekt, ktorý spĺňa tieto 
podmienky;

* Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 0UR a

* Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní 
inf raštrukuí ry alebo stavebných činností.

Štóla tabuľa alebo stály pútač musí byť dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko 
viditeľnom verejnosťou.

6. Prijímateľ sa zavit zuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači informácie 
uvedené v odseku 2 tohto článku VZP a názov a hlavný cieľ Projektu. Prijímateľ je povinný 
zabezpečiť, aby informácie ú vedené v predchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej 25% 
dočasného pútača, resp. stálej tabule alebo stáleho pútača.

7. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 3 tohto článku VZP, je 
Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti počas Realizácie aktivít Projektu o tom, že 
Projekt je  spolufinancovaný zEŠIF minimálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej 
velTíosti A3) a to na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy. 
Plagát obsahuje informácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu pre OP KŽP 
Zverejneného na webovom sídle Pasky to vate ľa a v zmysle Metodického pokynu C (CO na 
programové obdobie 2014 -  2020 č, 16.

8. V primeraných prípadoch je Prijímateľ povinný zabezpečiť, aby cieľová skupina alebo osoby, na 
ktoré je Realizácia aktivít Projektu zameraná boli informovaní o tom, že Projekt je 
spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov.

9. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie odseku 2 písni, b) tohto Článku VZP 
nepoužijú.

10. Prijímateľ sa zaväzuje u vádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu, ktoré 
sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastníkov, vrátane 
prezenčných listín alebo iných dokumentov pot vrd žujúci c li účasť na realizovaných aktivitách 
Projektu informácie uvedené v odseku 2. písm, a) a b) tohto článku VZP, s výnimkou podpornej 
dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímateľ zaväzuje uvádzať informácie uvedené 
v odseku 2 písm. a) tohto článku VZP. účtovné a obdobné doklady (napr. faktúry, výplatné pásky, 
dodacie listy a pod.) nie je potrebné označovať v zmysle odseku 2 tohto článku VZP.

11. Poskytovatel’ je oprávnený určiťpttHis požiadavky na veľkosť dočasného pútača, stálej tabule 
alebo stáleho pútača, ako aj ďalšie technické požiadavky na splnenie povinných požiadaviek 
v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pre informovanie a komunikáciu pre OP KŽP.

12. Ak Poskytovatel- neurčí mak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard pre opatrenia 
voblíisti informovania a komunikácie obsiahnutý v Manuáli pre informovanie a komunikácia, 
ktorý je súčasťou Metodického pokynu CKO na programové ohdobie 2014 -  2020 e. 16.
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Článok 6 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV

I, Prijímateľ sa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti Projektu:
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a) hudú nehnuteľnosti, v súvislostí s ktorými sa Projekt realizuje, spĺňať vo Výzve stanovené 
podmienky poskytnutia príspevku z hľadiska vlastníckych, resp. iných užívacích práv 
vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímateľa k nehnuteľnostiam, v ktorých alebo 
v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako „Nehnuteľnosti na 
realizáciu Projektu"). To znamená, Že Prijímateľ musí mať k Nehnuteľnosti na realizáciu 
Projektu právny vzťah, ktorý je ako akceptovateľný definovaný v rámci podmienok 
poskytnutia príspevku vo Výzve, a to vrátane podmienok vzťahujúcich sa na ťarchy a iné 
práva tretích osôb viažucich sa k Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu. Z právneho vzťahu 
Prijímateľa k Nehnuteľnostiam na realizáciu Projektu musí byť zrejmé, že Prijímateľ je 
oprávnený Nehnuteľností na realizáciu Projektu nerušene a plnohodnotne užívať počas 
Realizácie Projektu a počas Obdobia Udržateľnosti Projektu, Môže pritom dôjsť aj ku 
kombinácii rôznych právnych titulov, ktoré toto právo Prijímateľa zakladajú a ktoré sa 
môžu navzájom meniť pri dodržaní všetkých podmienok stanovených Výzvou počas 
Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti projektu;

b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré obstaral 
alebo zhodnotil v rámci Projektu z NFP alebo z jeho časti (ďalej len „Majetok nadobudnutý 
z NFP“):

(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej činností, v rámci Projektu, na ktorý bol 
NFP poskytnutý, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie cieľa 
Projektuje vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z NFP tretej 
osobe podľa Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou,

(ii) zaradí ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku pri dodržaní príslušného 
právneho predpisu aplikovateľného na Prijímateľa pod ľa jeho štatutárneho postavenia 
(napr. Zákona o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný 
postup pri aplikácii výnimiek podľa bodu (i) vyššie,

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe využitia postupov a podmienok obstarávania 
uvedených v Článku 3 , týchto VZP. Majetok nadobudnutý z NFP, ktorý bol 
nadobudnutý od tretích osôb, musí byť nový a nepoužívaný, pričom za nový majetok 
sa nepovažuje taký majetok, ktorý Prijímateľ už predtým, čo i len z časti vlastnil, mal 
u seba ako delení or, prípadne mal k nemu iný právny vzťah a následne ho opäť priamo 
alebo nepriamo nadobudol od tretej osoby, bez ohľadu na časový faktor,

(iv) ak to určí Poskytovatel; Prijímateľ označí jednotlivé hnuteľné veci, ktoré tvoria 
Majetok nadobudnutý z NFP, spôsobom určeným Posfcytovateľom tak, aby nemohli 
byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu a Obdobia 
Udržateľnosti Projektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností vyplývajúcich 
z komunikácie a informovanosti v zmysle článku 2 ods. S a článku 5 VZP,

1 í v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného
j vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva
( priemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu, práva

na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti aj ako 
j „majetok, ktorý je  predmetom duševného vlastníctva“), na základe písomnej
| zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktorých musí vyplývať splnenie
f nasledovných podmienok:
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I. Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva 
na základe zmluvy, ktorej účel oirt/pred met o m je aj vytvorenie alebo zabezpečenie 
vytvorenia diela alebo iného práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného j 
vlastníctva) pre Projekt, Prijímateľ ako nadobúdateľ musí byť oprávnený 
v rozsahu, v akom to nevylučujú právne predpisy SP kogentnej povahy, použiť 1 
dielo alebo vykonávať práva t  priemyselného vlastníctva v súvislosti s Projektom 
na základe vecne, miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez 
osobitného súhlasu dodávateľa prevoditeľnej, v písomnej forme vyjadrenej 
licencie (súhlasu), ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia 
Prijímateľa pri používaní diela alebo pri vykonávaní iného práva duševného 
vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), ktoré by vyžadovali dodatočný 
alebo osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkových práv k dielu alebo 
dodatočný alebo osobitný súhlas majiteľa práva na vykonávanie iného práva 
duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho bude 
Prijímateľ oprávnený všetky práva duševného vlastníctva nerušene a 
neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, 
spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a chrániť a nakladať h nimi na ľubovoľný 
účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť Či poskytnúť Čiastočne alebo v 
celosti tretej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne u 
bezpodmienečne.

2. V zmluve podľa bodu L budú zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov, 
výrobcov a subdodávateľov Dodávateľa Prijímateľa.

3. Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva 
na základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho diela alebo iného 
existujúceho práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva) pre 
Projekt, ktoré nebolo zhotovené podľa požiadaviek Prijímateľa a ktoré sa 
v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Prijímateľ ako 
nadobúdateľ musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú právne 
predpisy SR kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva 
z priemyselného vlastníctva tak, aby mohol Realizovať Projekt, dosiahnuť účel 
Zmluvy ,o poskytnutí NFP, cieľ Projektu a zabezpečiť Udržateľnosť Projektu bez 
obmedzení a bez toho, aby vznikali dodatočné náklady vzťahujúce sa k prevádzke 
majetku z dôvodu výkonu práv z priemyselného vlastníctva alebo z dôvodu 
používania autorského diela. Za účelom dodržania podmienok uvedených 
v predchádzajúcej vete je Prijímateľ povinný využiť všetky možnosti, ktoré mu 
umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia licencie analogicky podľa 
bodu ), pri zohľadnení Štandardných licenčných podmienok vzťahujúcich sa na 
dodávaný majetok, ktorý je  predmetom duševného vlastníctva.

Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Poskytovatelů počas Realizácie Projektu a počas Obdobia UdrŽateľnosti Projektu:

a) prevedený na tretiu osobu,

b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tretej osoby, v celku alebo 
čiastočne, ;s výnimkou vyplývajúcou z ach. i písm. b) bod (i) tohto článku alebo 
s výnimkou vyplývajúcou z Výzvy,

c) zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby, okrem prípadu, ak nemá vplyv na dosiahnutie 
účelu Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udržanie cieľa Projektu podľa článku 
2 ods. 2.2 zmluvy;
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d) zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou bankou.

3. Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až 
po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Poskytovalo ľa aj v prípadoch, na ktoré sa 
vzťahujú výnimky uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku, alebo vo vzťahu k takým úkonom, 
o ktorých sa Prijímateľ domnieva, že sa na nich nevzťahujú odseky ! a 2 tohto článku. 
V prípade, že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým z NFP povinne podlieha 
Verejnému obstarávaniu, je Prijímateľ povinný postupovať pri tomto obstarávaní v zmysle 
zákona o VO a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pričom Poskytovatel’overí súlad 
tohto obstarávania so zákonom o VO a pravidlami uvedenými v Právnych dokumentoch ešte 
pred vydaním písomného súhlasu. Poskytovatel’ môže udeliť súhlas s tým, že podmienky 
uvedené v ods. 1 písm. b) bod. f í) a (j i) a v ods. 2 písm. a) a b) tohto článku 6 VZP sa budú 
vzťahovať na určitú Časť Majetku nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na 
neho nebudú vzťahovať vôbec. Takýto súhlas môže byť udelený výlučne v prípade, ak ide 
o majetok, ktorý je výsledkom investícií nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít 
Projektu a ktorý z dôvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo Výzve, 
nemôže spĺňať podmienky uvedené v ods, 1 písm. b) bod. (i) a fii) a v ods. 2 písm. a) a b) tohto 
článku ô VZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaraním tohto Majetku nadobudnutého 
z NFP je nevyhnutne potrebné pre Realizáciu hlavných aktivít Projektu (ide napríklad o tzv. 
vyvolané investície). O súhlas podľa tohto odseku 3 žiada Prijímateľ Poskytovateli, pričom 
súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, inak 
Poskytovatel’ žiadosť o súhlas zamietne.

4. Porušenie povinnosti Prijímateľa podľa ods. ! písm. b) body (i) a (ii) a podľa ods. 2 písm. a) až
d) tohto článku môže v závislosti od rozsahu porušenia a druhu Majetku nadobudnutého z NFP, 
ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať Podstatnú zmenu Projektu, s ohľadom 
na jej definíciu uvedenú v článku I ods. 3 VZP.

5. Pri dodržaní podmienok uvedených v odsekoch 1 až 3 tohto článku Prijímateľ zároveň berie 
na vedomie, že scudzeníe, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého 
z NFP za iných ako trhových podmienok môže zakladať neoprávnenú štátnu pomoc v zmysle 
Článku 107 anash Zmluvy o fungovaní EU, príslušných právnych predpisov SR a právnych 
aktov EtX v dôsledku čoho bude Prijímateľ povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie takto 
poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom 
vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ. Prijímateľ je povinný 
vrátiť NFP alebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímateľa uvedeným v prvej 
vete tohto odseku v súlade s článkom 1.0 VZP.

6. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Pešky to vateľovi a príslušným orgánom SR a HÚ všetku 
dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislostí s Realizáciou aktivít Projektu, a týmto zároveň 
udeľuje Poskytovatelovi a príslušným orgánom SR aEÚ  právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou o poskytnutí NFP pri zohľadnení autorských 
a priemyselných práv Prijímateľa.

7. Porušenie povinností Prijímateľa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku alebo vykonanie 
právneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Poskytovateli v zmysle ods. 3 tohto článku VZP, sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom 10 VZP.

8. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu 
rozhodnutia podľa právnych predpisov SR len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonu
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rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR, Úrad vládneho auditu alel 
banka.

Článok 7 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na in. 
iba s predchádzajtleim písomným súhlasom Poskytovatelů postupom podľa článku 6 \ 
týkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného .splnenia podmienok uvedených v clá 
ods. 3 a 4 VZP a podmienok uvedených v bode 6.9 Systému finančného riadenia. Prijín 
spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinností zo Zmluvy o poskytl. 
NFP predloží Poskytovatelovi doklady, ktorými preukazuje splnenie podmienok pre udelen. 
súhlasu. Poskytovateľ je  následne oprávnený vyžiadať od Prijímateľa akékoľvek dokumenty 
alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu 
splnenia podmienok pre udelenie súhlasu a Prijímateľ je  povinný poskytnúť Poskytovatelovi 
požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v primeranej idiote, ktorá nesmie byť 
kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie a spôsobom určeným Poskytovatelům, Ak Prijímateľ 
neposkytne Poskytovatelovi dokumenty, vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa 
predchádzajúce) vety v stanovenej lehote, Poskytovateľ súhlas so zmenou v osobe Prijímateľa 
neudelí. V prípade, ak Poskytovateľ neudelí so zmenou v osobe Prijímateľa súhlas, je zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP voči Poskytovatelovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný 
Prijímateľ v nadväznosti na § 531 anasl. Občianskeho zákonníka, bez ohľadu na akékoľvek 
záväzky Prijímateľa vočí tretím osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi 
predpismi SR kogenínej povahy. Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP na iný subjekt bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovatelů, takéto porušenie povinnosti 
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

2, Zmena vlastníckej štruktúry Prijímateľa (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného 
podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Prijímateľom) nepredstavuje Podstatnú zmenu 
Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia príspevku určené 
vo Výzve a zároveň táto zmena nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie cieľu Projektu v zmysle 
článku 2.2 zmluvy. V nadväznosti na článok 6 ods. 6.1 zmluvy je Prijímateľ povinný oznámiť 
Poskytovatelovi zmenu vo vlastníckej štruktúre- Prijímateľa bezodkladne po tom, ako sa o tejto 
zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovatel je oprávnený po oznámení takejto zmeny, 
ako aj z vlastného podnetu vyžiadať od Prijímateľa akúkoľvek Dokumentáciu aíeho požiadať 
o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu skutočnosti, čí 
zmenou vlastníckej Štruktúry Prijímateľa došlo k Podstatnej zmene Projektu a Prijímateľ je 
povinný požadovanú Dokumentáciu, informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote 
a spôsobom určeným Poskytovatcľom tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácie, 
vysvetlení a informácií vyžiadaných podľa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, 
predstavuje porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, za ktoré je Poskytovatel oprávnený uplatniť 
voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu podľa článku 13 ods, 5 písrn, a) VZP.

3. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez ohľadu 
na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia.

4, Prevod správy pohľadávky vyplývajúcej Poskytovatelovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP 
v zmysle právnych predpisov SR nie je nijako obmedzený.

5. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoľvek práv 
a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi Poskytovatelům 
a Prijímateľom na základe Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä zmluvy o zriadení záložného 
práva) z Poskytovatelů na iný orgán zastupujúci Slovenskú republiku, tento orgán automaticky
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vstupuje <lo všetkých práv a povinností Poskytovatelů zo Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorých 
výkon mu umožňujú príslušné právne predpisy SR upravujúce jeho pôsobnosť a právomoc.

6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednotlivých úkonov pri prevode alebo prechode práv 
a povinností sú upravené v Systéme finančného riadenia.

Článok 8 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU

1. Prijímateľ je  povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP 
a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Projektu Riadne a Včas. Prijímateľ je  povinný pri 
zamýšľanej zmene termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu podať žiadosť 
o zmena a postupovať v súlade s článkom 6 ods. 6.3 a 6.9 zmluvy.

2. Deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedie Prijímateľ v Hlásení o začatí realizácie 
hlavných aktivít Projektu (Príloha č. 3 zmluvy-u ktoré je Prijímateľ povinný zaslať 
Poskytovatelovi do 20 dní od začatia prvej hlavnej Akt i vily uvedenej v bodoch (i) až (v) 
definície Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP. Ak Výzva 
umožňuje Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu v Čase predchádzajúcom účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ skutočne začal s Realizáciou hlavných aktivít Projektu 
pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP* je povinný zaslať Poskytovatelovi Hlásenie o začatí 
realizácie hlavných aktivít Projektu do 20 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí NFP.

V prípade, ak Prijímateľ poruší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatelovi Začatie realizácie 
hlavných aktivít Projektu prostredníctvom zaslania Hlásenia o začatí realizácie hlavných aktivít 
Projektu, za Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu sa považuje prvý kalendárny deň 
mesiaca, ktorý je  uvedený v tabuľke Č. 5 Prílohy č. 2 zmluvy ako plánovaný mesiac Začatia 
realizácie hlavných aktivít Projektu, a to bez ohľadu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít 
Projektu Prijímateľ skutočne začal.

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Reál izácii hlavných 
aktivít Projektu bráni Okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania OVZ. Čas 
trvania OVZ sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, pričom však 
Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného 
obdobia oprávnenosti podľa právnych aktov EÚ, t.j. do 31. decembra 2023. Poskytovatel' 
na základe oznámenia Prijímateľa o pominutí OVZ zabezpečí úpravu harmonogramu Projektu 
uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy (Predmet podpory NFP). Postup podľa tohto ods. 3 -sa bude 
analogicky aplikovať aj v prípade, ak Poskytovatel’ pozastaví poskytovanie NFP z  dôvodu OVZ 
(ods. 6 písm. c) v spojení s ods, í 1 písm. b) tohto článku VZP).

4. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa 
Poskytovatel* dostane do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podľa tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 
alebo na jej základe sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt, o viac ako 30 dní, 
a to po dobu omeškania Poskytovatelů; v prípade, ak táto Zmluva o poskytnutí NFP alebo 
Právne dokumenty a/alebo Právne predpisy SR alebo právne akty EÚ nestanovujú lehotu 
na vykonanie úkonu alebo postupu. Prijímateľ je  oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných 
aktivít Projektu po márnom uplynutí 30 dní, odkedy mal Poskytovatel' povinnosť začať 
konať. V prípade ŽoP sa lehota uvedená v predchádzajúcej vete počíta odo dňa splatnosti 
ŽoP uvedenej v článku i 32 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie
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Poskytovateli zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovatel" vykoná predmetný úkon 
alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupuje Prijímateľ 
povinný pokračovať v Realizácii hlavných aktivít Projektu alebo

b) s výkonom administratívnej finančnej kontroly verejného obstarávania podľa článku 3 VZPŕ 
a to po dobu omeškania Poskytovateli.

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sa v prípadoch uvedených v pfsm, a) a v pfsm. b) 
vyššie predĺži o čas omeškania Poskytovateli, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu 
musí byť ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia oprávnenosti podľa právnych 
aktov HÚ, t j .  do 31. decembra 2023.

5. Prijímateľ Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, alebo 
po tom, ako nastala skutočnosť podľa odseku 4 tohto Článku VZP, písomne oznámi 
Poskytovateli vi pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu spolu s uvedením dôvodov 
pozastavenia podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP. V prípade vzniku OVZ podľa odseku 3 
a 4 tohto článku Prijímateľ v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vzniku 
OVZ, dátum vzniku OVZ, k čomu priloží príslušnú dokumentáciu preukazujúcu vznik OVZ. 
Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Realizácie 
hlavných aktivít Projektu, ak boli splnené podmienky podľa odseku 3 alebo 4 tohto Článku VZP, 
to však neplatí v nasledovných prípadoch:

a) v prípade dôvodov pozastavenia podľa odseku 3 tohto článku, Prijímateľ Poskytovatelovi 
jednoznačne preukáže skorší vznik OVZ a Poskytovatel' tento skorší vznik písomne 
akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít Projektu z dôvodov podľa 
odseku 3 tohto článku VZP Prijímateľ uvedie, či sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít 
Projektu týka všetkých hlavných aktivít Projektu alebo iba niektorých hlavných aktivít 
Projektu; v prípade, že sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu týka len 
niektorých hlavných aktivít Projektu, Prijímateľ v oznámení uvedie názov jednotlivých 
hlavných aktivít, ktorých sa pozastavenie týka, podľa názvu jednotlivých hlavných aktivít 
uvedených v Rozpočte Projektu ako tvorí prílohu Č. 5 tejto zmluvy o poskytnutí NFP 
a v tabuľke č, 6 v Prílohe Č. 2 zmluvy (Predmet podpory NFP). Ak v oznámení 
o pozastavení Realizácie hlavných aktivít Projektu nie sú špecifikované Žiadne hlavné 
aktivity, má sa za to, že pozastavenie sa týka všetkých hlavných aktivít Projektu, na základe 
čoho z hľadiska oprávneností výdavkov nastávajú účinky uvedené v ods. 10 prvá veta tohto 
článku;

b} v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa ods. 4 pfem. a) tohto 
článku VZP, došlo k uplynutiu lehôt na preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené 
v Zmluve o poskytnutí NFP, a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia 
tridsiaty prvý deň po uplynutí lehôt na preplatenie podanej ŽoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa ods. 4 písm. a) 
v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP alebo pfsm. b) došlo k uplynutiu lehôt stanovených touto 
Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho 
úkonu alebo postupu a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty prvý 
deň po uplynutí týchto lehôt.

V prípade, že nejde o OVZ Poskytovatel' písomne oznámi Prijímateľovi, že vznik OVZ 
z dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie 
hlavných aktivít Projektu nedošlo.

6. Poskytovatel’je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:
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a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom, a to a Ž do doby 
odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa,

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom, ak Poskytovatel' 
neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany 
Prijímateľa,

e) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni OVZ na strane Prijímateľa, a to až do doby zániku tejto 
okolnosti; toto pfsm. c) sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci 
sa na-aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Projektu pred tým, ako došlo 
k účinkom pozastavenia Projektu podľa ods. 5 tohto článku, a to aj v prípade, že k vynaloženiu 
takéhoto výdavku Dodávateľovi došlo až v čase po vzniku účinkov pozastavenia Projektu 
podľa ods. 5 tohto článku,

až do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie záväzkov voči Poskytovatelovi súvisiacich 
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 13 ods. 1 VZP,

v prípade začatia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou aktivít Projektu alebo 
s konaním o žiadostí o NFP, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnut f NFP na Realizáciu 
aktivít Projektu alebo v prípade vznesenia obvinenia voči Prijímateľovi, osobám konajúcim 
v mene Prijímateľa alebo iným osobám v priamej súvislosti s Projektom,

v prípade, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni konkrétnej 
Výzvy, v rámci ktorej Prijímateľ podal žiadosť o NFP, bez ohľadu na porušenie právnej 
povinnosti Prijímateľom,

v prípade, ak je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly na úrovni Poskytovatelů 
a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kou t roly predbežne obsahujú zistenia, ktoré vyžadujú 
dočasné pozastavenie poskytovat!ta NFP, bez ohľadu na porušenie právnej povinnosti 
Prijímateľom,

1
i

i
t

h) v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej 
s vnútorným trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na Článok 108 Zmluvy 
o fungovaní HÚ, najmä konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podľa 
Článku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EU) č. 201.V 1589, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá 
na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebo v prípade, ak Komisia 
prijala rozhodnutie, ktorým prikázala členskému štátu pozastaviť akúkoľvek protiprávnu 
pomoc, kým Komisia neprijme rozhodnutie o zlučiteľnosti pomoci so .spoločným trhom,

i) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome kalendárnych 
rokov.

7. Poskytovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich, 
v prípade vzniku Nezrovnalostí až do jej odstránenia a ak k odstráneniu nedôjde, Poskytovatel' 
je oprávnený v súlade so všeobecným nariadením, Systémom finančného riadenia a na to 
nadväzujúcimi Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykonať finančnú opravu Časti NFP.

8. Poskytovatel' oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené 
podmienky podľa ods. 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doničením tohto oznámenia Prijímateľovi 
nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.

9. Ak Poskytovatel1 pozastaví poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich 
v zmysle ods. ó alebo 7 tohto článku a v oznámení o pozastavení poskytovania NFP neuvedie 
konkrétne Aktivity, ktorých sa pozastavenie poskytovania NFP týka, Zmluvné strany sa dohodli, 
že dôjde k automatickému pozastaveniu Realizácie aktivít Projektu ako celku. Poskytovatel* sa

i

i]

!
i

Strana 31 z 61
i



v lakom prípade nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podľa Zmluvy 1 ]
o poskytnuli NFP a Prijímateľovi nevzniká žiadne právo z takéhoto ae/kotumia Poskytovatelů, 
ktoré nie je osobitne dohodnuté v tomto článku VZP. Zároveň pre taký prípad platí a Prijímateľ 
si je vedomý a súhlasí s tým, že v prípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu !
výdavky, ktoré by inak boli oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za oprávnené, pretože 
nevznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu (článok 14 ods, 1 písm. a) VZP), resp. 
nevznikli na podporné aktivity, ktoré vecne súvisia s Realizáciou hlavných aktivít Projektu.
Keďže Realizácia hlavných aktivít Projektu je  v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená, 
takto vynaložené výdavky nebudú Prijímateľovi preplatené, a to aj bez ohľadu na záväzky, ktoré 
môžu v tejto súvislosti Prijímateľovi vzniknúť najmä v súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi 
s Dodávateľmi. Ak Poskytovatel’ v oznámení o pozastavení poskytovania NFP podľa odsekov 
6 a 7 tohto Článku uviedol konkrétne Aktivity, ktorých sa týka pozastavenie poskytovania NFP, 1
dôsledky uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len v oznámení uvedených Aktivít a, nimi |
generovaných výdavkov. Poskytovatel1 je povinný, ak ho o to Prijímateľ požiada, poskytnúť mu 
všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poskytnutí NFP na to, aby j
Prijímateľ bol schopný opäť pokračovať v Riadnej Realizácií aktivít Projektu. |

\
10. Výdavky realizované Prijímateľom počas obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktivít * 

Projektu sa nebudú pokladať za oprávnené výdavky, a to ani výdavky vzťahujúce sa 
na podporné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v tej časti, ktorá 
bola pozastavená. To neplatí pre tie výdavky realizované Prijímateľom, ktoré sú podľa Prílohy 
č. 2 zmluvy (Predmet podpory NFP) zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola í
pozastavená v nadväznosti na oznámenie Prijímateľa podľa ocls. 5 tohto Článku VZP. Z hľadiska 
posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená v odseku 6 písm.
e) vyššie.

í l . Ak Prijímateľ má za to, že:

a) odstránil zistené porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle ods. 6 tohto článku 
prekážkou pre poskytovanie NFP zo sírany Poskytovatelů, s výnimkou písm. f) a g) odseku 
6 tohto Článku, na ktoré sa toto ustanovenie odseku J 1 nevzťahuje, za podmienky, ak 
súčasne nedošlo k porušeniu povinností Prijímateľa, alebo

b) došlo k zániku OVZ, ktoré sú v zmysle ods. 6 tohto článku prekážkou pre poskytovanie [
NFP zo strany Poskytovatelů, alebo

c) odstránil Nezrovnalosť v zmysle ods. 7 tohto článku,

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených porušení 
Zmluvy o poskytnutí NFP. V prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP Prijímateľovi nebráni 
íný vykonaný právny úkon alebo akákoľvek povinnosť Poskytovatelů vyplývajúca pre neho j
z Právnych predpisov SR alebo z právnych aktov Et) alebo z Právnych dokumentov týkajúcich 
sa Nezrovnalostí a zároveň podľa overenia Poskytovatelů tvrdenia Prijímateľa o odstránení 
zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel’ 
poskytovanie NFP Prijímateľovi. V prípade obnoven í a. poskytovania NFP z dôvodov uvedených 
v tomto odseku, písm. a) a c) vyššie, sa doba Realizácie hlavných aktivít Projektu automaticky 
nepredlžuje o dobu, počas ktorej Poskytovatel1 pozastaví! poskytovanie NFP a Prijímateľovi 
z tohto dôvodu nevzniká žiadne právo, |

12. V prípade zániku OVZ sa Poskytovatel' zaväzuje Bezodkladne obnoviť poskytovanie NFP j
Prijímateľovi, i

13. V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu z dôvodov existencie j
prekážky, ktorá má povahu OVZ, je Poskytovatel’ oprávnený skontrolovať, či trvá táto prekážka, j

ií
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a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych predpisoch SR 
a právnych aktoch HU alebo v Právnych dokumentoch týkajúcich sa výkonu kontroly 
Prijímateľa Poskytovatelem, Na ten účel je Prijímateľ povinný na požiadanie Poskytovatelů 
preukázať dodržiavanie všetkých svojich povinností vyplývajúcich pre neho z Právnych 
predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov týkajúcich sa plnenia podľa tejto Zmluvy 
o poskytovaní NFP, najmä zmluvných a iných vzťahov s Dodávateľom.

14. Účinky QVZ sú obmedzené Íha na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené 
(§ 374 ods. 3 Obchodného zákonníka). Zánik prekážky, ktorá má povahu OVZ, je Prijímateľ 
povinný jednoznačne preukázať a oznámiť Poskytovatelovi.

15. Prijímateľ je povinný elektronicky predložiť Poskytovatelovi Harmonogram finančnej 
realizácie projektu spolu s Hlásením o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu. Vzor 
Harmonogramu finančnej realizácie projektu stanoví Poskytovatel5 v Príručke pre prijímateľa. 
Harmonogram finančnej realizácie projektu, v ktorom Prijímateľ uvedie výšku plánovaných 
výdavkov, ktoré si bude nárokovať v rámci predkladaných žiadostí o platbu počas konkrétneho 
trojmesačného obdobia, je pre Prijímateľa záväzný. Prijímateľ aktualizuje Harmonogram 
finančnej realizácie projektu iba v prípadoch uvedených v tejto Zmluve, Poskytovatel' si 
vyhradzuje právo nesúhlasiť s prvým predloženým, ako aj s každým ďalším aktualizovaným 
Harmonogramom finančnej realizácie projektu a požadovať, aby Prijímateľ zabezpečil 
bezodkladnú úpravu Harmonogramu finančnej realizácie projektu v súlade s povinnosťou 
realizovať Projekt riadne a včas.

i 6, Harmonogram finančnej realizácie projektu je Prijímateľ povinný aktualizovať po oboznámení 
sa s pozitívnym výsledkom administratívnej finančnej kontroly každého VO. resp. po potvrdení 
určenia ex-ante finančnej opravy zo strany Poskytovalo ľa na príslušné VO, a elektronicky 
predložiť aktualizovaný Harmonogram finančnej realizácie projektu Poskytovat®ľovi v lehote 
do 10 dní.

17. Prijímateľ je  povinný postupovať v súlade s aktuálnym Harmonogramom finančnej realizácie 
projektu a predkladať žiadostí o platbu počas daného trojmesačného obdobia v plánovanej výške 
NFP. V prípade, ak je  Prijímateľ pri finančnej realizácii projektu podľa aktuálneho 
Harmonogramu finančnej realizácie projektu v omeškaní o viac ako dve trojmesačné obdobia, 
uvedené je  považované za porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, na základe ktorého je 
Poskytovatel’ oprávnený znížiť výšku NFP. Sumu, o ktorú sa má znížiť NFP, stanoví 
Poskytoval e ľ, pričom táto nesmie presiahnuť sumu zodpovedajúcu rozdielu výšky výdavkov, 
ktoré si Prijímateľ plánoval nárokovať v rámci predkladaných žiadostí o platbu počas daného 
trojmesačného obdobia v Harmonograme finančnej realizácie projektu, a výšky výdavkov, ktoré 
si Prijímateľ skutočne nárokoval v ŽoP predložených najneskôr do 6 mesiacov (t. j. 
do ukončenia druhého trojmesačného obdobia) po danom trojmesačnom období.

i S. V prípade vzniku skutočností, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivít projektu 
v zmysle článkom 8 ods, 3 VZP a v dôsledku ktorých je nevyhnutné aktualizovať Harmonogram 
finančnej realizácie projektu, je Prijímateľ povinný aktualizovať Harmonogram finančnej 
realizácie projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovatelovi v lehote do 10 dní po uplynutí 
týchto skutočností.

19, V prípade vzniku iných skutočností, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivít 
projektu v zmysle VZP, je  Prijímateľ povinný aktualizovať Harmonogram finančnej realizácie 
projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovatelovi v lehote do 10 dní od vzniku týchto 
skutočností.
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20, Ak Prijímateľ opakovane nepostupuje v súlade & Harmonogramom finančnej realizácie projektu 
alebo ho opakovane neaktualizuje, uvedené je považované za podstatné porušenie Zmluvy o 
poskytnutí NFP podľa článku 9 ods. 4 písm. b) bod víií) VZP, na základe ktorého je Poskytovatel’ 
oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NPP a požadovať vrátenie NFP alebo jeho časti.

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY

t. Zmluvné strany sa dohodli, Že Zmluvu o poskytnutí NFP je možné ukončiť riadne alebo 
mimoriadne.

2. Riadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy o poskytnutí 
NFP a zároveň splnením záväzkov oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje schválenie poslednej 
Následnej monitorovacej správy Poskytovatelem, pričom záväzky sa považujú za splnené podľa 
článku 7 ods. 7.2, zmluvy,

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodou 
Zmluvných strán, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpoveďou Zmluvy 
o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa.

4. Od Zmluvy o poskytnutí NFP môže Prijímateľ alebo Poskytovatel’ odstúpiť v prípadoch 
podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného 
porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou a ďalej v prípadoch, ktoré 
ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právne predpisy SR a právne akty E Ú. Zmluvné strany 
sa dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné ustanovenia 
Obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy (§ 344 a nasl. Obeh. zák.J, ak nie je v Zmluve 
o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktorým sa nahrádzajú zákonné 
ustanovenia. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že:

a) Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o poskytnutí 
NFP vedela v čase uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase bolo rozumné 
predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo 
z okolností, za ktorých holá Zmluva o poskytnutí NFP uzavretá, že druhá Zmluvná strana 
nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy o poskytnutí NFP alebo 
v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP.

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP 
zo strany Prijímateľa považuje najmä;

i) vznik takých okolností na strane Prijímateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené 
dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP a/aiebo cieľa Projektu a súčasne nepôjde 
o OVZ,

i i) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve 
o poskytnutí NFP {najmä v Článku 6 zmluvy, v článku 1, v článku 2 ods. 3 až 5 a v článku 
6 ods. 4 VZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadenia a Právnych dokumentov, ktoré bolí 
vydané pre aplikáciu Podstatnej zmeny zo strany Orgánov zapojených do riadenia, auditu 
a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia, ak bolí Zverejnené,

íiij porušenie podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené vo Výzve a ktorých 
splnenie bolo podmienkou pre schválenie žiadosti o NFP; za podstatné porušenie zmluvy 
sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho 
hľadiska splnená, ale iným spôsobom, ako bolo uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,
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iv) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímateľom podľa článku 6 ods. 6J  zmluvy, ak 
udalosť alebo skutočnosť, ktorá Prijímateľ neoznámil, je v zmysle ustanovení tejto 
Zmluvy o poskytnutí NFP považovaná za podstatné porušenie zmluvy alebo má tak 
závažne negatívny dopad na Realizáciu aktivít Projektu, Udrz.aleľnosť Projektu, účel 
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo cieľ Projektu, že ju (ich) nemožno napraviť,

v) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzaj tie i ch informácií Poskytovatelovi v súvislostí 
so Zmluvou o poskytnutí NFP počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP ako aj v čase 
od podania žiadosti o NFP Poskytovatelovi, ktorých spoločným základom je skutočnosť, 
že Prijímateľ nekonal dobromyseľne alebo v súvislosti s týmito informáciami Prijímateľ 
vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP 
pri poskytnutí pravdivých údajov nebol oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonať 
inak, alebo na základe takto poskytnutých informácii Poskytovatel' vykonal úkon 
v súvislosti s Projektom, ktorý by inak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenie 
nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií pre účely určenia výšky NFP pri Projektoch 
generujúcich príjem,

vi) ak Prijímate)' nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu ani v lehote 3 mesiacov 
od termínu uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej 
Aktivity a súčasne ak Prijímateľ nepožiada o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP podľa 
článku 6 ods, 6.3 písm. d) zmluvy v spojení s článkom 6 ods. 6-8 písm. a) zmluvy aleho, 
ak síce o uvedenú zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP požiada, ale poruší svoju povinnosť 
Začať realizáciu hlavných aktivít Projektu v náhradnej lehote poskytnutej 
Poskytovatelem podľa Článku 6 ods. 6.8 písm. b) zmluvy,

vi Í) neukončenie Realizácie hlavných aktivít Projektu do termínu Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy; o podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP nejde, ak Prijímateľ požiadal o predĺženie Realizácie hlavných aktivít 
Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve a bolí splnené podmienky 
na jej predĺženie v zmysle článku 6 ods. 6.9 zmluvy; podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP je dané vždy, ak dôjde k neschváleniu predĺženia doby Realizácie 
hlavných aktivít Projektu uvedenému v článku 6 ods. 6.9 písm, a) u c) zmluvy,

vijú í porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej stránky Realizácie aktivít Projektu, ktoré 
majú podstatný vplyv na Projekt a jeho cieľ alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy 
o poskytnutí NFP, najmä zastavenie alebo prerušenie Realizácie aktivít Projektu 
z dôvodov na strane Prijímateľa, ak ho nie je možné podradiť pod dôvody uvedené 
v článku 8 VZP, porušenie povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 ods. 2.6 zmluvy,

ix) porušenie záväzkov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb a prác v rámci Projektu 
spôsobom a za podmienok uvedených vo Výzve, v Zmluve o poskytnutí NFP, v zákone 
o VO alebo v Právnych dokumentoch, ktoré boli vydané pre vykonanie Verejného 
obstarávania alebo iného postupu obstarávania zo strany Orgánov zapojených do riadenia, 
auditu a kontroly FívíF vrátane finančného riadenia, ak boli Zverejnené, ak nedôjde 
k aplikácií postupu podľa § 4í zákona o príspevku zEŠÍF; porušenie záväzkov sa 
vzťahuje najmä na porušenie zákazu konfliktu záujmov pri vykonanom Verejnom 
obstarávaní alebo inom postupe obstarávania v zmysle § 46 zákona o príspevku z FŠIF 
medzi Prijímateľom a Poskytovalo ľam, na existenciu koláží e alebo akejkoľvek formy 
dohody obmedzujúcej súťaž medzi úspešným uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo 
úspešným uchádzačom a Prijímateľom pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo inom 
postupe obstarávania, ktorú identifikoval Poskytovatel’ v rámci vykonávanej kontroly, bez 
ohľadu na to, čí Proti monopolný úrad rozhodol o porušení zákona č. 136/200! Z. 
o ochrane hospodárskej súťaže v znení neskorších predpi sov; k aplikácii tohto bodu i x)



môže dôjsť kedykoľvek počas trvaniu Zmluvy o poskytnutí MFF v nadväznosti na 
vykonanú kontrolu Prijímateľa bez ohľadu na výsledok predchádzajúcich kontrol alebo 
iných postupov aplikovaných vo vzťahu k Projektu zo strany Poskytovat?ľa alebo iného 
oprávneného orgánu,

x) ak Prijímateľ v rozpore s článkom 3 týchto VZP svojím zavinením nepredloží informáciu 
o stave, v akom sa proces VO nachádza, alebo kompletnú dokumentáciu z procesu VO 
k Aktivitám Projektu, bezodkladne od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy o poskytnutí 
NFP; alebo nezačne VO alebo iný spôsob obstarávania na výber Dodávateľa najneskôr do 
3 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy o poskytnutí NFP, ak Poskytovatel’ 
vo Výzve neurčil inak; alebo nepredloží dokumentáciu k novému VO do 20 dní 
od doručenia čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, vzťahujúcej sa 
k predchádza j ikemp VO; alebo nezačne VO alebo iný spôsob obstarávania na výber 
Dodávateľa najneskôr do 20 dní od ukončenia zmluvy s predchádzajúcim Dodávateľom 
alebo od doručenia výzvy Poskytovatele,

xi) ak Prijímateľ v lehote do 15 dní odo dňa doručenia správy z kontroly VO, v ktorej 
Poskytovatel’ udelí súhlas s vyhlásením VO, nezašle oznámenie o vyhlásení VO alebo iný 
obdobný dokument, ktorým sa VO vyhlasuje, na zverejnenie spôsobom stanoveným 
zákonom o verejnom obstarávaní, ani nepožiada o predĺženie tejto lehoty s riadnym 
odôvodnením,

xiijak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti 
s procesom hodnotenia, výberu Žiadostí o NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak 
bude ako opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov 
alebo ku konfliktu záujmov alebo k zaujatostí, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo 
porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány,

xiii) porušenie povinností Prijímateľom podľa článku 2 ods. 2,7 zmluvy, ktoré je 
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na Článok i OS Zmluvy 
o fungovaní EÚ bez ohľadu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo strany 
Poskyíovateľa podľa článku 8 ods. ô p úm  h) VZP,

xiv) také konanie alebo opomenutie konania Prijímateľa v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí 
NFP alebo Realizáciou aktivít Projektu, ktoré je považované za Nezrovnalosť v zmysle 
všeobecného nariadenia a Poskytovatel’ stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,

xv) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímateľa alebo zastavenie konkurzného 
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie, ak sa Právne 
predpisy SR upravujúce tieto konania na Prijímateľa vzťahujú;

xv?) opakované nepredloženie Žiadosti o platbu v lehote podľa článku 5 odsek 5,1 zmluvy,

x vri) pomšeníe článku 4 odsek 7 druhá vera, článku 7 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku
12 odsek 3 a článku 19 týchto VZP;

x vi H) Neuplatňuje sa;

xix) každé porušenie povinností Prijímateľa, ktoré je  v Zmluve o poskytnutí NFP označené 
ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

o) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonanie takého úkonu zo strany
Prijímateľa, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovat?ľa v prípade, ak
súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijímateľa bez
žiadosti o takýto súhlas.
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c!) Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych 
predpisoch SR a právnych aktoch HÚ okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy o poskytnutí 
NFP považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP.

e) V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná struna oprávnená 
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť1 bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto 
porušení dozvedela. Prijímateľ berie na vedomie, že s ohľadom na právne postavenie 
a povinnosti Poskytovatelů, môže vykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP 
predchádzať povinnosť vykonať kontrolu u Prijímateľa, prípadne povinnosť realizovať iné 
osobitné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu preto Prijímateľ súhlasí s tým, že na rozdiel 
od Štandardnej obchodno-právnej praxe, pri odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP pojem 
„bez zbytočného odkladu“ zahŕňa dobu, po ktorú sú v priamej nadväzností vykonávané úkony 
Poskyiovateľom podľa predchádzajúcej vety. V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy 
o poskytnutí NFP je  Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, 
nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá 
v písomnom vyzvaní. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je 
Zmluvná strana oprávnená poskytnúť dodatočnú lehotu druhej zmluvnej strane na splnenie 
porušenej povinnosti, pričom ani poskytnutie, takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že 
ide o podstatné porušenie povinnosti (§ 345 ods. 3 Obchodného zákonníka}.

í 0  Odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej strane. Na doručovanie sa vzťahuje 
článok 4 zmluvy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená 
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť ten vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden rok. 
V prípade objektívnej nemožnosti plnenia {nezvratný zánik predmetu Projektu a pod.) sa 
ustanovenie predohádzajúcej vety neuplatní a Zmluvné strany sú oprávnené postupovať podľa 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a podporne Občianskeho zákonníka.

h) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práva a povinnosti 
Poskytovateľa, ktoré podlá svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy o poskytnutí 
NFP. a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutého NFP alebo jeho časti, 
právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy o poskytnutí NFP, ustanovenia 
uvedené v článku 7 ods. 7.2 zmluvy a ďalšie ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP podľa 
svojho obsahu.

i) Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku 
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, Zmluvné strany súhlasia, že 
nejde o porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľom.

j) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Prijímateľ povinný na základe žiadostí 
Poskytovateľa vrátiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní aj vtedy, ak 
sa v jednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP označujiícom podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť.

5. Prijímateľ je oprávnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z dôvodu, že nie je schopný 
realizovať Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktivít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí NFP. 
alebo nie je schopný dosiahnuť cieľ Projektu. Prijímateľ súhlasí s tým, že podaním výpovede mu 
vzniká povinnosť vrátiť už vyplatený NFP v celom rozsahu podľa článku 10 VZP za podmienok 
stanovených Posfcytovateľom v žiadosti o vrátenie. Po podaní výpovede môže Prijímateľ túto 
vziať späť íha s písomným súhlasom Poskytovateľa. Výpovednádobaje jeden kalendárny mesiac 
odo dna, kedy je výpoveď doručená Paskytovaíeľovi. Počas plynutia výpovednej doby Zmluvné 
strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaníu vzájomných práv a povinností, najmä
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Poskytovatel' vykoná úkony vzťahujúce sa k fmtměnému vysporíaclaniu s Prijímateľom obdobne 
ako pri odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný poskytnúť všetku potrebnú 
súčinnosť. Zmluva o poskytnutí NFP zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, 
ktoré nezanikajú ani v dôsledku zániku Zmluvy o poskytnutí NFP prí odstúpení od zmluvy 
v zmysle ods. 4 pfsm. h) tohto článku.

Článok 10 VY SPOR IÁ D A Ní E FINANČNÝCH VZŤAHOV

1. Prijímateľ sa zaväzuje:

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podľa podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, 
alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfmaneevania alebo zálohovej platby, alebo 
ak mu vznikol kurzový zisk; suma neprevyšujúca 4D EUR podľa § 33 ods. 2 zákona o 
príspevku z EŠÍF sa uplatní na úhrnmi sumu celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časti 
z poskytnutých zálohových platieb alebo z poskytnutých pred financován í,

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 
zákona o príspevku z EŠÍF sa v tomto prípade neuplatňuje,

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinností uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP 
a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena
a), b}, c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 
zákona o príspevku z EŠÍF sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom refundácie 
alebo na úhrnmi sumu celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovanýeh zálohových platieb 
alebo pred financován í,

d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ porušil ustanovenia Právnych predpisov SR alebo 
právnych aktov EÚ, a toto porušenie znamená Nezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej 
disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách alebo 
o zmluvnú pokutu podľa článku 13 ods. 5 VZP; vzhľadom k skutočnosti, že spôsobenie 
Nezrovnalosti zo strany Prijímateľa sa považuje za také porušenie podmienok poskytnutia 
NFP* s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho častí, v prípade, ak Prijímateľ 
takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v odsekoch 4 až 10 tohto článku 
VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovať ustanovenie druhej vety § 31 
ods. 7 zákona č. o rozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 
zákona o príspevku z EŠÍF sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ poruší! pravidlá a postupy Verejného obstarávania 
a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok Verejného obstarávania alebo 
pravidlá a postupy vzťahujúce sa na obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác, ak 
takéto obstarávanie nespadá pod zákon o VO; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 
2 zákona o príspevku poskytovanom z EŠÍF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť*

ť) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávania cudzinca podľa § 33
ods. 3 zákona o príspevku z EŠÍF; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 zákona o 
príspevku z EŠÍF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

g) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP 
alebo ak došlo k zániku Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle článku 9 VZP z dôvodu 
mimoriadneho ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 zákona 
o príspevku z EŠÍF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

h J vrátiť Čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol vytvorený v príslušnom referenčnom období 
podľa článku ô í ods. 2 alebo 6 všeobecného nariadenia; vrátiť Čistý príjem z Projektu 
najneskôr ku dňu schválenia Žiadosti o platbu s príznakom „záverečná" zo strany 
Poskytovaíeľa v prípade, ak bol počas Realizácie aktivít Projektu vytvorený príjem podľa
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článku 65 octe. 8 všeobecného nariadeniu; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 
zákona o príspevku z FŠ1F sa v tomto prípade neuplatňuje,

i) odviesť výnos & prostriedkov NFP podľa § 7 ods. I písni m) zákona o rozpočtových 
pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutého NFP (ďalej len „výnos“); uvedené 
platí len v prípade poskytnutia NFP systémom zálohovej platby a/alebo predfinancovania; 
suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠÍF sa v tomto prípade 
neuplatňuje,

j) ak to určí Poskytovatel1, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Prijímateľ nedosiahol 
hodnotu Meniteľného ukazovateľa Projektu uvedenej v Schválenej žiadostí o NFP 
s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, a to úmerne so znížením hodnoty 
Meniteľného ukazovateľa Projektu vo vzťahu k tým hlavným Aktivitám, ktoré prispievajú 
k dosiahnutiu znižovaného Merateľného ukazovateľa Projektu. Spôsob výpočtu sumy, ktorú 
má Prijímateľ vrátiť podľa tohto ustanovenia, Zverejní Poskytovatel1 na svojom webovom 
sídle. Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa § 33 ods. 2 zákona o príspevku z EŠÍF sa uplatní 
na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

k) Neuplatňuje sa.

3. V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podľa odseku I písm. i) tohto Článku VŽP sa 
Prijímateľ zaväzuje odviesť výnos do 3 i. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom vznikol 
výnos. V prípade vzniku povinností vrátenia Čistého príjmu (za účtovné obdobie) podľa odseku 
1 písm. h) tohto článku VZP sa Prijímateľ zaväzuje vrátiť Čistý príjem clo 31. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná závierka alebo ak sa na Prijímateľa 
vzťahuje povinnosť overenia účtovnej závierky audítorom v súlade s ustanoveniami zákona 
o účtovníctve o overovaní účtovnej závierky audítorom po roku, v ktorom bola účtovná závierka 
audítorom overená. Prijímateľ sa zaväzuje oznámiť Poskyto vate ľo vi príslušnú sumu výnosu alebo 
Čistého príjmu najneskôr do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom vznikol výnos, 
resp. v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp. v ktorom bola účtovná závierka overená 
audítorom a požiadať Poskytovateľa o informáciu k podrobnostiam vrátenia Čistého príjmu, 
alebo odvodu výnosu ínapr, č. účtu, yariabilný symbol). Poskytovatel1 zašle túto informáciu 
Prijímateľovi Bezodkladne. Ak Prijímateľ vráti Čistý príjem alebo odvedie výnos Riadne a Včas 
v súlade s týmto odsekom, ustanovenia odsekov 4 až 10 tohto článku VZP sa nepoužijú. Ak 
Prijímateľ Čistý príjem alebo výnos Riadne a Včas nevráti, resp. neodvedie, Poskytovatel’bude 
postupovať rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho Časti vzniknutej podľa 
odseku I písm. a) až g) a písm. j) tohto článku VZP a na Prijímateľa sa ustanovenia o vrátení NFP 
alebo jeho častí podľa odsekov 3 až 9 tohto Článku VZP vzťahujú rovnako.

■i„ Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v ods, J tohto či. VZP iniciatívne 
zo strany Prijímateľa, sumu vrátenia NFP alebo jeho Časti stanoví Poskytovatel1 v ŽoV, ktorú 
zašle Prijímateľovi aj prostredníctvom ľľMS20l4-k Poskytovatel’ v ŽoV uvedie výšku NFP, 
ktorú má Prijímateľ vrátiť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenie 
vykonať, V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípade povinnosti vrátenia 
NFP na základe rozhodnu t ia správneho orgánu. Poskytovatel’ nie je  povinný zaslať Prijímateľovi 
ŽoV, keďže suma NFP, ktorá sa má vnjtíť, vyplýva priamo z odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí 
NFP v nadväznosti na ustanovenia Obchodného zákonníka, resp. zo znenia daného rozhodnutia; 
lehota na vrátenie NFP na základe odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo správneho 
rozhod nuda je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti na základe ŽoV podľa odseku 4 tohto 
článku VZP.

4  Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť NFP alebo jeho Časť uvedený v ŽoV clo 60 dní odo dňa doničenia 
ŽoV Prijímateľovi vo verejnej časti ITMS20I4+. Ak Prijímateľ túto povinnosť nesplní, ani 
nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel’:
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aj oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, za ktorých 
bol NFP poskytnutý, príslušnému správnemu orgánu {ak ide o porušenie finančnej 
disciplíny) alebo

h) oznámi porušenie pravidiel n podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, za ktorých 
bol NFP poskytnutý, Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o porušenie pravidiel a postupov 
verejného obstarávania) alebo

c) postupuje podľa § 41 ods, 5 zákona o príspevku z EŠIF alebo

d) postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Občiansky súdny poriadok) a uplatní 
pohľadávku na vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoV na príslušnom orgáne (napr. mi súde).

5. Prijímateľ realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet, Prijímateľ, ktorý je 
Štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet 
alebo formou rozpočtového opatrenia v súlade so žiadosťou o vrátenie finančných prostriedkov.

6. Vrátenie NFP alebo jeho častí formou platby na účet je Prijímateľ povinný realizovať 
prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS20Í4+ s uvedením jedinečného, 
ITMS20I4+ automaticky generovaného variabilného symbolu; to neplatí pre Prijímateľa, ktorý 
je štátnou rozpočtovou organizáciou.

7. Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho Časti formou platby na účet vykonať prostredníctvom 
príkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ (napr. v prípade nedostupnosti systému Ff MS 20 i 4+ 
alebo v prípade nedostupností funkcionality prikáž na SEPA inkaso v FTMS2014+), Prijímateľ 
vykoná vrátenie prostredníctvom platobného príkazu v banke s uvedením jedinečného, 
ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu.

8. Vrálenie NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná Prij (mater, ktorý je štátnou 
rozpočtovou organizáciou v Rozpočtovom informačnom systéme.

9. Pre zabezpečenie využitia príkazu na SEPA inkaso ako spôsobu vrátenia NFP alebo jeho Časti sa 
Prijímateľ najneskôr pred zadaním prvého príkazu na SEPA inkaso prostredníctvom 1TMS2014+ 
v zmysle ods, 6 tohto článku VZP zaväzuje zabezpečiť nasledovné;

a) Prijímateľ udelí súhlas nit úhradu pohľadávok prostredníctvom príkazu na SHPA inkaso tým, 
že podpíše Mandát na inkaso; ak je  v súlade s §42 zákona o príspevku z EŠIF potrebné vrátiť 
NFP alebo jeho Časť aj na účet certifikačného orgánu, Prijímateľ podpíše Mandát na inkaso 
aj v prospech certifikačného orgánu; vzor Mandátu na inkaso dodá Prijímateľovi 
Poskytovatel1;

b) Prijímateľ na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas s inkasom v banke, 
v ktorej má zriadený účet, z ktorého chce realizovať vrátenie NFP alebo jeho Častí.

Mandát na inkaso udelený Prijímateľom neoprávňuje PuškyEovateľa na automatické odpísanie 
sumy finančných prostriedkov z účtu Prijímateľa. Mandát na inkaso bude využitý až na základe 
príkazu na SEPA inkaso zadaného Prijímateľom v ITMS2Q14+ a slúži na zjednodušenie 
vysporiadanía finančných vzťahov.

10. Pohľadávku Poskytovatelů voči Prijímateľovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a pohľadávku 
Prijímateľa voči Poskytovatelovi na poskytnutie NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP je možné 
vzájomne započítať podľa podmienok § 42 zákona o príspevku z EŠIF. Ak k vzájomnému 
započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskyiovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť sumu určenú 
v ŽoV už doručenej Prijímateľovi podľa ods. 2 až 9 tohto článku VZP do 15 dní od doručenia 
oznámenia Poskytovateľa, že s vykonaním vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplynutia 
doby splatností uvedenej v ŽoV, podľa toho, ktorá okolnosť nastane neskôr. Ustanovenia ods. 2
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až 9 tohto článku VZP sa použijú primerane. Predchádzajúce vety tohto odseku neplatia pre 
Prijímateľa, ktorý je Štátnou rozpočtovou organizáciou.

11. Ak Prijfmiiteľ zisti Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zaväzuje sa

a) bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovatelovi,

b) predložiť Poskytovatelovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadaf túto Nezrovnalosť postupom podľa ods, 5 až 10 tohto ČI. VZP; ustanovenia 
týkajúce sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Prijímateľ do 3 1.08.2027. Táto doba sa predĺži, ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto skutočností.

12. Ak Prijímateľ nevráti NFP alebo jeho Časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady neuvedie 
správny auto maticky ÍTMS2014+ generovaný variabilný symbol, príslušný záväzok Prijímateľa 
zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Poskytovateľovi sa považujú za nevysporiadané.

13. Proti akejkoľvek pohľadávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkoľvek iným pohľadávkam 
Poskyto-vateľa voči Prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek právneho dôvodu Prijímateľ nie je 
oprávnený jed n osí ranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku.

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

í . Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona Č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých projektov alebo v analytickej 
evidencii vedenej v technickej forme’ včlenení podľa jednotlivých projektov bez 
vytvorenia analytických účtov v Členení podľa jednotlivých projektov, ak účtuje v sústave 
podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podľa § 15 zákona č. 431 /2002 Z. z o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov so slovným a číselným označením Projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v 
sústave jednoduchého účtovníctva.

2. Prijímateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov, vedie evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy 
definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov) 
týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa § 15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné knihy používané v sústave 
jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením Projektu pri zápisoch v nich, 
pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku 
a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácií a spôsobe oceňovania.

3, Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje m  účely monitorovania pokroku dosiahnutého 
pri Realizácií Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces overovania a 
kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

'Pojem technická forma je definovaný v § 31 ods, 2 písm. b) zákona č. '131/2002 Z. z o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov.

i

i

i
i

i

!
s

I

I

Strana 41 z 61



4. Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovná dokumentáciu podľa odseku J, evidenciu podľa 
odseku 2 u inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom Č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v Článku 19 VZP.

ó. V súvislosti s plnením'povinností Poskytovatele podľa článku 12 všeobecného nariadenia, 
Poskytovatel“ dohodne s Prijímateľom spôsob monitorovania čistých príjmov z projektu podľa 
Článku 61 všeobecného nariadeniu a vedenia záznamov n Prijímateľa, a to na účely 
zdokladovania a preukázania skutočností týkajúcich sa Čistého príjmu z Projektu uvedených v 
Následných monitorovacích správach.

6. Ak má Prijímateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je 
povinný viesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovania príspevku podľa právneho poriadku štátu, 
na území ktorého má sídlo alebo miesto podnikania.

Článok 12 KONTROLA/AUDIT

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/audint sú najmä:

aj Poskytovatel’ a ním poverené osoby,

b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 
poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené 
osoby,

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu,

ej Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

ľ) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až fj v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2. Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovateli a ním prizvaných osôb, ktorými sa 
overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súlad 
nárokovaných finančných prost riedko'v/dek Jurovaných výdavkov a ostatných údajov 
predložených zo sírany Prijímateľa a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi Eťí, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti 
poskytnutého NFP, dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivít 
Projektu, vrátane dosiahnutých hodnôt Meniteľných ukazovateľov Projektu a ďalšie povinnosti 
stanovené Prijímateľovi v Zmluve o poskytnutí NFP, Kontrola Projektu jc  vykonávaná v súlade 
so zákonom o finančnej kontrole a audite a to najmä formou administratívnej finančnej kontroly 
kontrolovanej osoby a finančnej kontroly na mieste. V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou 
formou administratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby alebo finančnej kontroly 
na mieste identifikované nedostatky, doručí Poskytovatel’ Prijímateľovi návrh čiastkovej správy 
z kontroly/návrh správy z kontroly, pričom Prijímateľ je oprávnený zaslať námietky 
k predmetnému návrhu v rozsahu stanovenom zákonom o finančnej kontrole a audite. Po 
zohľadnení opodstatnených námietok {za predpokladu, že Prijímateľ zaslal pripomienky 
v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel’ Prijímateľovi čiastkovú správu z kontroíy/správu 
z kontroly.
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j. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo sírany oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, najmä zákona 
o príspevku z EŠ1F, zákona o finančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

4  Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených 
výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP 
a príslušných právnych predpisov.

5. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za Realizáciu aktivít Projektu, 
vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, zdržať sa konania, 
ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, 
ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole a audite,

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa 
kedykoľvek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt podľa článku 7 ods. 7.2 
zmluvy. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v Článku 140 
všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto skutočností. Poskytovatel’jc oprávnený prerušiť 
plynutie lehôt vo vzťahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou administratívnej finančnej 
kontroly pred jej uhrademm/zúčtovanfm v prípadoch stanovených článkom 132 ocls- 2 
všeobecného nariadenia.

7. Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu majú práva a povinnosti upravené najmä v zákone 
o finančnej kontrole a audite, vrátane právomocí ukladať sankcie pri porušení povinností 
zo strany Prijímateľa.

S. Prijímateľ je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/audítom 
v zmysle čiastkovej správy z kontroly/správy/iného výstupného dokumentu z kontroly/auditu v 
lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímate ľ je zároveň povinný 
zasiať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatelovi, ak nie je 
v konkrétnom prípade osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú správu o splnení opatrení 
prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a tiež o odstránení príčin 
ich vzniku, a to v lehote stanovenej vspráve/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu. 
Plnenie informačnej povinnosti Prijímateľa podľa článku 4 ods. 8 prvá veta VZP(v Častí týkajúcej 
sa povinného informovania o zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu, prípadne 
iných kontrolných orgánov) platí v nezmenenom rozsahu, pričom tam uvedená informačná 
povinnosť Prijímateľa môže byť podľa okolností konkrétneho prípadu čiastočne alebo úplne 
splnená zaslaním správy v zmysle predchádzajúcej vety,

9. Právo Poskytovatelů alebo osôb uvedených v odseku í tohto článku na vykonanie kontroly/auditu 
Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedené právo 
Poskytovalo ľa alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku sa vzťahuje aj na vykonanie 
opakovanej kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohľadu na druh vykonanej 
kontroly/auditu. pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Poskytovatel' alebo osoby uvedené 
v odseku 1 tohto článku viazané iba platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou o poskytnutí 
NFP, nie však závermi predchádzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijímateľa vrátiť NFP alebo 
jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedykoľvek počas 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je  dotknutá výsledkom predchádzajúcej kontroly/auditu.

Článok 13 ZABEZPEČENIE POHĽADÁVKY A POISTENIE MAJETKU

1. Ak Poskytovatel’ vo Výzve alebo počas účinností Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Prijímateľ 
bude povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP, Prijímateľ sa



zaväzuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za podmienok stanovených 
vo Výzve, v Právnych dokumentoch a v ZmJuve o poskytnutí NFP, Pre zriadenie a vznik 
záložného práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie 
záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP platia všetky nasledovné podmienky:

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 
konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonník, Občiansky zákonník 
alebo príslušný právny predpis SR,

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom môže 
byť buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné vecí, práva alebo majetkové hodnoty vo 
vlastníctve Prijímateľa alebo tretej osoby,

c) k hnuteľným alebo nehnuteľným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byť vlastnícke právo úplne 
majetkovoprávne vysporiudané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci 
spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, 
je 1/ 1,

d) k zriadeniu záložného práva môže dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania 
schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musí byf rovná alebo vyššia ako

(Í) súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP, ktorú Prijímateľ žiada vyplatiť na základe 
predloženej ŽoP alebo

(íi) súčet už vyplateného NFP, tej Častí NFP, ktorú Prijímateľ žiada vyplatiť na základe 
predloženej ŽoP, a zostatku pohľadávky Financujúcej banky, ktorý nie je znižovaný 
vyplácaním NFP, ak aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť 
Neoprávnených výdavkov je Financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého 
Financujúcou bankou.

To znamená, že v prípade postupného zriaďovania záložného práva, je jednou z podmienok 
vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záložného práva zabezpečujúceho aj túto ešte 
nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Prijímateľa (víď článok 5 
ods. 52  pfsm. a) a e) zmluvy),

f) zálohom môžu byť:

(i) vecí vo výlučnom vlastníctve Prijímateľa, práva alebo iné majetkové hodnoty patriace 
výlučne Prijímateľovi, alebo

í í t) vecí v spoluvlastníctve Prijímateľa za podmienky, Že záložcom bude aj druhý 
spo Í u víastnfk/ostatn í spoluvlastníci; tak, že musí byť dosiahnutý súhlas väčšiny so 
zriadením záložného práva na záloh počítaný podľa veľkosti podielov spoluvlastníkov 
veci, ktorá je  zálohom, alebo

í íii) vecí vo vlastníctve tretej osoby/osôb za podmienky, že so zriadením záložného práva 
na záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci veci pri dosiahnutí siihla.su podľa 
predchádzajúceho bodu u) alebo

(iv> veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (í) až (ííí) vyššie za podmienok tam 
uvedených alebo

í v) iné Poskytovateľom akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za 
splnenia podmienok íii) až f i v), ak nepatria výlučne Prijímateľovi,

g) ak sú zálohom hnuteľné vecí, Prijímateľ je povinný oznamovať Poskytovatelovi každú 
zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a súčasne
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jc povinný do Íroch kalendárnych dní oznámiť Poskytovatelovi ich súčasné miesto výskytu, 
ak o to Poskytovatel’ požiada, inak sa predpokladá že sa nachádzajú v mieste Realizácie 
Projektu,

h) v prípade, ak:

(i) Prijímateľ má zabezpečené financovanie Projektu z iných zdrojov ako je  úver 
poskytnutý Financujúcou bankou, Poskytovatel’ musí byť záložným veriteľom prvým 
v poradí (t j .  ako prednostný záložný veriteľ); alebo

(íi) Prijímateľ má zabezpečené financovanie Projektu z úveru poskytnutého Financujúcou 
bankou (l. j. aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť 
Neoprávnených výdavkov je financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého 
Financujúcou bankou) a Prijímateľ poskytuje rovnaký záloh pre Poskytovateľa aj pre 
Financujúcu banku, pre zriadenie a vznik záložného práva Poskytovateľa sa uplatnia 
aj všetky nasledovné podmienky:

íl .)  Financujúca banka môže byť uvedená ako záložný veriteľ prvý v poradí (t j , 
ako prednostný záložný veriteľ), V takom prípade bude Poskytovatel’ ako 
záložný veriteľ druhý v poradí. Financujúca banka si môže zriadiť záložné 
právo aj v ďalšom poradí.

{2,) Pri j ímateľ sa zaväzuje, že nezaťaží záloh zriadením ďalšieho záložného práva, 
okrem záložného práva Financujúcej banky v ďalšom pomdí podľa 
predchádzajúceho bodu (í.). Porušenie tejto povinnosti sa bude považovať 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný 
vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s Článkom 10 VZP.

(3.) Zmluvné strany sa dohodli, že;

(a) porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Prijímateľom ako klientom 
Financujúcej banky a Financujúcou bankou (ďalej len ako „Zmluva 
o úvere“) zo sírany Prijímateľa, alebo

(b) odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo

(c) akékoľvek iné ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenia 
splatením úveru alebo dohodou, alebo

(d) vyhlásenie predčasnej splatnosti úveru poskytnutého Prijímateľovi na 
základe Zmluvy o úvere,

ktoré:

íi.) má alebo môže mať za následok speňaženie zálohu v rámci výkonu 
záložného práva alebo

tik) spôsobí neschopnosť Prijímateľa preukázať zdroje financovania 
Oprávnených výdavkov podľa schválenej intenzity pomoci alebo 
Neoprávnených výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie cieľa Projektu 
na základe výzvy Poskytovateľa,

predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivít 
Projektu smerujúcu k dosiahnutiu cieľa Projektu definovaného v článku 2.2 
zmluvy, v dôsledku čoho je zároveň aj podstatným porušením Zmluvy 
o poskytnutí NFP a Pri jímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom 10 VZP.
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(4.) Přijímáte!* je povinný predložiť' Financujúcej bunke jedno vyhotovenie tejto 
Zmluvy o poskytnutí NFP do 10 dní odo dún nadobudnutia jej účinnosti 
a v prípade jej zmeny alebo doplnenia aj jedno vyhotovenie každého dodatku 
k Zmluve o poskytnutí NFP.

í 5,} Prijímateľ týmto udeľuje Poskytovatelovi súhlas s poskytnutím akýchkoľvek 
údajov a informácií týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných 
zmlúv uzavretých medzi Prijímateľom a Poskytovateľom v nadväznosti na 
Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu 
podľa osobitných predpisov, Financujúcej banke.

(6.) V prípade, ak Financujúca banka obdrží výťažok z predaja zálohu, bude sa 
s výťažkom nakladať spôsobom stanoveným v § 34 zákona o príspevku z 
EŠtF.

eh) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva alebo práva z 
iného druhu zabezpečovacieho prostriedku budú dohodnuté v písomnej zmluve, 
v nadväzností na Zmluvu o poskytnutí NFP.

2, Prijímateľ je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje fnapr. software,
licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky a podobne)
a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť:

a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímateľa podľa Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podľa pmn. a) tohto odseku, pričom tento 
záväzok bude obsahom zmluvy o zriadení záložného práva,

c) zabezpečiť, aby boí riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby / tretích osôb, ak je 
zálohom zabezpečujúcim pohľadávku Poskytovatel a podľa Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá:

(í) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej eeny/ceny zhodnotenia hmotného 
Majetku nadobudnutého z NFP,

íii) Poistenie sa musí vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia, odcudzenia aleho
straty; Poskytovalo f  je  oprávnený preskúmať poistenie majetku a súčasne určit* ďalšie
podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahŕňajú aj rozšírenie typu poistných rizík, pfe ktoré sa
poistenie vyžaduje, -  ľ * •/ /

fiíi) Poistenie musí trvať počas Realizácie Projektu a počas Obdobia UdfŽateľnosti Projektu,

(í v) Prijímate ľ je  povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plniť svoje záväzky z nej 
vyplývajúce a dodržiavať podmienky v nej uvedené, najmä je povinný platiť poistné riadne 
a včas počas celej doby trvania poistenia. Ak počas doby uvedenej v ods, 2 bod (Hi) tohto 
článku VZP dôjde k zániku poistnej zmluvy, je Prijímateľ povinný uzavrieť novú poistnú 
zmluvu za podmienok určených Poskytovateľom tak, aby sa poistná ochranu majetku 
nezmenšila a aby novú poistná zmluva spĺňala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené 
v tomto bode,

í v) Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi vznik poistnej udalosti, rozsah 
dôsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne Ukončiť realizáciu hlavných 
aktivít Projektu alebo splniť podmienky Udržateľnosti Projektu a súčasne vyjadriť rozsah 
súčinnosti, ktorú od Poskytovatelů požaduje, ak je  možné následky poistenej udalosti

f

1

i
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prekonať, najma vo vzťahu k využitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované v prospech 
Poskytovatelů,

(vi) V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímate!'je povinný zabezpečiť, aby tretia 
osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Prijímateľovi v ods. 2 body (t) až (v) tohto 
článku 13 VZP a Poskytovateľovi z toho vyplývajú rovnaké právu, ako by mal voči 
Prijímateľovi, ak by poisteným bol Prijímateľ.

3 . Prijímateľ, ktorý je záložcom, je  povi nný oznámiť poisťovateľovi naj neskôr do výplaty poistného 
plnenia z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného práva v zmysle 
í) J51mc ods, 2 Občianskeho zákonníka. V prípade, ak Prijímateľ nie je  vlastníkom zálohu alebo 
je  spoluvlastníkom zálohu. Prijímateľ je  povinný zabezpečiť, aby vlastník veci, ktorý je záložcom 
alebo aj ostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu povinnosť podľa prvej vety tohto odseku.

4. Porušenie povinností Prijímateľa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť MFF alebo jeho 
Časť v súlade s článkom 10 VZP.

5. Ak Prijímateľ poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a} neposkytne Poskytovateľovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých 
poskytnutie je Prijímateľ povinný v zmysle článku 4 ods. 2 až 6, Článku 7 ods. 2, článkov 10 
a 11 VZP,

b) neposkytne Poskytovatelovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnosť vyplýva 
Prijímateľovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podľa článku 6 ods. ó. 1 zmluvy, z článku B ods. 
13 až 16 VZP, z článku 13 ods. í, pŕs m, g) VZP a článku 13 ods. 2, bod v) VZP, v rozsahu 
a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatelem, ktorá 
nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepredloží Poskytovateľovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto 
povinnosť vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä z článkov uvedených vpísm. b} 
tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej 
Poskytovateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy 
o poskytnutí NFP,

d) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou, na ktorú je Prijímateľ 
povinný v zmysle článku 5 VZP,

Poskytovatel’je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi za porušenie jednotlivej povinnosti podľa 
písm. a), b J c) alebo d) tohto odseku zmluvnú pokutu vo výške 30 Eur za každý, aj začatý, deň 
omeškania, až do splnenia porušenej povinností alebo do zániku Zmluvy o poskytnutí NFP, 
maximálne však do výšky NFP uvedenej volánku 3 ods, 3.1 písm. c) zmluvy. Poskytovatel'je 
oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za 
takéto porušenie povinností nebola uložená iná sankcia podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, ani 
nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel’Prijímateľa vyzval na 
dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta, a Prijímateľ uvedenú 
povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota pre 
Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy o poskytnutí NFP. Právo Poskytovatelů na náhradu škody 
spôsobenú Prijímateľom nie je dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi. uvedie 
Poskytovatel’ v ŽoV. 7

7. Odseky 1, 2 a 4  tohto Článku sa neapíikujú, pokiaľ je Prijímateľom orgán štátnej správy, 
príspevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy alebo právnická osoba sui 
generis napojená rozpočtovými vzťahmi na ústredný orgán Štátnej správy.
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Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY

í . Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít Projektu
tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spĺňajú všetky nasledujúce podmienky;

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu (od Začatia realizácie hlavných aktivít 
Projektu do Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu Projektu (nutná 
existencia priameho spojenia s Projektom) v rámci oprávneného časového obdobia 
stanoveného vo Výzve, najskôr 1. januárom 2014 a najneskôr do 31. decembra 2023;

b) v nadväznosti na písm. a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj výdavky na podporné 
Aktivity, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred Začatím 
realizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr od 1,1.2014, alebo pu Ukončení realizácie 
hlavných aktivít Projektu, najneskôr však do uplynutia 3 mesiacov od Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu alebo do podania záverečnej žiadosti o platbu, podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr;

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupov pri 
zmenách Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, sú v súlade s obsahovou 
stránkou Projektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných cieľov Projektu a sú s nimi 
v súlade;

d) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy alebo iného Právneho 
dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa určujú podmienky oprávneností výdavkov 
a v záveroch z kontroly Verejného obstarávania bolo skonštatované, že je možné výdavky 
pripustiť do financovania;

e) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná, a tieto výdavky boli uhradené 
Dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa (ak ide napr. o mzdové výdavky) pred 
predložením príslušnej Žiadosti o platbu, najneskôr však do 31.12.2023 a zároveň boli 
oprávnené výdavky, bez ohľadu na ich charakter, premietnuté do účtovníctva Prijímateľa 
v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve 
o poskytnutí NFP; podmienka úhrady Dodávateľovi alebo zamestnancovi Prijímateľa 
nemusí byť splnená v prípade, ak ide o výdavky, na ktoré sa vzťahuje výnimka uvedená 
v Článku S ods. 6 písm, c) VZP alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohľadom na 
konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými v Systéme finančného 
riadenia;

f) bolí vynaložené v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci podľa Článku 107 
Zmluvy o fungovaní Eli;

g) sú v súlade s princípmi hospodárností, efektívnosti, účinnosti a účelnosti;

h) sú identifikovateľné, preukázateľné a sú doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne 
evidované u Prijímateľa v stí lade s Právnymi predpismi SR; výdavok je preukázaný 
faktúrami alebo inými účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty, ktoré sú 
riadne evidované v účtovníctve Prijímateľa v súlade s Právnymi predpismi SR a Zmluvou 
o poskytnutí NFP; preukázanie výdavkov faktúrami alebo účtovnými dokladmi rovnocennej 
preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom 
vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky musia byť uhradené Prijímateľom 
a ich uhradenie musí byť doložené najneskôr pred ich predložením Poskytovatelovi;
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podmienka úhrady výdavkov sa neuplatní, ak táto skutočnosť vyplýva zo Systému 
finančného riadenia s ohľadom na konkrétny systém financa vaní a;

i) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa aj s inými prostriedkami 
z verejných zdrojov; sú dodržané pravidla krížového financovania uvedené v kapitole 3.5.3 
Systému riadenia EŠIF (Krížové financovanie);

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranie ktorého boli výdavky vynaložené, musí byť 
zakúpený od tretích strán za trhových podmienok na základe výsledkov VO bez toho, aby 
nadobúdateľ vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia Rady (ES) 
Č. 139/2004 z 20. 1.2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (Nariadenie ES 
o fúziách) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác musí byť 
vykonané v.súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä článku 3 VZP), 
Právnymi dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU upravujúcimi 
oblasť verejného obstarávania alebo zadávania zákazky in-house alebo pravidiel 
vzťahujúcich sa k obstarávaniu služieb, tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod režim 
zákona o verejnom obstarávaní, vždy za ceny, ktoré .spĺňajú kritérium hospodárnosti, 
účelnosti, účinnosti a efektívnosti vyplývajúce z Výzvy, z článkom 30 Nariadenia 966/2012 
a z §19 zákone o rozpočtových pravidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktorý je nový, nebol dosiaľ používaný a Prijímateľ s ním 
v minulosti žiadnym spôsobom nedisponoval.

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent).

3. Ak výdavok nespĺňa podmienky oprávneností podľa ods. 1 tohto článku VZP, takéto 
Neoprávnené výdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto 
vyčíslené Neoprávnené výdavky bude ponížená suma požadovaná na preplatenie v rámci 
podanej ŽoP, ak vo zvyšnej Časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok oprávneností 
výdavkov podľa odseku i tohto článku zistí osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu 
uvedená v článku 12 ods, 1 VZP, Prijímateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 
zodpovedajúcu takto vyčísleným Neoprávneným výdavkom v súlade s Článkom 10 VZP pri 
rešpektovaní výšky intenzity vzťahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez ohľadu 
na skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasili kované ako Oprávnené výdavky alebo 
Schválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa opakovanej kontroly/auditu 
uvedené v Článku 12 ods. 9 VZP sa vzťahuje aj na zmenu výdavkov z Oprávnených 
výdavko v/S ch valených oprávnených výdavkov na Neoprávnené výdavky.

Článok 15 ÚČTY PRIJÍMATEĽA -  OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Účty Štátnej príspevkovej organizácie
Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímate loví bezhotovostne na účet vedený v EUR 
(ďalej len „účet Prijímateľa“)- Číslo účtu Prijímateľa je  uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy 
o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

2. Účty iných subjektov verejnej správy s výnimkou VÚC, obcí a rozpočtových alebo 
príspevkových organizácií v zriaďovacej pôsobnosti VÚC a obce
Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet 
vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateľa"). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č, 2 
Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).
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Účty VÚC
Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie MFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet 
vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateľa“)- Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č, 2 
Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

Účty obce
Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený účet 
vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateľa“). Prijímateľ realizuje úhradu Schválených 
oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu 
Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

Účty rozpočtovej organizácie VÚC* resp. obce
Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 
mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet“), ktorý je vedený v EUR. Pred 
použitím týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho 
zriaďovateľa, a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov na mimorozpočtový účet. 
Zriaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet 
Prijímateľa“), z ktorého Prijímateľ realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to 
prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo mimorozpočtového účtu je uvedené v Prílohe Č, 2 
Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory), Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 
2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory). V prípade, ak zriaďovateľ neprevedie NFP 
na rozpočtový výdavkový účet Prijímateľa, n výdavky potrebné na financovanie určených 
účelov sú zabezpečené v rozpočte Prijímateľa, zriaďovateľ clá pokyn Prijímateľovi na 
preklastftkovanie výdavkov (realizované úhrady oprávnených výdavkov t  iných účtov 
otvorených prijímateľom) v rámci svojho výkazníctva na výdavky na realizáciu prostriedkov 
NFP.

Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp, obce
a) ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na Realizáciu aktivít Projektu 

od zriaďovateľa
Poskytovatel1 zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na tmu určený 
účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu 
Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho 
rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP 
í Predmet podpory).

b) ak príspevková organizácia požaduje príspevok na Realizáciu aktivít Projektu 
od zriaďovateľa
Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 
účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto 
prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to 
do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov, Zriaďovateľ následne prevedie 
prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet, z ktorého Prijímateľ realizuje úhradu 
Schválených oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 
účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet 
podpory).
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7, Účty subjektov z o  súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na Prijímateľom 
stanovený účet vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímate ľa”). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené 
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

Článok 16 ÚČTY PRIJÍMATEĽA ~ SPOLOČNÉ USTANOVENIA

1. Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do finančného 
ukončenia Projektu. V prípade otvorenia účtu pne príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, 
Prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto 
účtu.

2. Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na Financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je možná 
až po písomnom súhlase Financujúcej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky podľa 
predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doničiť Poskytovatelovi do dňa vykonania zmeny účtu 
Prijímateľa,

3. V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady Schválených 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok 
existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne oznámiť 
Poskytovatelovi identifikáciu týchto účtov,

4. V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úroky vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa.

5. Ak je NFP poskytnutý systémom prsdfinancovanía alebo zálohovej platby a takto poskytnuté 
prostriedky sú úročené, Prijímateľ je  povinný otvoriť si ako účet Prijímateľa osobitný účet 
na Projekt. Prijímateľ je  povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

6. V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania NFP 
systémom pred Financovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na Realizáciu 
aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto prípade je  Prijímateľ 
povinný najneskôr pred vykonaním platby dodávateľovi Projektu vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na tento osobitný účet a bezodkladne predložiť Poskytovatelovi výpis z osobitného 
účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov, V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa 
neprechádzajú cez tento osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku 
doložiť Poskytovatelovi výpis z iného účtu oLvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 7

7. V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímate f realizovať Špecifické typy 
výdavkov aj zíného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené 
z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. 
projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov Financovaných zo.štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu 
a Európskeho námorného a rybárskeho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 
prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných spôsobov:
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“ z účtu Prijímateľa prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet otvorený 
Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi. Prijímateľ je povinný predložiť 
Poskytovatelovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu 
výdavku Dodávateľovi a výpis z účtu Prijímateľa potvrdzujúci použitie prostriedkov 
z poskytnutej zálohovej platby;

minimálne raz mesačne prevedie Prijímateľ prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 
Prijímateľ prevedie sumu vo výške Schválených oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do 5 pracovných dní 
od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca.

Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovatelovi identifikáciu iného účtu otvoreného 
Prijímateľom- z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov Zoznam špecifických typov 
výdavkov uvedie Poskytovatel’ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa.

8. Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom 
príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, definovaný 
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi alebo úhradou 
špecifického typu výdavku.

9. Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovalo ľskej pôsobností Prijímate ľa, 
úhrada Schválených oprávnených výdavkov môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri 
dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného m  príjem NFP. Zároveň subjekt 
v zriíufôvatcľskej pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať Schválené oprávnené výdavky 
prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je  povinný bezodkladne oznámiť Poskytovatelovi 
identifikáciu účtov, z ktorých realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov 
za podmienky dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky.

Článok 17a PLATBY SYSTÉMOM PRED FINANCOVANIA

1. Systémom predfi mincovaní a sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba“) poskytuje 
na Oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených 
účtovných dokladov Dodávateľov Projektu.

2. Poskytavateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadostí o platbu (poskytnutie 
predfinancovíiniá), predloženej Prijímateľom v EUR. Žiadosť o platbu (poskytnutie 
predfmancovania) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímateľ v rámci formulára 
Žiadostí o platbu (poskytnutie predímancovania) uvedie nárokovanú sumu finančných 
prostriedkov podľa skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy (Predmet 
Podpory).

3. Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predímancovania) predkladá Prijímateľ aj 
neuhradené účtovné doklady (minimálne jeden rovnopis faktúry, prípadne rovnopis dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a inú relevantnú podpornú dokumentáciu) Dodávateľov, a m 
v lehote splatností týchto účtovných dokladov. Jeden rovnopis účtovných dokladov si 
ponecháva Prijímateľ. Ak sú súčasťou výdavkov Prijímateľa aj hotovostné úhrady, tieto 
výdavky zahrnie do Žiadostí o platbu (poskytnutie predfinaneovania) a predloží k nim 
príslušné účtovné doklady, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr, pokladničný blok).
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4. Prijímateľ je  povinný uhradiť Dodávateľom účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivít 
Projektu Bezodkladne (najneskôr do 3 dní) od pripísania príslušnej platby na účet Prijímateľa.

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej výšku 
zúčtovať, a to do 10 dní od pripísania týchto prostriedkov na účet Prijímateľa.

6. Prijímateľ platbu zúčtuje predložením Poskytovatelovi Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania), ktorú predkladá spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcom príjem NFP ako aj 
doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu 
{zúčtovanie predíinancovama) -  výpis z účtu alebo prehlásenia banky o úhrade; tieto doklady 
nie je  potrebné predkladať pri výdavkoch zjednodušene vykazovaných prostredníctvom 
paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej sumy. V rámci Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné 
hotovostné úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti o platbu, pričom nie je povinný opätovne 
predkladať tie isté doklady potvrdzujúce hotovostnú úhradu. K jednej Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) môže Pri jímateľ predložiť Poskytovatelovi len jednu Žiadosť 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný rozdiel predfinancovania je Prijímateľ 
povinný bezodkladne (najneskôr do 5 dní) od uplynutia lehoty na zúčtovanie vrátiť na účet 
určený Poskytovaloľom. Za zúčtovanie poskytnutého predfinancovania sa považuje aj 
vrátenie celej sumy poskytnutého predfinancovania, re sp. vrátenie nezúčtovaného rozdielu 
poskytnutého predfinancovania.

7. Za deň zúčtovania podľa predchádzajúceho odseku sa považuje deň odoslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľom cez verejnú časť 1TMS2014+ a zároveň 
odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovatelovi 
alebo jej osobné doručenie Poskytovatelé)vi najneskôr do 3 dní odo dňa odoslania Žiadosti o 
platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez verejnú Časť JTMS2014+. V prípade neodoslania 
písomnej verzie podľa predchádzajúcej vety (alebo nedoručenia osobne) do 3 dní odo dňa 
odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez verejnú časť I.TMS2G14+, je 
Poskytovatel' oprávnený predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) v portáli 
1TMS zamietnuť.

8. Prijímateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 
nárokované finančné prostriedky t deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam 
uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť 
údajov uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na základe nepravých alebo nesprávnych 
údajov uvedených v akejkoľvek Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, 
Prijímateľ je  povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne, od kedy sa 
o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu 
platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podľa 
Článku 10 VZP.

9. Poskytovatel1 je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), 
vrátane Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) podľa § 7 a § 8 zákona o finančnej 
kontrole a audite a článku 74 všeobecného nariadenia, a to najmä kontrolu správnosti 
nárokovaných finančných prostriedkov í deklarovaných výdavkov a ostatných skutočností 
uvedených v danej Žiadosti o platbu vo vzťahu ku všetkým nárokovaným finančným
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prostriedkom / deklarovaným výdavkom a ostatných skutočností uvedených v Žiadosti n 
platbu Prijímateľa pred ich uhradením ( zúčtovaním. Ak Poskytovatel' zistí nedostatky 
predloženej Žiadosti o platbu* vyzve Prijímateľa, aby ju doplnil alebo zmenil a určí mu na to 
primeranú lehotu (za výzvu na doplnenie alebo zmenu je možné považovať aj doručenie 
návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly). Ak Poskytovatel’ písomne 
oznámil Prijímateľovi prerušenie plynutia lehoty a dôvody tohto prerušenia, lehota na 
schválenie Žiadosti o platbu je v taktom prípade v súlade s článkom 132 všeobecného 
nariadenia prerušená. Ak to Poskytovatel’ považuje za potrebné, v súlade s článkom 12 VZP 
a § 9 zákona o finančnej kontrole a audite vykoná okrem administratívnej finančnej kontroly 
aj finančnú kontrolu na mieste. Poskytovatel’ je oprávnený určiť, že časť nárokovaných 
finančných prostriedkov v Žiadosti o platbu (poskytnutie pred financovania), ktorá si vyžaduje 
doplnenie /  zmenu / overenie niektorých skutočností na mieste, prfp. to určí Poskytovatel’ 
z iného dôvodu, bude vyčlenená do predmetu samostatnej kontroly. Ak Poskytovatel* vyčlení 
časť výdavkov na samostatnú kontrolu, lehota, ktorá uplynula od doručenia písomnej formy 
Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), z ktorej bola časť výdavkov vyčlenená do 
predmetu samostatnej kontroly sa započítava do lehoty stanovenej na kontrolu Žiadosti o 
platbu vykonanú administratívnou formou.

10. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskytovatel’ Žiadosť o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) ako aj Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovimia) schváli 
v plnej výške, schváli v zníženej výške, zamietne, alebo vyčlení Časť deklarovaných výdavkov 
na samostatnú kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného riadenia. 
Prijímateľovi vznikne nárok na schválenie Žiadostí o platbu (zúčtovanie predfinancovania), 
iba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia súhrnnej 
Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov 
zo strany Poskytovateľa a Certifikačného orgánu,

11. Poskytovatel’ po uhradení Prijímateľovi maximálne 95 % NFP na Projekt systémom 
predfimmcovama zabezpečí poskytnutie zostávajúcich minimálne 5 % NFP systémom 
refundácie na základe Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Spolu s touto Žiadosťou 
o platbu predloží Prijímateľ aj účtovné doklady a výpis z účtu fresp, prehlásenie banky 
o úhrade) potvrdzujúci skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu, ako 
aj relevantnú podpornú dokumentáciu. Ak Prijímateľ pri Realizácií aktivít Projektu 
nedosiahne 95 (7c NFP, Projekt môže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovanie 
predfimmcovama), O tejto skutočností je Prijímateľ povinný bezodkladne informovať 
Poskytovateľa.

12. Ustanovenia odsekov 8 až 10 tohto článku VZP sa použijú rovnako aj na úpravu práv 
a povinnosti Zmluvných strán pri administrácii Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná) 
podľa predchádzajúceho odseku tohto článku VZP.

Článok 17b PLATBY SYSTÉMOM ZÁLOHOVÝCH PLATIEB

I. Poskytovatel1 zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho Časti (ďalej aj „platba“) systémom 
zálohových platieb na základe Žiadostí o platbu (poskytnutie zálohovej platby). Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) predkladá Prijímateľ v EUR,
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Prijímateľ po Začutí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovat e ľaví Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40 % z relevantnej Časti rozpočtu Projektu 
zodpovedajúci m 12 mesiacov Realizácie aktivít Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufi mincová nie.

% Výška maximálnej zálohovej platby sa vypočíta nasledovne:

celková suma NFPmaximálna výška 
poskytnutej zálohovej 

platby
0.4

celkový počet mesiacov realizácie
12

írnat Prijímateľ je povinný každú poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Najneskôr do 9 mesiacov odo dňa 
pripísania platby na účte Prijímateľa je Prijímateľ povinný zúčtovať 100% každej poskytnutej 
zálohovej platby.

4, Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) predkladá Prijímateľ aj účtovné 
doklady a výpis t  účtu (resp, prehlásenie banky o úhrade) preukazujúci úhradu výdavkov 
deklarovaných v Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a relevantnú podpornú 
dokumentáciu.
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5. /'a splnenie povinnosti Prijímateľa zúčtovať 100 % do 9 mesiacov poskytnutej zálohovej 
platby sa považuje:

odoslanie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľom cez verejnú 
časť ľľMS2014+PoskytovalePovi najneskôr v posledný deň príslušného obdobia 9 
mesiacov a súčasne odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej 
platby) Poskytovatelovi alebo osobné doničenie písomnej Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby) Poskytovatelovi, a to najneskôr do 3 dní odo dňa odoslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejnú časť ÍTMS2014+. V prípade 
neodoslania, resp. osobného nedoručenia písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby) zo strany Prijímateľa najneskôr do 3 dní odo dňa odoslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejnú časť ITMS20Í4+, je Poskytovatel' 
oprávnený predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) zamietnuť-

-  vrátenie Poskytovatelovi celej sumy poskytnutej zálohovej platby, resp. nezúčtovaného 
rozdielu do výšky 100 % z poskytnutej zálohovej platby.

6. Zálohovú platbu je  možné zúčtovať predložením viacerých Žiadostí o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby)- Povinnosť zúčtovať 100 % poskytnutej zálohovej platby sa vzťahuje 
osobitne ku každej poskytnutej zálohovej platbe, pričom každú predkladanú Žiadosť o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) je potrebné priradiť k najstaršej poskytnutej nezuctovanej 
Zálohovej platbe,

7. Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním 
Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie platby 
na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej 
Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom.

8. Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, Prijímateľ 
môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným orgánom schválenej
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výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej piathy 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto prostriedkov, a teda výška 
možnej zálohovej platby, je maximálne 40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu 
zodpovedajúcim 12 mesiacom Realizácie aktivít Projektu.

9. Ak Prijímateľ nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 9 mesiacov od odo dňa 
pripísania platby na účet Prijímateľa, jc povinný najneskôr do 5 dní po uplynutí tejto lehoty 
vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovatelem. Ak Prijímateľ vie vopred 
o skutočnosti, že lehotu na zúčtovanie nedodrží, je o tom povinný bezodkladne informovať 
Poskytovateli,

10. Ak Poskytovatel’ v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) identifikuje 
Neoprávnené výdavky, Čím by došlo k nezň č to vani u 100 % poskytnutej zálohovej platby, 
Prijímateľ je  oprávnený túto sumu zúčtovať v rámci 9 mesačnej lehoty podľa odseku 9 tohto 
článku VZP predložením ďalšej Žiadostí o platbu {zúčtovanie zálohovej platby) s výdavkami 
minimálne vo výške identifikovaných Neoprávnených výdavkov. Ak Prijímateľ nepredloží 
takúto dodatočnú Žiadosť, nesp. Žiadosti o platbu {zúčtovanie zálohovej platby), prípadne 
k identifikovaniu Neoprávnených výdavkov došlo až po uplynutí príslušnej 9 mesačnej lehoty, 
Prijímateľ je povinný najneskôr do 5 dní po uplynutí tejto lehoty vrátiť sumu nezúčtovaného 
rozdielu na účet určený Poskytovatelům, V takom prípade sa o túto čiastku neznižuje výška 
NFP, ktorý má Poskytovatel’poskytnúť Prijímateľovi. Ak Prijímateľ vie vopred o skutočnosti, 
že lehotu na zúčtovanie nedodrží, je o tom povinný bezodkladne informovať Poskytovatelů.

11. Ak Prijímateľ nevráti zálohovú platbu alebo jej časť podľa odsekov 9 a i 0 tohto Článku VZP, 
Poskytovatel1 postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti 
v súlade s článkom 10 VZP.

12. Prijímateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ zodpovedá 
za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. Ak na základe 
nepravých alebo nesprávnych Údajov dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby. Prijímateľ 
je povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto 
skutočnosti dozvedel, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu 
platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje podľa 
článku 10 VZP.

13. Poskytovatel’je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) aj 
Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) podľa § 7 a § 8 zákona o finančnej kontrole a 
audite a článku 74 všeobecného nariadenia, a to najmä kontrolu správností nárokovaných 
finančných prostriedkov / deklarovaných výdavkov a ostatných skutočností uvedených 
v danej Žiadosti o platbu vo vzťahu ku všetkým nárokovaným finančným prostriedkom / 
deklarovaným výdavkom a ostatných skutočností uvedených v Žiadostio platbu Prijímateľa 
pred ich uhradením l zúčtovaním. Ak Poskytovatel’ zistí nedostatky predloženej Žiadosti 
o platbu, vyzve Prijímateľa, aby ju doplnil alebo zmenil a určí mu na to primeranú lehotu (za 
výzvu na doplnenie alebo zmenu je možné považovať aj doručenie návrhu čiastkovej správy 
z kontroly/návrhu správy z kontroly). Ak Poskytovatel’ písomne oznámil Prijímateľovi 
prerušenie a jeho dôvody, lehotu im schválenie Žiadosti o platbu je v taktom prípade v súlade 
s článkom 132 všeobecného nariadenia prerušená. Ak to Poskytovatel' považuje za potrebné,
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v stí lade s článkom 12 VZF a § 9 zákona o finančnej kontrole a audite vykoná okrem 
administratívnej finančnej kontroly aj finančná kontrolu na mieste. Poskytovatel"je oprávnený 
určiť, že časť deklarovaných výdavkov v Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), 
ktorá si vyžaduje doplnenie / zmenu / overenie niektorých skutočností na mieste, príp. to určí 
Poskytovatel’ z iného dôvodu, bude vyčlenená do predmetu samostatnej kontroly. Ak 
Poskytovatel1 vyčlení časť výdavkov na samostatná kontrolu, lehota, ktorá uplynula od 
doručenia písomnej formy Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), z ktorej bola Časť 
výdavkov vyčlenená do predmetu samostatnej kontroly sa započítava clo lehoty stanovenej na 
kontrolu Žiadosti o platbu vykonanú administratívnou formou.
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14. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskytovatel’ Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) ako aj Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) schváli 
v plnej výške, schváli v /.níženej výške, zamietne alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov 
na samostatnú kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného riadenia. 
Prijímateľovi vznikne nárok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) iba 
ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti 
o platbu Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo 
strany Poskytovateli a Certifikačného orgánu.

15. Poskytovatel’ po uhradení Prijímateľovi maximálne 95 % NFP na Projekt systémom 
zálohových platieb zabezpečí poskytnutie zostávajúcich minimálne 5 % NFP systémom 
refundácie na základe Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Spolu s touto Žiadosťou 
o platbu predloží Prijímateľ aj účtovné doklady a výpis z účtu (resp. prehlásenie banky 
o úhrade) preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných v tejto Žiadosti o platbu ako 
aj relevantnú podpormi dokumentáciu. Ak Prijímateľ pri Realizácii aktivít Projektu 
nedosiahne 95 % NFP, Projekt môže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby).

3

i

í
]

i

16. Ustanovenia odsekov 12 až i 5 tohto článku VZP sa použijú rovnako aj na úpravu práv 
a povinností Zmluvných strán pri administrácii Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná) 
podľa predchádzajúceho odseku tohto článku VZP.

Článok i 7c PLATBY SYSTÉMOM REFUNDÁCIE

f. Poskytovatel1 zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) systémom 
refundácie, pričom Prijímateľ je  povinný uhradiť výdavky Dodávateľom z vlastných zdrojov 
a tie mu budú pri jednotlivých platbách refundované v pomernej výške k Celkovým 
oprávneným výdavkom.

ä
2, Poskytovatel1 zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe Žiadosti j

o platbu predloženej Prijímateľom v EUR. i
i
iI

3, Prijímateľ je  povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj účtovné doklady a výpis z účtu j
(resp. prehlásenie banky o úhrade) preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadostí j
o platbu a prípadne aj relevantnú podpornú dokumentáciu. j
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deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v Článku i 4 VZP. 
Prijímateľ1 zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti 
o platbu. Ak na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadostí o platbu 
dôjde k vyplateniu platby, Prijímateľ je povinný takto vyplatené prostriedky bezodkladne, 
od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu 
platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje podľa 
článku 10 VZP.

5, Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podľa § 7 až § B zákona 
o finančnej kontrole a článku 74 všeobecného nariadenia, a to najmú kontrolu správnosti 
deklarovaných výdavkov a ostatných skutočností uvedených v danej Žiadosti o platbu vo 
vzťahu ku všetkým deklarovaným výdavkom a ostatných skutočností uvedených v Žiadosti o 
platbu Prijímateľa pred ich uhradením/zúčtovaním. Ak Poskytovatel’ zistí nedostatky 
predloženej Žiadostí o platbu, vyzve Prijímateľa, aby ju doplnil alebo zmenil a určí mu na to 
primeranú lehotu (za výzvu na doplnenie alebo zmenu je možné považovať aj doručenie 
návrhu čiastkovej správy z konlroly/návrhu správy z kontroly). Ak Poskytovatel'písomne 
oznámil Prijímateľovi prerušenie a jeho dôvody, lehota na schválenie Žiadosti o platbu je 
v taktom prípade v súlade s článkom 132 všeobecného nariadenia prerušená. Ak to 
Poskytovatel’ považuje za potrebné, v súlade s článkom 12 VZP a § 9 zákona o finančnej 
kontrole a audite vykoná okrem administratívnej finančnej kontroly aj finančnú kontrolu na 
mieste. Poskytovatel' je oprávnený určiť, že časť deklarovaných výdavkov, ktorá sí vyžaduje 
doplnenie / zmenu / overenie niektorých skutočností na mieste, príp. to určí Poskytovatel’ 
z iného dôvodu, bude vyčlenená do predmetu samostatnej kontroly, Ak Poskytovatel’ vyčlení 
časť výdavkov na samostatnú kontrolu, lehota, ktorá uplynula od doručenia písomnej formy 
Žiadosti o platbu, z ktorej bola Časť výdavkov vyčlenená do predmetu samostatnej kontroly 
sa započítava do lehoty stanovenej na kontrolu Žiadosti o platbu vykonanú administratívnou 
formou.

6. Po vykonaní kontroly Poskytovatel* Žiadosť o platbu schváli v plnej výške, schváli v zníženej 
výške, zamietne, alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na samostatnú kontrolu, a to 
v lehotách určených Systémom finančného riadenia. Prijímateľovi vznikne nárok na 
vyplatenie platby iba ak padá úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia 
súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom, a to len v rozsahu Schválených 
oprávnených výdavkov zo strany Prijímateľa a Certifikačného orgánu.

ČLÁNOK 18 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA 
A PRIJÍMATEĽOV

1. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.

2. Všetky dokumenty (účtovné doklady, výpisy z účtu, podporná dokumentácia), ktoré 
Prijímateľ predkladá spolu so Žiadosťou o platbu sú rovnopisy originálov alebo ich kúpte 
označené podpisom Štatutárneho orgánu Prijímateľa; ak štatutárny orgán Prijímateľa 
splnomocní na podpisovanie inú osobu, je potrebné k predmetnej Žiadosti o platbu priložiť aj 
toto splnomocnenie.
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3. jednotlivé systémy financovania sa môžu v rámci jedného Projektu kombinovať. Zvolený 
systém financovania, resp. ich kombinácia vyplýva z týchto VZP. Nie jc možné kombinovať 
všetky tri systémy financovania.

4. V prípade kombinácie dvoch systémov financovania v rámci jedného Projektu sa na určenie 
práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia článkom 17a až 17c VZP pre 
dané systémy financovania a daného Prijímateľa vo vzájomnej kombinácii.

5. Ak dôjde ku kombinácií dvoch systémov financovania v rámci jedného Projektu, jednotlivé 
Žiadosti o platbu môže Prijímateľ predkladať len najeden z uvedených systémov, tzn. že napr. 
výdavky realizované z poskytnutých zálohových platieb nemôže Prijímateľ kombinovať spolu 
s výdavkami uplatňovanými systémom refundácie v jednej Žiadostí o platbu. V takom prípade 
Prijímateľ predkladá samostatne Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatne 
Žiadosť o platbu (priebežná platba -  refundácia). Nie je  možné kombinovať systém 
predfinancovania so systémom zálohových platieb. Pri kombinácii dvoch systémov 
financovania sa predkladá Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) len zajeden z využitých 
systémov.

6. Ak Projekt obsahuje aj výdavky Neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej medzery, 
je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom pomerne z každého účtovného dokladu 
podľa pomeru stanoveného v článku 3 ods. 3.1 pŕsm. c) zmluvy, pričom vecne Neoprávnené 
výdavky Prijímateľ hradí z vlastných zdrojov.

7. Poskytovateľje oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadostí o platbu z technických dôvodov 
m  strane Poskytovalo Ta maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu. 
Ustanovenie Článku 3 ods. 3.2 zmluvy týmto nie je dotknuté,

H. Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa 4 33 ods, 2 zákona o príspevku z HŠIF sa uplatní 
na úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho Časti 
7 poskytnutých platieb, pričom Poskytovatel' môže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri 
prekročení sumy 40 EUR vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej 
platby alebo poskytnutého pred financova n í a.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv a povinností 
Zmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené Systémom finančného 
riadenia KŠIF, ktorý je pre Zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj z článku 3 ods, 3.3 
písm. d) zmluvy. Tento dokument zároveň slúži pre potreby výkladu príslušných ustanovení 
Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. práv a povinností Zmluvných strán.

10. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi môže považovať aj:
a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil 

pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s § 524 až § 530 Občianskeho 
zákonníka.

b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na pohľadávku 
Dodávateľa voči Prijímateľovi v súlade s § 151a až § 151me Občianskeho zákonníka,

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávateľovi v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov SR,



d) započítaní ľ pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s § 580 až § 58!
Občianskeho zákonníka, resp. § 358 až $ 364 Obchodného zákonníka.

f 1. V prípade, že Dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s § 524 
až § 530 Občianskeho zákonníka, Prijímateľ v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží 
aj dokumenty preukazujúce postúpenie pohľadávky Dodávateľa na postupnfka,

12. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému veriteľovi pri výkone záložného práva 
na pohľadávku Dodávateľa voči Prijímateľovi v súlade s § 15 la až § 151me Občianskeho 
zákonníka Prijímateľ v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty 
preukazujúce vznik záložného práva.

13. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa oprávnenej osobe rta základe výkonu rozhodnutia voči 
Dodávateľovi v zmysle Právnych predpisov SR Prijímateľ v rámci dokumentácie Žiadosti 
o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, 
vykonateľné rozhodnutie),

14. V prípade započítania pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s § 580 až § 581 
Občianskeho zákonníka, resp, § 358 až § 364 Obchodného zákonníka, Prijímateľ v rámci 
dokumentácie Žiadostí o platbu predloží doklady preukazujúce započítanie pohľadávok.

15. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímateľa, ktorý by sa pri aplikácii niektorého 
z vy&Šie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismi SR (napr. so zákonom 
o rozpočtových pravidlách a pod,). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevzťahujú ani 
na pohľadávku podľa Článkom 7 ods. 3 VZP.

ČLÁNOK 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehôt podľa článku 7 ods. 7.2 
zmluvy a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo sírany oprávnených osôb v zmysle článku 12 
VZP. Stanovená doba podľa prvej vety tohto článku môže byť automaticky predĺžená {t.j. bez potreby 
vyhotovovania osobitného dodatku, k Zmluve o poskytnutí NFP, len na základe oznámenia 
Poskytovateľa Prijímateľovi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného 
nariadenia o čas trvania týchto skutočností.

ČLÁNOK 20 MENY A KURZOVÉ ROZDIELY

1. Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako H U R. príslušné účtovné doklady sú 
preplácané v EUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ; to neplatí v prípade postupu 
podľa odsekov 4 a 5 tohto článku VZP. Pri použití výmenného kurzu pre potreby prepočtu sumy 
výdavkov uhrádzaných Prijímateľom v cudzej mene je Prijímateľ povinný postupovať v súlade 
s § 24 zákona Č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

2. Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v EUR na účet 
dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene použije Prijímateľ kurz banky platný v deň 
odpísania prostriedkov z účtu, tzn, v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzom 
prepočítaný výdavok na EUR zahrnie Prijímateľ do Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu -  refundácia).
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3. Ak Prijímateľ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej 
mene na účet dodávateľa Projektu v rovnakej cudzej mene, použije referenčný výmenný kurz 
určený a  vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia 
účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný výdavok na EUR Prijímateľ do Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie predŕinancovanía, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu- refundácia),

4. Ak Prijímateľ využíva systém pred financovania, tak v predloženej Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) použije kurz banky platný v deň zdaniteľného plnenia uvedený 
na účtovnom doklade. Následne pri Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) uplatní 
postup podľa odsekov 2 a 3 tohto Článku VZP.

5. Ak Prijímateľ využíva systém pred financováni a, je povinný priebežne sledovať a kumulatívne 
narátav-ať kladmi a zápormi hodnotu vzniknutých kurzových rozdielov. Tento záverečný 
kumulatívny prehľad vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímateľ povinný priložiť k Žiadosti 
o platbu (s príznakom záverečná). Ak zo záverečného kumulatívneho prehľadu vyplýva pre 
Prijímateľa kurzová strata, môže v rámci Žiadostí o platbu (s príznakom záverečná) požiadať 
ojej preplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho prehľadu vyplýva pre Prijímateľa kurzový 
zisk. Prijímateľ je povinný túto sumu vráliť v súlade s článkom 10 VZP. Postup podľa tohto 
odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma kurzových rozdielov presiahne 40 EUR, suma nižšia 
alebo rovná 40 EUR sa vzájomne nevysporiadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte
N ázov p ro je k tu : 

K ód p ro je k tu : 

K ód ŽoNFP:

i

O peračný p rogram : 

S p o lu fin a n c o v a n ý  z: 

P r io r itn á  os: 

K o n k ré tn y  c ie ľ:

K a te g ó rie  reg ió nov :

O obudovan ie  kana lizá c ie  a in te n z if ik á c ia  ČOV v Dvoroch nad Ž ílavo ti

3 1 0 0 1 1A065

N FP3IO O I0AO 66

310000 • O peračný p rog ram  K va lita  ž ive ln é h o  p ros tred ia  

K ohézny fond

310010 -1 . U d rža te ľné  využívam e prírodn ých  zdro jov p ro s tre d n íc tvo m  rozvo ja  env iro nm e n tá lne j in fra s tru k tu ry

310010020  i .2.1 Z lepšenie  o d vá dzan ia  a č is te n ia  kom u n á ln ych  odp adových  vód  v ag lo m e rá c iá ch  nad 2 000  EO v 
zm ys le  záväzkov SH vo č i EU

Kategorizácia za Konkrétne ciele

K o n k ré tn y  c ie í:

O b la s t in tervencie . 

H o spodá rska  č in n o s t :

3 10 010020  • 1.2 .) Z lepšen ie  odvá d za n ia  a č is te n ia  ko m u n á ln ych  odpadových  vód  v  a g lom erá c iách  nad 2 000  E0 v 
zm ys le  záväzko v  SR vo č i EU

022 Č is te n ie  o dp a d o vých  vód

22 ■ Č in n o s ti súv is ia ce  so  ž ivo tn ým  p ros tred ím  a zm enou  k lím y

1 zSI T M S Predmel podpory
21.4 2016 9 26



2. Financovanie projektu
Form a fin a n co va n ia :

P redfinancovariie : ib a n

SK 8202000000003653517051 

Refundácia : IBAN

SK 8202000000003653517051

3. Miesto realizácie projektu
Š tát R egión Vyáái územ ný ce lok  Okres

(N U T S II)  (N U T S III) (N U TS IV )

S lovensko Západné S lovensko N itr iansky  kraj Nové Zám ky

4. Popis cieľovej skupiny
C iefová skup ina  (re levan tné  v prípade p ro je k tov  sp o lu fin a n co va n ých  z p ro s trie d ko v  í-SF)

Nev/ťahu/e sa na prijímateľa

5. Aktivity projektu
C e lková d ĺžka  re a lizác ie  h la vných  a k t iv í t  p ro je k tu  (v m e s iaco ch ):

Zač ia tok  rea lizác ie  h la vn ých  a k tiv ít p ro je k tu  (zač ia tok  rea lizác ie  prve j h lavne j a k tiv ity ):

U končen ie  rea lizá c ie  h lavných  a k t iv í t  p ro je k tu  (kon iec rea lizác ie  p o s e d n e j h lavne j a k t iv ity  a lebo viacerých  aktivít, 
ak sa ic h  rea lizác ia  u ko n ču je  v rovnaký  čas):

S ubjekt: OBEC DVORY NAD ŽITAVOU IČO:

Hlavne a k tiv ity  pro jektu

1 Č is tia reň  odp a d o vých  vôd

2 S toková s ie t

I  T M  S Predmet podpory
21 4 2016 9:26

Banka

Všeobecná úverová banka, a.s.

Banka

Všeobecná úverová banka. a.s. 

Obec

Dvory nad Žhavou

24

4.2016

3.2018

00308897



P o d p o r n e  a k t iv i ty  p ro je k t !

Popia pod p o rn ých  a k t iv ít: V ýdavky na  riadenie  p ro je k tu  v la s tn i zam estnanc i 
P u b lic ita  a in fo rm ovanosť

P riraden ie  ku  k o nk ré tnem u  c ie ľu : 310010020 • 1.2 1 ľ le p š e n ie  odvádzan ia  a č is ten ia  kom uná lnych  odpadových vôd v ag lom erác iách  nad  2 000 EO 
v zm ysle  záväzkov SR vo č i EÚ

6. Merateľné ukazovatele projektu

6.1 Príspevok aktivít k merateľným ukazovateľom projektu

Kód: P 0 04 I M erná je dno tka : km

M e ra te ľn ý  ukazo va te ľ; D ĺžka novovybudovaných  kana liza čn ých  s ie ti (bez Čas p lnenia (v m e s iaco ch ): 12 
kana l p rípo jok)

C elková c ie ľová  hodnota : 14,08

S u b jek t: OOEC DVORY NAD ŽITAVOU IČO: 00308897

K o n k ré tn y  c ie ľ : 310010020 1.2.1 Z lepšenie  o d vá dzan ia  a č is ten ia  ko m uná lnych  odpadových vód v ag lom erá c iách  nad 2 000 EO v 
zm ys le  záväzkov SR voč i £ 0

Typ a k t iv ity : 21731001002 A B u dovan ie  vere jn ých  ka n a lizá c ii a č is t ia rn i odp adových  vôd pre ag lom erá c ie  nad 2 000  EO v 
zm ysle  záväzkov SR voči EÚ

C ieľová hodnota

H lavné a k t iv i ty  p ro je k tu : Č is tia reň  odpadových  vód 0 

S toková  s ie ť 14,08

Kód: P0598 M erná  je d n o tka : poče t

M e ra te ľn ý  ukazo va te ľ: P oče l z rekonš tru ovaných  a lebo novo vybudovan ých  Čas p lnen ia  (v  m es iaco ch ): ) 2 
Č0V

C elková c ie ľová  hodnota : 1

S ub jek t: OBtrO DVORY NAD ŽITAVOU IČO: 00308897

K o n k ré tn y  c ie ľ: 310010030 • 1.2.1 Z lepšenie  odvá dzan ia  a č is te n ia  k o m uná lnych  odpadových  vód v a g lom erá c iách  nad 2 000 EO v 
zm ys le  záväzkov SR voč i EU

Typ a k t iv ity : 217 31001002 - A. Budovan ie  vere jných  kana lizá c ii a č is t ia rn i o dpadových  vód pre ag lom erá c ie  nad 2 0 00  EO v 
zm ys le  záväzko v  SR voč i EÚ

C ieľová hodnota

H lavné a k t iv ity  p ro je k tu : Č is tia reň  odpadových  vód 1 

S toková  s ie ť 0

Kód: P0714 M erná je dno tka : EO

M e ra te ľn ý  u ka zo va te ľ: Zvýšený poče t obyva te ľo v  so z le pšeným  č is te n ím  Čas p lnen ia  (v m es iaco ch ): 12 
ko m u n á ln ych  odp adových  vód

C e lková  c ie ľová  hodnota : 4 241

S u b je k t  OBEC DVORY NAD ŽITAVOU IČO: 00303897

K o n kré tn y  c ie ľ: 310 010020 ■ 1.2.1 Z lepšenie  odvá d za n ia  a č is ten ia  ko m u n á ln y c h  odpadových  vód v a g lom erá c iách  nad 2 000  EO v 
zm ys le  záväzkov SR voč i EÚ

Typ a k t iv ity : 217310010 02  • A. B u dovan ie  ve re jných  k a n a lizá c ii a č is t ia rn i odp adových  vód pre a g lom erá c ie  nad 2 000  EO v 
zm ys le  záväzkov SR voč i EU

C ie ľová  hodnota

H lavné  a k t iv ity  p ro je k tu : Č is tia re ň  odpadových  vód 4 241 

S toková  s ie ť 0

I T M S Predmet podpory
21.'1-2016 9:26
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6.2 Prehľad merateľných ukazovateľov projektu

Kód Názov M erná je dno tka Celková c ie ľová  
hodnota

P ríznak  riz ika Relevancia k  HP

P0041 Dĺžka novovybudovan ých  kana liza čných  
s ie ti (bez kanal. prípojok)

km 14.00 Nie PraN. UR

P0598 Počet z rekonš truovaných  alebo 
novovybudovaných  ČOV

počet 1 N ie Ufl

Pfl714 Zvýšený p u č e l o byva te lův  so z lepšeným  
čis ten ím  k o m uná lnych  odpadových  vôd

EO 4 241 Á n o PraN. UR

7. Iné údaje na úrovni projektu
N sz a e v id o v o n e

8. Rozpočet projektu

8.1 Rozpočet prijímateľa

Sub jekt: OBEC DVORY NAD ŽITAVOU IČO: 00308097

Výska oprávnených  výdavkov : 7 833  842.42 í

Priame vydnvky

Typ a k t iv ity : 2 1 /3 1 0 0 1 0 0 2  • A B u d o v a n e  vere jných kana lizác ii a č is tia rn i odpadových  vôd  pre ag lom erác ie  nad 2 0 0 0  E0 v 
zm ysle  záväzkov SR voč i 6Ú

O právnený výdavok

H lavné a k t iv ity  p ro je k tu : Č is tia reň  o dp adových  vód 684 315,68 ť

S ku p ina  výd a vku : 021 - S tavby 684 315.68 €

Hlavné a k t iv ity  p ro je k tu : S toková sieť 7 113 988,74 ť

S kupina v ýd a vku : • 021 ■ S tavby 7 113 988.74 í

Nepriame výdavky

K o nkré tny  c ie ľ; 310010020 • 1.2.1 Z lepšen ie  odvá dzan ia  a č is ten ia  kom uná lnych  odpadových  vód v ag lom erá c iách  nad 2 000 EO v 
zm ysle  záväzko v  SR v o č i EÚ

O právnený výdavok

P odporné a k t iv ity : P odporné a k t iv ity 3  5 5 38,00 €

S kupina výdavku : 51 a • O sta tné  s lužby 1 770.00 í

521 • M zdové  výdavky 33 768.00 €

i t m s Predm et p o d p o r / 

21.4  2016  9:26
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8.2 Rozpočty partnerov

Nevztahuje sa na prijím ateľa

8.3 Zazmluvnená výška NFP

C e l k o v á  v ý š k o  o p r á v n e n ý c h  v ý d a v k o v ; 7 833 842.42 f.

C e l k o v á  v ý š k a  o p r á v n e n ý c h  v ý d a v k o v  p r e  p r o je k t y  g e n e r u jú c e  p r í j e m ; 7 833 842,42 f

P e r c e n t o  spo lu fin a n co va n ia  z o  zd ro jo v  EU a ŠR; 95.0000%

M a x i m á ln a  v ý š k a  n e n á v r a t n é h o  f i n a n č n é h o  p r í s p e v k u : 7 442 150,30 í

V ý š k a  s p o lu f i n a n c o v a n i a  z  v l a s t n ý c h  z d r o j o v  p r i j í m a t e ľ a : 391 692,12 i

I T M S Predmet podpery
21 4 2016 9:26
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Príloha č, 3 Zmluvy o poskytnutí NFP

HLÁSENIE O ZAČATÍ
REALIZÁCIE HLAVNÝCH AKTIVÍT PROJEKTU

Názov poskytovateli: .............. ............................ ..............

Názov prijím ateľa: ................ ............. ........ .................. ..........

Názov projektu: ..... ............. ..........................................

Kód projektu /ITM S2014+/:.................................................... ....................

f ďalej ako „Projekt“)

Ako Prijímateľ v rámci vyššie uvedeného Projektu oznamujem Poskytovateli vi. že dňu 
DD.MM.RRRR1 začala realizácia hlavných aktivít Projektu, a to realizáciou nasledovnej hlavnej 
aktivity1:

(i) začal/m stavebných prác na Projekte, alebo

(ii) vystavením prvej písomnej objednávky pre dodávateľa, alebo nadobudnutím účinnosti prvej 
zmluvy uzavretej s dodávateľom, pokiaľ nebola vystavená objednávka, alebo

ľni) začatím poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo

(Ív> začatím riešenia výskumnej a/aíobo vývojovej tilohy v rámci Projektu, alebo

(v) začatím realizácie inej prvej hlavnej aktivity, ktorú nemožno podradiť pod body (i) až (ivj 
a ktorá je  ako hlavná aktivity uvedená v Prílohe e. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorou
j*:.............................. *........................ '

Zároveň Poskytovateľa informujem o tom, že podporné aktivity Projektu, ktoré vecne bezprostredne 
súvisia s hlavnými aktivitami Projektu, boli v rámci Projektu vykonávané od DD.MM.RRRR4.

V .................. ....... .......... . dňa DD.MM.RRRR

Podpis:.... ....... .................. ,.........

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu5 prijímateľa:...................... ............. ................

’ Uveďte dátum, ktorý sa viaže k vami ďalej označenej možností (prvej hlavnej aktivite Projektu), ktorú ste 
v rámci Projektu začali vykonávať ako prvú a ktorá je obsiahnutá v prílohe č. 2 zmluvy poskytnutí NFP 
uzavretej medzi poskytovaieľoni a prijímateľom na realizáciu Projektu s uvedeným kódom Projektu,

~ Krížikom označte Jednu hlavnú ak; i viní, ktorá ste začali vykonávať ako prvú a ktorou sa začala realizácia 
hlavných aktivít Projektu v deň, ktorý je uvedený v tomto hlásení, Ak v len istý deň bola začatá realizácia dvoch 
alebo viacerých hlavných aktivít Projektu, označí sa ktorákoľvek z nich,

Uveďte názov konkrétnej prvej, hlavnej aktivity podľa Prílohy č, 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, vo vzťahu 
ku ktorej sa hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít projektu podáva, t.j. uvádza sa názov iba jednej hlavnej 
aktivity.

4 Uveďte dátum, kedy ste začali vykonávať urvú uodoormí aktivitu u vede n ú v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí 
NFP. pričom dátum môže byť skorší ako dátum začutia prvej hlavnej aktivity projektu, ak je to v súlade 
s podmienkami uvedenými vo výzve.

s Nehodiace sa prečiarknite
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Príloha č. 4  Zmluvy o poskytnutí NFP

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slúži na určovanie výšky vrátenia poskytnutého príspevku alebo jeho časti, alebo ex-ante finančné opravy 
v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle zákona o VO. Všetky percentuálne sadzby sa týkajú prípadov, keď 
konkrétne porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok VO,

V prípade porušení pravidiel uvedených v Právnych predpisoch a/aíeho Právnych dokumentov týkajúcich sa obstarávania zákaziek nespadajúcich pod 2ákon 
o VO bude toto porušenie s ohľadom na uvedený zoznam priradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a na základe tohto zaradenia bude určená náležiaca 
finančná oprava. V prípade, že kontrolou bude zistené, že Prijímateľ nepostupoval pri obstarávaní zákazky podľa zákona o VO, avšak na tento postup 
v zmysle pravidiel uvedených v Právnych predpisoch a/alebo v Právnych dokumentoch nebol oprávnený, bude určená finančná oprava vo výške 100 %  
z  hodnoty oprávnených výdavkov súvisiacej zákazky. Pokiaľ dané porušenie zadávania zákazky nespadajúcej pod zákon o VO nie je možné priradiť 
k žiadnemu z porušení uvedených v tejto prílohe, výška finančnej opravy sa určí vo výške 5, 10, 25 alebo 100 %  z hodnoty zákazky a to podľa závažnosti 
porušenia.

Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výška finančnej opravy
(korekcie)

ľ  Nedodržanie postupov zverejňovania 
j zákazky v zmysle zákona o VO

Verejný obštarávateľ1 neposlal oznámenie o vyhlásení verejného 
obstarávania publikačnému úradu a úradu podľa § 23 ods. 1 zákona 1
o VO.

Pre toto porušenie, sa vzťahujú aj všetky prípady, keď verejný 
obstará vateľ zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovať podľa zákona o VO v zmysle § 9 ods. 1, čo zároveň 
znamená nedodržanie postupov povinnosti zverejňovania zákazky, 
nakoľko verejný obstarávate!" neaplikováním zákonných postupov 
súčasne nedodrží povinnosť adekvátneho zverejnenia zadávania 
zákazky. Tieto prípady sú napr.: neoprávněnost" použitia výnimky zo 

\ zákona v zmysle § 1 ods. 2, až 5 zákona VO, uzavretie zmluvy 
I priamym rokovacím konaním podľa § 58 zákona o VO bez splnenia 
I podmienok na jeho použitie.

100%

V prípade nadliniitných zákaziek, 
v rámci ktorých nebolo 
oznámenie zverejnené v úradnom 
vestníku HÚ, ale zadávanie 
zákazky bolo korektne zverejnené 
vo vestníku LTVOsa uplatňuje 
korekcia 25 %

1 Označenie „Verejný obstarávate Pvsa vzťahuje aj na obstarávate f a v zmysle § 8 zákona o VO a osobu v zmysle § 7 zákona o VO
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Nedovolené rozdelenie predmetu 
zákazky alebo nedovolené spájanie 
predmetov zákaziek

i.
TNedodržanie minimálnej zákonnej 
| lehoty na predkladanie ponúk
|
I Nedodržanie minimálnej zákonnej 
| lehoty na predloženie žiadosti o účasť"

Ide o rozdelenie predmetu zákazky s cieľom vyhnúť sa použitiu \ 
postupu zadávania nadlimitne] zákazky alebo postupu zadávania I 
podlimitnej zákazky alebo zahrnutie- takej dodávky tovaru alebo j 
poskytnutia služieb, ktoré nie sú nevyhnutné pri plnení zákazky na f 
stavebné práce do predpokladanej hodnoty zákazky, ak by to malo za j 
následok vyňatie tohto tovaru alebo služieb z pôsobnosti zákona. j

Verejný obstarávateľ porušil § 5 ods. 12 zákona o VO, ak namiesto f 
vyhlásenia nadlimitne] zákazky rozdelil přednít zákazky a realizoval f 

tak napr. dve podíimitné zákazky čím sa vyhol použitiu postupu i 
zadávania nadlimimej zákazky, resp. ak namiesto vyhlásenia I 
podlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky a realizoval tak napr. 2 j 
zákazky podľa § 9 ods. 9 zákona o VO. čím sa vyhol postupu j 
zadávania podlimitnej zákazky.

Verejný obstarávateľ porušil § 5 ods. 3 zákona o VO, ak zákazku 
napr. na dodanie tovaru v nadíimitnom finančnom objeme zahrnul do 
podlimitnej zákazky na realizáciu stavebných prác, pričom dodávka 
predmetného tovaru by nebola nevyhnutná k realizácii týchto j 
stavebných prác. j

Nedovolené spojenie nesúvisiacich tovarov alebo služieb do jedného j 
postupu verejného obstarávania (pričom zákazka nie je rozdelená na í 
časti), čo môže obmedziť hospodársku súťaž a mať za následok nízky i 
počet predložených ponúk. j

_    i
Lehota na p ced k läam e"^  žiadosti o účasť)j
bola kratšia ako limit ustanovený zákonom

100 %  - vzťahuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek

25 %  v prípade zákaziek v rámci 
ktorých bol obídený postup 
zadávania nadlimitne] zákazky 
(a teda v rámci rúch nebolo 
zverejnené oznámenie o vyhlásení 
VO v úradnom vestníku EÚ). ale 
zadávanie zákazky bolo korektne 
zverejnené vo vestníku ÚVO. 
Uplatňuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek

2 5 %  v  prípade, ak boí obídený 
postup zadávania nadlimitne] 
alebo podlimitnej zákazky v 
dôsledku zahrnutia takej dodávky 
tovaru alebo poskytnutých 
služieb, ktoré nie sú. nevyhnutné 
pri plnení zákazky na stavebné 
práce do PHZ.

10 %  - v ostatných prípadoch 
nedovoleného spájania 
rôznorodých zákaziek 
25 %  v prípade, že skrátenie 
lehoty bolo rovné alebo väčšie 
ako 50 %  zo zákonnej lehoty

Verejný obstarávateľ skrátil lehotu na predloženie ponúk v zmysle § \
51 ods. 1 písm. b), avšak z dôvodu nekorektného zverejnenia! 1Q %  v prípade že toto skrátenie

5 Lehoty sú stanovenú pre užšiu súťaž a rokovacie konanie so zverejnením.
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J predbežného oznámenia nebo! oprávnený na toto skrátenie bolo rovné alebo väčšie ako 30 % 
20 zákonnej lehoty

5 % v prípade akéhokoľvek iného
skrátenia lehôt (je možné znížiť 
až na Hodnotu 2%, pokiaľ sa má 
za to. že povaha a závažnosť 
nedostatku neopodstatňuje 
uplatnenia 5% korekcie.

Stanovenie lehoty na prijímanie 
žiadostí o súťažné podklady (vzťahuje 
sa pre verejnú súťaž, súťaž návrhov 
alebo podlí mi iných zákaziek)

j Lehota stanovená m  prijímanie žiadostí o súťažné podklady je  s
j neprimerane krátka v porovnaní ?. lehotou na predkladanie ponúk, j
| čím sa vytvára neopodstatnená prekážka k otvorenej súťaži vo j
| verejnom obstarávaní. j
1 1í . i
i Základná sadzba korekcie je uvedená v štipci „Výška finančnej | 
I korekcie", pričom konečnú sadzbu korekcie je potrebné určiť na j 
1 individuálnej báze t prípad od prípadu). Pri určovaní výšky korekcie ] 
| je  možné brať v úvahu zmierňujúce faktory vzťahujúce sa ] 
] k špecifickosti a komplexnosti zákazky (administratívne zaťaženie 
i ťažkosti spočívajúce v doručení súťažných podkladov}

í -5C25 % v prípade, ak lehota na 
prijímanie žiadostí o súťažné 
podklady je  menej ako 50 % 
lehoty na predloženie ponúk (v 
súlade s príslušnými 
ustanoveniami)

10 % v prípade, ak lehota na
prijímanie žiadostí o súťažné 
podklady je  menej ako 60 % 
lehoty na predloženie ponúk (v
súlade s príslušným i 
ustanoveniami)

5 % v prípade, ak lehota na 
prijímanie žiadostí o súťažné 
podklady je menej ako SO % 
lehoty na predloženie ponúk (v 
súlade s príslušnými 
ustanoveniami)

Nedodržanie postupov zverejňovania f Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti 
opravy oznámenia o vyhlásení o účasť) bola predĺžená, pričom verejný obstarávate!" nezverejnil túto
verejného obstarávania v prípade j skutočnosť formou redakčnej opravy v Úradnom vestníku EÚ/vo

predĺženia lehoty____ na \ vestníku VO

10 %
táto sadzba môže byť znížená na 5 
% podľa závažnosti
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predkladanie ponúk 
predĺženia lehoty m  žiadosti o
účasť*

f 7

j Prípady neoprávňujúce použitie 
f rokovacieho konania so zverejnením

í

Verejný obstarávate? zadá zákazke na základe rokovacieho konania 
so zverejnením, avšak takýto postup nie je oprávnený aplikovať 
podľa dotknutých ustanovení zákona o VO.

Zadávanie zákaziek v oblasti obrany f
a bezpečnosti - nedostatočné j
zdôvodnenie nezverejnenia zákazky f

Verejný obstarávate? zadá zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostredníctvom súťažného dialógu alebo rokovacieho konania bez 
zverejnenia bez toho, aby bolo použitie takýchto postupov 
opodstatnené.

25 %

táto sadzba môže byť znížená na
10 % alebo 5 % ppd_l'u_závažnosti
100 %

T

táto sadzba môže byť znížená na 
25 %, 10 %  alebo 5 %  podľa
závažnosti

I S

Neurčenie:
■* podmienok účasti v oznámenú 

resp, vo výzve na predkladanie 
ponúk,

- kritérií na vyhodnotenie ponúk 
(a váh kritérií) v oznámení, 
resp. výzve na predkladanie 
ponúk alebo v súťažných
podkladoch

Podmienky účasti sú uvedené iba v súťažných podkladoch a/alebo 
podmienky účasti publikované v oznámení nie sú v súlade s 
podmienkámi účasti podľa súťažných podkladoch a/alebo kritériá na 
vyhodnotenie ponúk, vrátane váhavosti nie sú uvedené v 
oznámení/súťäžnýeh podkladoch a/alebo keď v súťažných 
podkladoch absentujú pravidlá uplatnenia kritérií, resp. pravidla 
uplatnenia kritérií sú upravené nedostatočne, neurčito a pod.“

25 %

táto sadzba môže byť znížená na 
16 % alebo 5 % ak podmienky 
účast i/kritéria na vyhodnotenie 
ponúk boli uvedené v oznámení 
(alebo kritériá na vyhodnotenie 
ponúk v súťažných podkladoch) 
ale neboli dostatočne opísané.

Nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk stanovené 
v súťažných pokladoch alebo oznámení

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od 
podania ponúk z dôvodu nezákonných podmienok účasti a/alebo 
kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení alebo 
v súťažných podkladoch, napr. povinnosť subjektov mať už zriadenú 
spoločnosť alebo zástupcu v danej krajine alebo regióne, povinnosť 
uchádzača mať skúsenosť v danej krajine, alebo región

25 %

Táto sadzba môže byť znížená na 
10 % alebo 5 % v závislosti od 
závažnosti porušenia

! io

Podmienky účasti nesúvisia a nie sú 
primerané k predmetu zákazky

Určením minimálnych požiadaviek pre zákazku, ktoré nesúvisia a nie 
sú primerané k predmetu zákazky, sa nezabezpečí rovnaký prístup 
pre uchádzačov alebo dané požiadavky vytvárajú neopodstatnené 
prekážky k otvorenej súťaži vo verejnom obstarávaní

25%

| Táto sadzba môže byt znížená na
10 % alebo 5 % v závislosti od 
závažnosti í porušenia

’ Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž a rokovacie konanie so zverejnením.
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Sírane 4 z 9

; | Technické špecifikácie predmetu
; I zákazky sú diskriminačné

n  1

!

Určenie technických štandardov, ktoré sú príliš špecifické, tak že
nezabezpečia rovnaký prístup pre uchádzačov alebo vytvárajú 
neopodstatnené prekážky k otvorenej súťaži vo verejnom obstarávaní j

25%  í
1i

Táto sadzba môže byť znížená na j 
10 % alebo 5 % v závislosti od 1 
závažnosti porušenia

f i
í
j  j 

12

;i
j
í

Nedostatočne opísaný predmet zákazky ■Opis predmetu zákazky v súťažných podkladoch je nedostatočný, 
nejasný, neurčitý, opísaný všeobecne, resp. neobsahuje rozhodujúce 
informácie pre uchádzačov rozhodné pre prípravu kvalifikovanej 1
ponuky. 4

:

■
■

_ — íl_ _ -------------------- j

Táto sadzba môže byť znížená na í 
5 % v závislosti od závažnosti f 
porušenia j

í
V prípade zrealizovaných prác. j 

. ktoré neboli zverejnené, ! 
zodpovedajúcu hodnota prác je f 
predmetom 100 % korekcie |

1 Vyhodnocorame súťaže 1

'i 13
:

Úprava podmienok účasti po otvorení f Podmienky účasti boli upravené počas vyhodnotenia splnenia 
ponúk/žiadostí o účasť, Čo malo za 1 podmienok účasti. čo malo za následok prijatie 
následok nesprávne prijatie ponuky j uchádzačov/zátýemcov, ktorých ponuky by neboli prijaté, ak by sa 

. uchádzača/žiadosti o účasť záujemcu \ postupovalo podfa zverejnených podmienok účasti.
i r ... ... .... .................

25 % j

Táto sadzba môže byť znížená na Í 
10 % alebo 5 % v závislosti od í 
závažnosti porušenia I

; !4

Úprava podmienok účasti po otvorení 
ponúk/žiadostí o účasť, Čo malo za 
následok nesprávne vylúčenie 
uchádzača/záujemcii

: Podmienky účasti boli upravené počas vyhodnotenia splnenia 
podmienok účasti. čo malo za následok vylúčenie 
uchádzačov/záujemcov, ktorých ponuka by bola prijatá, ak by sa 
postupovalo podľa zverejnených podmienok účasti.

25%  í
]* ŽTáto sadzba môže byť znížená na j 

10 % alebo5 % v závislosti od ] 
závažnosti porušenia j

j 15 :

Vyhodnocovanie ponúk 
uchádzačov/žiadostí o účasť záujemcov 
v rozpore s podmienkami účasti 

i uvedenými v oznámení a súťažných 
podkladoch a/alebo vyhodnocovanie 

: ponúk uchádzačov v rozpore s

Počas hodnotenia uchácfzačov/záujemcov, bob ako kritéria na 
■ vyhodnotenie ponúk použité podmienky účastí alebo neboli 
; dodržané kritéria na vyhodnotenie ponúk.

; Počas hodnotenia uchádzačov/záujemcov neboli dodržané 
í podmienky účastí alebo kritéria, na vyhodnocovanie ponúk (resp.

: 25 %

Táto sadzba môže byť znížená na i  

! 10 % alebo 5 % v závislosti od 
závažnosti porušenia

4 Vec C-34G/02 (Európska komisia/ Francúzsko) a vec C-299/G& (Európska komisia / Francúzsko)
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f kritériami na vyhodnotenie ponúk a 
j pravidlami na ich uplatnenie

16

Nedodržiavanie zásady 
transparentnosti a/alebo rovnakého 
zaobchádzania počas postupu 
zadávania zákazky

podkritériá alebo váhy kritérií) definované v oznámení alebo \ 
v súťažných podkladoch, čo malo za následok vyhodnocovanie f 
ponúk v rozpore s oznámením a súťažnými podkladmi Príklad; j 
Podkritériá použité pri zadaní zákazky nesúvisia s kritériami na f 
vyhodnotenie ponúk uvedenými v oznámeníMťužnych podkladoch
Písomné zachytenie procesu týkajúceho sa konkrétneho prideľovania 
bodov pre každú ponuku je nejasný/neoprávneny/nedostatočný 
z hľadiska transparentnosti alebo neexistuje.

Zápisnica z vyhodnotenia neexistuje alebo neobsahuje všetky 
podstatné prvky vyžadované zákonom o VO

Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba 
niektorým záujemcom.

25 %

Táto sadzba môže byť znížená na 
10 %  alebo 5 %  v závislostí od 
závažnosti porušenia

Nezas lanie oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk niektorým j 
záujemcom, ktorí boli vyhodnotení ako neúspešní jj
Verejný obstarávate!" porušil povinnost" podľa g 33 ods. 6 zákona o | 
VO požiadať o vysvetlenie alebo doplnenie predložených dokladov j 
vždy, keď z predložených dokladov nemožno posúdiť ich platnosť \
alebo splnenie podmienky účasti

I Modifikácia (zmena) ponuky počas 
I hodnotenia ponúk

Verejný ohstarävateF umožní uchádzačovr/záujemcovi modifikovať ] 
(zmeniť) jeho ponuku počas hodnotenia ponúk

17 I

V kontexte verejnej alebo užšej súťaže verejný obstarávate!" rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy. čo vedie k 
podstatnej modifikácii (zmene) pôvodných podmienok uvedených 
v oznámení alebo v súťažných podkladoch.

2 5 %

Táto sadzba môže byť znížená na 
■ 0 %  alebo 5 %  v  závislosti od 
závažnosti porušenia _____

I Rokovanie v priebehu súťaže

18

19

25 %

Táto sadzba môže byť znížená na 
í 0 %  alebo 5 %  v závislosti od 
závažnosti porušenia _________

V rámci rokovacieho konania so
f. zverejnením nastala podstatná

V rokovacom konaní so zverejnením pôvodné podmienky zákazky j 25 %
boli podstatným spôsobom zmenené, čo by bolo dôvodom na j
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v-------- modifikácia (zmena) podmienok j vyhlásenie novej zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka j Táto sadzba môže byť znížená na 
uvedených v oznámení alebo j prestala spĺňať podmienky odôvodňujúce použitie rokovacieho i 10 9E alebo 5 % v závislosti od
v súťažných podkladoch5 j konania so zverejnením l závažnosti narušenia

20

Odmietnutie mimoriadne nízkej j Ponuka sa javí ako mimoriadne nízka vo vzťahu k obstarávaným I 25 %  
ponuky j tovarom, prácam alebo službám, ale verejný obstarávateľ predtým !

; ako odmietne takúto ponuku nevyžiada písomne podrobnosti \
J týkajúce sa základných charakteristických parametrov ponuky, ktoré j
J považuje za dôležité

.......í
! o ,] 21

konflikt záujmov Konflikt záujmov medzi verejným obstarávateŕôm/prijímateForri a ] 100 %  }
uchádzačom alebo záujemcom preukázaný zodpovedným súdnym |

1 alebo, úradným, orgánom6 J
1 . / 22': , i. : ,Ú :I. ... '2.. .v ..2.2 2_ Kéálizäría sstoatfeŕ .. ./ 2' " 2 ;
f

l 77
1 “  
í

; Podstatná zmena Častí podmienok
uzatvorenej zmluvy oproti Častiam 

ŕ obchodných podmienok; uvedených 
: v oznámení alebo v súťažných 
: podkladoch9'

. Po podpise zmluvy boli doplnené/zmenené podstatne náležitosti f 25 %  z ceny zmluvy 
podmienok uzatvorenej zmluvy týkajúce sa povahy a rozsahu prác, \ 
lehoty na realizáciu predmetu zmluvy, platobných podmienok í plus 
a špecifikácie materiálov,’ alebo ceny9. Je nevyhnutné vždy posúdiť j
od prípadu k prípadu. ČÍ sa v danom prípade jedná o ..podstatnú'* j hodnota dodatočných výdavkov
zmenu. 7 1 z  plnenia zmluvy vychádzajúcich

| j j j z podstatných zmien zmluvy |
j j | Verejný obstarávateF uzatvoril dodatok v rozpore so zákazom j j
| I ______________________   j uvedeným v § 10a .ods. 1 zákona o VO   ]   j
j ..23 ' | Zníženie rozsahu zákaxky........... ~ '... f  zlkazka bola ^adaBá v sú IaS  so ’zakonor^o VOJ ale následne boí Í Hžxinota zníženia rozsahu j

5 Limitovaný stupeň flexibility môže byť apl i kov ate P ný/ap! i kovaný na zmeny v zákazke aj po jej zadaní i keď takátomožnosť rovnako ako podrobné pravidlá pre jej 
implementáciu nie sú stanovené jasným a presným spôsobom v oznámení alebo v súťažných podkladoch (€-496/99, bod 118). Keď takáto možnosť nie je predpokladaná (nie 
je uvedená v súťažných podk!adoch)f /zmena zákazky je prípustná ak zmeny sú nepodstatného charakteru. Zmena je považovaná za podstatnú ak:

L Verejný obstarávate!' zmení podmienky tak. že ak by boli súčasťou pôvodnej zákazky, tak by sa zúčastnili zákazky iní záujemcovia ako tí ktorí boli v pôvodnej 
zákazke;

2. zmeny umožňuje zadanie zákazky záujemcovi inému ako by bol pôvodne akceptovaný;
3. verejný obstarávate]1 rozšíri rozsah zákazky obsahujúci to var y/si nžby/práce, ktoré pôvodne zákazka neobsahovala;
4. modifikácia zmení ekonomickú rovnováhu v prospech víťaza spôsobom, ktorú pôvodná zákazky neumožňovala.

6 Úradný orgán -  Úrad pre verejné obstarávanie na základe vykmtmm kontroly verejného obstarávania, akbo RO í bližšie podrobnosti viď. Metodický pokyn CKO ku 
konfliktu záujmov)
7 Vec C-496/99 P, CAS Sucehi di Prútia SpA. {2004] SCR I- 3801 odsL 116 a 1 i 8, Vec €-340/92, Európska komisia v. Francúzsko [2004] ECR í- 9845. Vec C-91/08. Wall 
AG, 12010] ECR í- 2815
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znížený rozsah zákazky.
Plus

25 %  z  hodnoty konečného 
rozsahu < iha ak zníženie v rozsahu

J 24

Zákazka na doplňujúce stavebné práce 
alebo služby (ak takáto zákazka 
predstavuje podstatnú modifikáciu 
pôvodných zmluvných podmienok.8) 
bola zadaná bez použitia rokovacieho 
konania bez zverejnenia, resp. 
priameho rokovacieho konania*

~ a/aíebo doplňujúce práce alebo 
služby boli' zadané v rozpore 
s podmienkami uvedenými 
v ustanovení § 58 písm. c) 
alebo i),0

I Pôvodná zákazka bola zadaná v súlade s relevantnými ustanoveniami 
' zákona o verejnom obstarávaní, ale dodatočné zákazky na 

práce/služby neboli zadané v súlade so zákonom o verejnom 
obstarávanú t. j. nebolo použité priame rokovacie konanie, resp. 
neboli splnené podmienky na použitie priameho rokovacieho 
konania.

100 % hodnoty dodatočnej
zákazky

V prípade, že všetky dodatočné 
hodnoty práe/tovarov/siužieb 
v dodatočných zákazkách 
nepresahujú 20 %  z  hodnoty 
pôvodnej zákazky a súčasne táto 
hodnota dodatočných zákaziek : 
sama o sebe nepredstavuje 
hodnotu nadlimitne] zákazky, 
môže byť korekcia znížená na 25 
%  z  hodnoty
dodatočnej/dodatočnych zákaziek

1 25

I Porušenie povinnosti použiť pri 
I verejnej súťaži užšej súťaží alebo 
I v rokovacom konaní so zverejnením 

elektronickú aukciu -nadlimitná, 
podlimitná zákazka na dodanie tovaru 

f (resp. podiiniimá zákazka bez využitia

Verejný obstará vateľ nepostupoval v súlade s § 43 ods. 3 zákona 
o VO keď pri verejnej nadlimitne] alebo podlimitnej súťaži na 
dodávku tovarov nepoužil pri zadaní zákazky elektronickú aukciu

10 %.
Táto sadzba môže byť znížená na
5 %  podľa závažnosti

8 Viď poznámku pod čiarou č. B
~ Koncept „nepredvídaných okolností" by mal byť interpretovaný spôsobom, žc o nepredvídateľné okolnosť ide v tých prípadoch, ktoré verejný ohsiarávateľ ani pri 
vynaložení odbornej starostlivosti nemohol predvídať. Zákazky na dodatočné práce/stužby/tovary spôsobené nedostatočnou prípravou prqjekuí/súťaže nemôžu byť pokladané 
za ..nepredvídanú okolnosť“ (T-54Q/10 a T-235/1Í). Tieto dí^dkočné práce/službv nemôžu byť kompenzované hodnotou zrušených prácMužieb. Hodnota zrušených 
práe/shižieb nemá vplyv na výpočet 20 % limitu.
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j;. '.. elektronického trhoviska pri tovaroch 
bežne dostupných na trhu10 *) J " 'f

.. ........................-«—■ ■—».------—%

í
1\
í
1 2 6

Porušenie povinnosti11 zadávať 
podlimitnú zákazku na nákup tovarov, 
stavebných prác alebo služieb, bežne 
dostupných na trhu, prostredníctvom 
elektronického trhoviska

1 Verejný obstarávate!' nepostupoval podfa í  96 zákona 0 VO, ak ide 0 j 
! dodanie tovaru. uskumčnerďe stavebných prác alebo poskytnutie f 
j služby bežne dostupných na trhu* ale na obstarávanie použil postup I 
f podfa § 9 ods. 9 zákona 0 VO alebo postup podfa § 100 až 102 1 
1 zákona 0 VO. . ... f

10 i
Táto sadzba môže byť znížená na j
5 % podfa závažnosti f

;ä
iJ

ítt Uplatňuje sa pri VO ktoré bolo preukázateľne začaté po 30.6*2013 v zmysle novely zákona o VO č. 95/2013 2.z*
n Povinnosť zadávanie! podHmitnýeh zákaziek hežne dostupných na trhu prosíretiňíeívom elčkironického trhoviska platí od momentu definovanom v § 155m ods. 13 zákona 
o VO.
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Príloha č. 5 Zmluvy o poskytnutí NFP

Podrobný položkovitý rozpis výdavkov rozpočtu projektu

Názov žiadateľa: Obec Dvory nad Žitavou

Názov projektu: Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žitavou

{ H la v n á  a k t iv i t a  p r o je k tu  - Stoková sieť

Názov výdavku Skupina výdavkov Merná
jednotka

Počet
jednotiek Jednotková cena bez DPH (EUR]

....... •••' • • ••• <•........ -  --"-‘ 'j
Cona cdkom bez DPH [EUR) Í S S Ä

[Stavebné práce [021 Stavby [ projekt ! 1.00 5 908 333,95 5 908 333,95 7 090 000,74
(Stavebný dozor |021 Stavby projekt 1,00 | 19 990,00 19 990.00 23 988,00
SPOLU výdavky 5 928 323,95 7 113 988,74
H la v n á  a k t iv i t a  p r o je k tu  - čistiareň odpadových vôd

Názov výdavku Skupina výdavkov Merná
jednotka

Počet
jednotiek

Jednotková cena bez DPH 
[EUR] Cena colkom bez DPH [EUR] Cena celkom 

sD P H IE U R l
(Stavebné práce |021 Stavby [ projekt 1.00 564 679,73 584 679 73 677 615,68
IOdborný autorský dohľad |021 Stavby projekt 1,00 5 583,33 5 583.33 6 700,00
[SPOLU vydavky 570 263,06 684 315r68
jS P O L U  H la v n é  a k t iv ity  p ro je k tu  (celkové oprávnené pname výdavky projektu} 6 498 587,01 7 798 304,42

! Podporné aktivity projektu

Názov výdavku S ta ip in .W d .» ta »

5* • . •

Počet
jednotiek

Jednotková cena práca/ 
resp. cena 

[EUR]
Celková cena práce/resp. cena

Projektový manažér - 
zamestnanec v prac. pomere 
(interné riadenie)

521 Mzdové výdavky mesiac 24,00
1

1 407,00 33 768,00

Dočasný pútač 518 Ostatné služby ks 1,00 920,00 920,00
Stála tabuľa 518 Ostatné služby ks 1,00 500,00 500.00
Publikovanie článku o projekte 518 Ostatné služby ks | 1.00 | 350,00 350.00

[S P O L U  P o d p o rn é  a k t iv ity  (celkové oprávnené nepriame výdavkwoiektu) 35 538,00
[ S P O L U  (celkove oprávnene vyO avkvp 'o jektu) 6  5 3 4  1 2 5 ,0 1  | 7 8 3 3  8 4 2 ,4 2



9  c«
DODATOK Č .I

±
/ O *

K / M U  VK O POSKYTNUTÍ NKNAVKATNKHO FINANČNÉHO PKISPMVKl'

ČÍSLO ZMLUVY: OPKZP-POI-SCI2I/122-2015/23 

(ď alej len „D odatok“ >

NÁZOV PROJEKTU:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žltavou

KÓD ľľMS:

310011A 066

n

uzavretý podľa $ 260 odv 2 zákona č. 5 I3/IOOI /b .  Obchodný /ákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa í? 25 zákona č. 202/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných ľondm a o z.mene a doplnení niektorých zákonov v znení 
zákona 0. 357/2015 /.. / . o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších 
zákonov a podľa $ 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len

Í

..zákon o rozpočtových pravidlách") medzi:

L ZMLUVNÚ STRANY

1.1. Poskytovatel1:
ná/o \ Ministerstvo životného prostredia Slovenskej

sídlo Nám. 11. Štúra 1. H1 2 35 Bratislava

Slovenská republika

IČO : 42 IX 1 K 10

i DIČ : 2023106674

r-  ''"?v konajúci : Ing. 1 iiszló Sólymos. minister

v zastúpení

názov Slovenská agentúra životného prostredia

sídlo : Tajov skeho 2X. 475 40 Banská Bystrica

Slovenská republika

IČO : 00 626 03 1

DIČ : 2021125X21

konajúci . Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom e. 22/20i5 /5 .1 /o  dňa Id. apríla 2015 
v platnom /není

poštová adresa: Slovenská agentúra Životného prostredia 
Sekcia íondov Klí 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava

(ďalej len ..Poskytovatel*“)

2 Prijímateľ:

ná/ov

sídlo

zapísaný v

konajúci

IČO

1)1 C

, Obec Dvory nad Žltavou

: Hlavné námestie 4 14/6. 94 i 21 Dvory nad Žltavou 

Slovenská republiku

: lilií. Branistav Becík. PhD,, starosta obce 

: 00 208 807 

: 202106070!

Iďalej len ..Prijímateľ“ a spolu s „Poskytovateľom“ aj ako „Zmluvne strany“)

2. PREDM ET DODATKU

2.1. Zmluvné strany sa v /m y sle  článku 6. ZMKNA ZMLUVY odsek 6.12 Zmluvy 
o poskytnut í nenávratného H rumeného príspevku e. OPKZP-POI-SC 121/122-2015/25 
v platnom /není (ďalej len .'Zmluva“) /  dôvodu /meny termínu začatiu realizácie 
hlavných aktivít projektu dohodli na /mene Ztnfuvv nasledovne:

2.1.1 Pôvodná Príloha i\ 2 - l*recjmet podpory k 'Zmluve sa ruší nnhrád/a sa
novou Prílohou č. 2 >■ Predmet podpory, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto 
Dodatku.

5, OSTATNÍ' A Z Á V E R E Č N É  USTANOVENIA

; 1 Ostatné ustanovenia ‘Zmluvy, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, zostávajú 
nezmenené a účinné v doterajšom znení.

4 -2 len i o Dodatok nad oh úd a platnosť dnom jeho podpisu Z mluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dní jeho zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri 
zmlúv \edenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

zo . Tento Dodatok l\ or í neoddeliteľnú súčasť Zmlúv v.

r



T4, Tento Dodatok je vyhotovený v troch <3) rovnopisoch, z ktorých obdrôi Prijímateľ 
jeden ( J) rovnopis a dva (2) rovnopisy ob<Mí Poskytovatel'.

'.5. Zmluvne strany vyhlasujú, fc si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom r. neho vyplývajtícim porozumeli u ieb zmluvné prejavy 
stí dostatočne slobodné, jasné, určité u zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené k 
podpisu tohto Dodatku a nu znak súhlasu ho podpísali.

/  \ \ pruitrvtm/iileľji v U ;m ̂  t-r>i dhu; - 1 -08- 2016

mg. M a r t in  utKmiciu, gencrtuwy uauilcľ 

Slovenska agentúra Životného prostredia

Pečiatka:

I v í

Za Prij hnuté ľu v Dvoroch nad Žltavou dna: “ 0, ÄUG. 2016

í n g. Brániš lav Beeík, Phd., starosta obec 

Obec Dvory nad Žhavou

Pečiatka;

Prílohy :
Prílohu č. 2 - Predmet podpory'NFP



DODATOK Č. 2

K /MLUVKO POSKYTNUTI NKNAVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO /MLUVY: OPKZP-POl-SCf21/122-2015/23 

(ďalej len „Dodatok“ !

NÁZOV PROJEKTU:
Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žhavou

KÓD I IMS:

3MH111A066

uzavretý podľa $ 269 od s 2 zákona é. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa $25 zákona č. 292/2014 Z z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona 
č. 357/2015 /.. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších zákonov 
a podľa $ 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 7. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ..zákon 
o rozpočtových pravidlách*') medzi:

L ZMLUVNKSTRANV 

1 1. Poskytovatel':
názov Ministerstvo životného prostredia Slovenskej

sídlo : Nám. ľ.. Štúra 1, SI 2 35 Bratislava 

Slovenská republika

IČO : 42 181 810

DIČ : 2023106679

konaj ú c i : Ing. László Sól\mos, minister

v zastúpení

názov Slovenská agentúra životného prostredia

sídli» : Tajov skeho 28. 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika

IČO : 00 626 031

DIČ : 2021125821

konajúci Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ

j republiky

na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom č. 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015 v platnom
žnem



r }>

poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov HU 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava

(ďalej len „lNiskylovutcP'}

1.2. Prijímateľ:
názov:
sídlu:
zapísaný v: 
ICO 
DIČ: 
konajúci:

Obec Dvory nad 'Xituvmi
Hlavné námestie 414/6. 94! 21 Dvory nad Žitauuf

00 208 897 
2021000701
Ing. Branislav Mečík. PhD., starosta obce

(ďalej len ^Pnjímatťľ** a spolu s „Poskytovateľom“ aj ako ../mluvné strany“

2. PUKDMKT DODATKU
2.1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 0. ZMENA ZMLUVY odsek ť\Z písin. ai ah) 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 0. OPK.ZP-POÍ * 8 0  21/122- 
20(5/23 v platnom znení (ďalej len .yjnlavďl z dôvodu nadobudnutú účinnosti zákona 
é. 01/2010 Z. /. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov dohodli n u z tne ne />nln \ \ nasledovne:

1,1 Do článku 2 , zmluvy o poskytnutí NFP sa vkladá rnn s odsek ľ.Ui s nasledovným 
znením;

„NHP nemožno poskytnúť Prijímateľovi, ktorému hol na zaklade právoplatného 
rozsudku uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie. trest zákazu prijímať 
ponuré a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo 
verejnom obstarávaní podľa § 17 až 19 zák. č. 91/2016 X. z o trestnej zodpovednosti 
právnických osôb a zmene a doplnení niektorých zákonov V prípade, ak v čase 
mtdohudnitiia právoplatnosti rozsudku podľa pnej vety už bo! NFP alebo jeho časť 
Prijímateľovi vyplatený. Poskytovatel’ má právo odstúpiť od zmluvy pre podstatné 
porušenie zmluvy Prijímateľom podľa článku 9 V X P a Prijímateľ je po \ i n n y vrátiť NEP 
alebo jeho časť v súlade s článkom íí) VXP.“



2. U  V článku 9 mi s. 4 nŕsni. h ) Prílohy č. 1 Všeobecné zmluvne pudmi en k y k Zmluve 
n nosk vinutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len ..V//*") sa aktuálne znenie 
hodu (xii) nahrádza novým nasledovným znením:

„tik bude Prijímateľovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijímať dotácie 
alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov 
Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa i? I 7 až 19 /ák. 
0. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osoh a zmene a doplnení 
niektorých zákonov, alebo ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie 
trestného činu v súvislosti s procesom hodnotenia, výberu žiadosti o NM\ s Realizáciou 
aktivít Projektu, alebo ak hmle ako opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca 
k ovplyvňovaniu hodnotiteľov alebo ku konfliktu záujmov alebo k zaujatosti, prípadne 
ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú u| bez sťažností alebo podnetu 
na to oprávnené kontrolné orgány,"

2.2. Pôvodmi Príloha č. 1 - Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku Zmluvy sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. I 
Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

ô. OSTATNÉ A 7ÁVKRKČNÉ USTANOVENIA
3.1. Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, zostávajú 

nezmenené a ú č i tme v doterajšími znení,

3.2, Tent v í Dodatok nado h údu platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými x (rumím i a účinnosť 
dňom nasledujúcimi pôdni jeho zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom í h adom vlády Slovenskej republiky.

3.3, Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy.

3.4. Tento Dodatok je vyhotovený v troch {3} rovnopisoch, z ktorých obdrž ŕ Prijímateľ jeden 
( I ) rovnopis a dva (2) rovnopisy obdrží" Poskytovane ľ,

3.3, Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom / neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osohy sú oprávnené k 
podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu hu podpísali.



Za Poskytovatelů v Banskej Bystrici, dňa:
1 h -íiy  n1

Ing. Martin Lukandu, generálny riadi teľ 

S í ovcu skň ugen t ú m ž i votiYeho prostred í a

Pečiatku:

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Ži ta vo u dňa:
30. SEP im

In g, Bratí istá v Becfk* PhD., starostů.,obce 

Obec Dvory nad Žltavou

Pečiatka:

Prílohy :
Príloha č.l VScobecnť zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí nemí vratného fínanč 
prísne vku



DODATOK C.3

K Z M U V K O  POSKYTNI TÍ NI.NÁVKATNKHO FINANČNÉHO PUÍSPKVKU

Č í S LO Z M U ' V Y: OPKZP- PO 1 -SC121 / i 22-2015/23
(ďalej len ..Dodatok")

NÁZOV PKO.II KTI::
Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia CO\ v Dvoroch nad Žltavou

KÓD ITMS:
310011A 066

u/avrety podľa $ 260 ods. 2 /ákona č. 513/1901 /.h. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. podľa $25 zákona č. 292/2014 /.. /. o príspevku poskytovanom / európskych 
štrukturálnych a investičných ľondo\ a o /mene a doplnení niektorých /ákono\ v /není /ákona 
C 257/2015 /.. / n finančnej kontrole a audite a o /mene a doplnení neskorších zákonov 
a podľa $ 20 ods. 2 /ákona č. 522/2004 Z. /.. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o/mene a doplnení niektorých zákonov \ /není neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o ro/počtových pravidlách") med/i:

e v* or t«A u Nt a
. . • * . 9 . |W» C*-’ . 4*ťiii'nii n n l

I. ZMLUVNÍ' STKANÝ
I I Poskytovatel':

ná/o\

sídlo

ICO

DIČ

konajúci

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

Nám. ľ. Štúra I. K12 25 Bratislava 

Slovenská republika 

• 42 IXI H10 

2022106679

Injj. Lás/ló Sólymos. minister

n zastúpení

na/o\

sídlo

IČO

DIČ

Slovenská agentúra životného prostredia

ľajovského 2X. 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika 

: 00 626 021 

. 202II25X2I

konajúci ing. Martin l.ukanda. generálny riaditeľ



na základe splnomocneniu obsiahnutého v Zmluve o vykonávam' častí úloh nudiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom č, 22/2015/5. í zo dňa 13* apríla 2015 v platnom 
znení

pofitovri adresa: Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov HÚ 
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovatel’“)

r"

1.2. Prijímateľ:
názov

sídlo

zapísaný v 
konajúci 

ICO 

Dlť'

: Obec Dvory nad Žita von
: Hlavné námestie 414/6, 941 3i Dvory nad Žhavou 
Slovenská republiku

: Ing. Bronislav Beeík, PhD., starostu obce 
: 00 308 897 
; 2021060701

(ďalej len „Prijímateľ“ a spolu s „Dosky to vateľom“ aj ako „Zmluvné strany“)

2* PREDMET DODATKU
2.1. Zmluvné struny su v zmysle článku 6, ZMENA ZMLUVY odsek 6.12 Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku e, OPKZP-POl-SCI2 1/í 22-201.5/23 
a v platnom znení (ďalej í en „Zmluvu“1) z dôvodu zmeny termínu začatia a ukončenia

reál izác tc h I uvn ýc h ak t í v íl proje kt u d oh od i i na z mene Zmluvy n udalo vne:

2 J  J  Pôvodná Príloha Č* 2 - Predmet podpory k Zmluve sa ruší a nahrádza sa novou 
Prílohou 0.2- Predmet podpory, ktorá tvorí neoddelí teľnú súčasťtohío Dodatku.

X OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
3.L Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, zostávajú 

ne y menené a účinne v dole raj šom zrien í.

3,2 T e mu Dodatok n ad o b tí d a platnosť dŕt o m j cho po d p i su Zml 11 vaými \tmtumi a íič innosť 
dňom nasledujúcom po dni jeho zverejnenia Poskylovutcľom v Centrálnom registri zmlúv 
cedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

3.3. 'Hento Dt kí au‘k i von neoddeliteľnú súčasť Zmluvy,

3.4. Terno Dodatok jc vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých obdrží Prijímal eľ jeden 
( I f rovnopis u dva í 2) rovnopisy obdrží Poskytovatel;

2



3.5, Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené k 
podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Za Poskytovateľa v Banskej Bystrici, dňa: i  H l -

Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ

Slovenská agentúra životného prostredia

Pečiatka:

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žltavou dňa:..... I J L ^

Ing. B raní slav Becík, PhD., starosta obce 

Obec Dvory nad Žitavou

Pečiatka:

Príloha č. 2 - Predmet podpory NFP



A
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DODATOK Č. 4

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

ČÍSLO ZMLUVY: 0PKZP-PO1-SC121/122-2M5/23
(ďalej len „Dodatok“)

NÁTOV PROJEKTU?
Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČO'V v Dvoroch nad Žltavou

KÓD XTIVISs
m n u m

\

uzavretý podľa § 269 ods, 2 zákona 6, 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších 
predpisov, podľa § 25 zákona & 292/20.14 X. z, o príspevku poskytovanom z európskych 
Štrukturálnych a investičných fondov a. o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
zákona č- 357/2015 Z, z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších 
zákonov a podľa § 20 ods, 2 zákona ď 523/2004 Z . z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon, o rozpočtových pravidlách“) medzí:

I, ZMLUVNÉ STRANY
1.1, Poskytovatel’:

názov : Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

sídlo : Nám. C. Štúra í, 812 35 Bratislava.

Slovenská republika

IČO : 42 181 810

DIČ : 2023106679

konajúci. : Jng. ÍJtszió StilymoÄ, minister

v zastúpení

názov

sídlo

IČO

DIČ

: Slovenská agentúra životného prostredia

: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika 

: 00 626 03í 

: 2021125821

konajúci : Ing. Martín Lakanda, generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní častí úloh riadiaceho 
orgánu sprostredkovateľskom orgánom č. 22/201,5/5.1 20 dňa 13. apríla 2015 
v platnom znení

počtová adresa: Slovenská agentúra Životného prostredia 
Sekda fondov EÚ 
karloveská 2 ,
84104 Bratislava

-alej len „Poskytovatel”')

.2. Prijímateľ;
názov 
sídlo

zapísaný v 

konajúci 

IČO 
DIČ

: Obec Dvory nad Žltavou 
: Hlavné námestie 414/6,94131 Dvory nad Žhavou

Slo venská republika

: Ihg. Bronislav Becík* PhD„ starosta obce 
: 00 308 897 
: 2021060701

(ďalej len „Prijímateľ4' a spolu s Jfaskytovatelfoift“ aj ako „Zmluvné sto n y “) 

PREDMET DODATKU
1. Zmluvné strany sa v zmysle Článku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6,12 a 6.13 Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, č, OPKZP-PODSC121/122-2015/23 
v platnom znení (ďalej ten „Zmluva o poskytnutí NFP*) z dôvodu aktualizácie zmluvy, 
Prílohy Č, 1 Zmluvy o poskytnuti NFP Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „VZP“) 3 Prílohy č. 4 
Zmluvy & poskytnutí NFP Finančné opravy za pora&eme pravidiel a postupov 
obstarávania dohodit na zmene Zmluvy a poskytnutí NFP nasledovne:

2,1.1 Čí. 2 PREDMET a ÚČEL ZMLUVY m luvy  sa dopfea o m v ý  odsek 2.11
v znení:

„NFP nemožno poskytnúť Prijímateľovi, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra 
partnerov verejného sektom podľa zákona é, S15/2016 Z z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplněni niektorých zákonov a nie je  v tomto registri zapísaný. Pokiaľ 
Prijímateľ ani na základe výzvy Poskytovatelů nezabezpečí zápis, porušenie povinnosti 
zápisu do registra partnerov verejného sektom sa bude považovať m  podstatné porušenie 
Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkem 10 VZP. Do Času zápisu Prijímateľa do registra Poskytovatel* nie je povinný 
poskytovať plnenie podľa Zmluvy o poskytnutí NFP."



2.1.2 ČI. 5 OSOBITNÉ DOJEDNANIA, ods. 5.2 písm, a) m luvy  sa mení a znie
■ nasledovne:

„Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) Púskyiovaieľa voči Prijímateľovi, . 
ktorá by mu mohla, vzniknúť zo Známy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia bude 
spĺňať podmienky uvedené v článku 13 ods. I  VZP- Zabezpečenie sa vykoná využitím 
niektorého zo zabezpečovacích Inštitútov podľa slovenského právneho poriadku, ktorý bude 
Poskytovatel akceptoval prednostne vo forme záložného prám v prospech Poskytovatelé za 
splnenia podmienok uvedených v článku 13 úch la VZP alebo Iným- vhodným 
zabezpečovacím prostriedkom. Ponúknuté zabezpečenie, ktoré spĺňa všetky podmienky 
uvedené v tomto odseku S,2 a podmienky analogicky aplikovateľné m  ponúknuté mbezpeômie 
v zmysle Článku B  oäs, t  VZP, může Poskytovatel odmietnuť íha v prípade, ak ide ■ 
o zabezpečovací inštitút, o ktorom predtým Poskytovatel vyhlásil, že ho nebude akceptovať, 
alebo ak- existuje iný závažný důvod? pre . ktorý ponúkané zabezpečenie v celej alebo 
v Čiastočnej výške nie je  možné akceptovať a Poskytovatel'tento dôvod omámi. Prijímateľovi u

2.1.3 ČI. 5 OSOBITNÉ DOJEDNANIA ods. 5.2 písm. c) m luvy  sa mení a znie
nasledovne:

„Poistenie pokrývajúce poistenie majetku nadobúdaného alebo obstaraného alebo 
zhodnoteného v súvislosti s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ktorý je zahrnutý v ‘Žiadostí 
o platbu, ako aj poistenie majetku, ktorý je  ■zálohom v zmysle platného zálohiého prám 
v prospech Poskytovatd'a, a to m  podmienok a spôsobom stanoveným v článku J3 ods, 2 
VZP,

2.1A  ' ČI 5. OSOBITNÉ DOJEDNANIA ods, 5.5 zmluvy sa m m í a Krtie nasledovne;
„Ak v rámci Projektu m  základu výslovného povolania Poskytovatelů dochádza k dodaniu 
tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác po uhradení Preddavkovej 
platby Prijímateľom Dodávateľovi, spôsob a lehoty dodania, poskytnutia alebo vyhmemia 
plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímateľom a Dodávateľom, pričom tieto nesmú 
byť v rozpore s pravidlami stmavenými Poshyto vaiefom v Právnych dokumentoch (napn 
v Príručke pre Prijímateľa).“

2. L5 ČI. 6 ZMENA. ZMLUVY ods. 6.3 písdou d) zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, ak Prijímateľ nezačne s Realizáciou 
hlavných aktivít Projektu do S mesiacov od prvého kalendárneho Ma- príslušného mesiaca 
uvedeného v Prílohe č  2 Zmluvy o poskytnutí NPPr resp, od presne určeného kalendárneho 
dňa príslušného mesiaca podľa Prítoky č  2 Zmluvy o poskytnutí NFP, pokiaľ je Začatie 
reatkäck Maxmých aktivít Projektu určené Prílohe č, 2 Zmluvy o poskytnutí NPP presným, 
kalendárnym dňom v prídiámmt mesiaci>" ■

2 ,1.6 Čí, 6 ZMENA. ZMLUVY ods. 6.8 zmluvy sa mení a  znie nasledovne;
,, V prípade, ak Prijímateľ vo vzťahu k  povinnosti poBadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP 
pred uplynutém doby troch mesiacov od prvého kalendárneho Ma príslušného mesiaca 
uvedeného v Prílohe Č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. od presne určeného kalendárneho 
dňa príslušného mesiaca podľa Prílohy d* 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, pokiaľ je Začatie
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realizácie hlavných aktivít Projektu, určené v Prílohe 6, 2 Zmluvy o poskytnutí NPP presným 
kalendárnym, dňom f príslušnom mesiaci, podľa odseku 63 pímr d) tohto článku:

a) porušil uvedenú povinnosť, teda nepožiadal v nttmovemj dobe a zmenu Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ide o podstatné poručenie povinností Prijímateľa vyplývajúcich 
pre mha zo Zmluvy o poskytnutí NFP,

b) neporušil uvedenú povimottí, Poskytovatel mu poskytne dodatočnú lehotu nie 
kmíMu oko 20 dní na Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu, Ak 
v dodatočnej lehote nie je Poskytomtefovi doručené fflásmU o začatí realizácie 
hlavných aktivít Projektil, z ktorého nepochybne vyplýva, že Prijímateľ začal 
Realizáciu hlavných aktivít Projektu, takéto opomenutie Pnjímatďa představuje 
podstatné porušenie jeho povinností vyplývajúcich pre neho zo Zmluvy 
a poskytnutí NFP.4t’

Pôvodná Príloha Č, 1 Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí 
nenávratného finan&iého príspevku Zmluvy o poskytnutí NFP sa m íí a Jiahrádzu sa 
novou Prílohou L  í  VSeobequé m iíw né  podmienky k ZmEuve o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá tvorí 
neoddeliteľnú aúčasť tohto Dodatku.

Pôvodná Príloha é. 4 Finančné opravy m  porušenie pravidiel a  postupov 
obstarávania Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 4 
Finančné opravy sa, porušenie pravidiel a postupov obstarávania Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ktorá tvorí neoddeliteľná súčasť tohto Dodatku.

V prípade, ak Prijímateľ do nadobudnutia, účinností tohto Dodatku začal, s realizáciou 
hlavných aktivít projektu, povinnosť uvedená, v ČI. 8 ods. t  VZP je povinný splniť do 
80 pracovných dní od n adobudmrtia účinností tohto Dodatku.

3. OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
Ostatné ustanovenia Zmluvy q poskytnuti NFP, ktoré nie sú. týmto Dodatkom dotknuté, 
zostávajú nezmenené a účinné v doterajšom znení. ■

í  .ľ. Tento Dodatok nadobúda platnosť dttom jeho podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dní, jeho zverejnenia Foslcytovatďom v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky,

č 3 . Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP,

.“A  Tento Dodatok je vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ 
jeden (1) rovnopis a dva (2) rovnopisy te ta n e  Poskytovateľ,
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3.5. Zmluvné sírany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Za Poskytovateľa v Banskej Bystrici, dňa:

/
íng. Martin Lakanda, generálny riaditeľ

Slovenská agentúra životného prostredia

Pečiatka:
SLOVENSKÁ AGENT UK A

ŽJľVOTN É HU ľK OSTRÉ Dl A
r*juvsk?lK> í. i

975 90 BANSKÁ BYSTRICAh* I n-

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žltavou dňa;

*###**$!« !***»***#*#* *i1P á * Í- W * « *(■ tr *: -Itl * *■ ÍP i» (f

Ing. Branislav Becílc, PhD,, starosta obce

Obec Dvory nad Ž ítav o u ^ ^
' ' vlŕ n f

Pečiatka:

A\\

p , _ ^
jŕ: /  ! •f'- ■- l>'

o
if \ :i

; V : i . \ t t

\  ^
v v

v /

Príloha Č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku Zmluvy o poslcy tnu tíNFP

Príloha Č. 4 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania Zmluvy 
o poskytnutí NFP



DODATOK Č. 5

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: 0PKZP-P01-SC121/122-2015/23 

(ďalej len „D odatok“ )

KOD ITMS:

uzavretý podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa §25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona 
č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších zákonov 
a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o rozpočtových pravidlách“) medzi:

1. Poskytovatel’:
názov : Ministerstvo životného prostredia Slovenskej

sídlo : Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

Slovenská republika

IČO : 42 181 810

DIČ : 2023106679

konajúci : Ing. László Sólymos, minister

v zastúpení

názov : Slovenská agentúra životného prostredia

sídlo : Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika

IČO : 00 626 031

DIČ : 2021125821

konajúci : Ing. Matej Ovčiarka, generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom č. 22/2015/5 J  zo dňa 13. apríla 2015 v platnom 
znení

poštová adresa; Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov EÚ ■
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovatel5“)

1,2, Prijímateľ:

názov

sídlo

zapísaný v

konajúci

IČO

DIČ

: Qlbec Dvory nad Žltavom 
: Hlavné námestie 414/6, 941 31 Dvory nad Žltavou

Slovenská republika

: Lng. Branislav Bedle, PhD., starosta 

: 00 308 897 

: 2021060701

(ďalej len „Prijímateľ“ a spolu s , JPoskytovateľom“ aj ako „Zmluvné strany“)

2* PREDMET BOBÁTKU

2.1, Zmluvné strany sa v zmysle Článku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6.12 Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. OPKZP-FOl-SC 121/122-2015/23 
v platnom znení (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFPU) z dôvodu zmeny termínu začatia 
realizácie hlavných aktivít projektu dohodli na zmene Zmluvy o poskytnutí NFP 
nasledovne;

2.1.1 Pôvodná Príloha č. 2 - Predmet podpery NEP k Zmluve o poskytnutí NFP sa 
ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 2 - Predmet podpory NFP, ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

3. OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

3. L Ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP , ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, 
zostávajú nezmenené a účinné v doterajšom znení.

3.2. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dni jeho zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom tíradom vlády Slovenskej republiky.

3.3. Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.
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3.4. Tento Dodatok je vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ jeden 
(1) rovnopis a dva (2) rovnopisy dostane Poskytovatel".

3.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne precitali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Za Pbskytevafôľav Banskej Byatóddňaí

AioidVibi.
i í>í$;uu

icií v

Ing. Matej Ovčíarka, generálny riaditeľ 

Slovenská agentúra životného prostredia

Pečiatka:

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žitavou dňa:
m i m  i

$ H $ a] *  *  t ■« Š*  -í # a » # *  *  it * <fr *  * *  *  lť t # *  » « ír *«  « *  « f: jú #1 *  «

Ing. Branislav Beeílc, PhD., starosta 

Obec Dvory nad Žitavou

Príloha č. 2 - Predmet podpory NFP



M IN, Si IRM

V ; voin!kcm©»»M0‘ASlrV(N5,K(, RC-''i!h.-K'*

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23 

(ďalej len „D odatok“ )

KÓD ITMS:

uzavretý podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa §25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o rozpočtových pravidlách“) medzi:

1. ZMLUVNE STRANY

1.1. Poskytovatel’:
názov : Ministerstvo životného prostredia Sloven

sídlo : Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava

IČO

Slovenská republika 

: 42 181 810

DIČ : 2023106679

konajúci : Ing. László Sólymos, minister

v zastúpení

názov : Slovenská agentúra životného prostredia

sídlo : Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica

IČO

Slovenská republika 

: 00 626 031

DIČ : 2021125821

konajúci : Ing. Matej Ovčiarka, generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní Časti úloh riadiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom č. 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015 v platnom 
znení

poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov EÚ 
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovateli*")

1.2. Prijímate!5;

názov : Qlbec Dvory nad Žltavou

sídlo : Hlavné námestie 6, 941 31 Dvory nad

zapísaný v

Slovenská republika

konajúci : Ing. Branislav Becík, PhD., starosta

IČO : 00 308 897

DIČ : 2021060701

(ďalej len „Priyímatól5" a spolu s „Poskytovateľom“ aj ako „Zmuluvmié strany**)

2. PREDMET DODATKU
2 ,1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6.2 písm. a) Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. OPKZP-POl-SC 121/122-2015/23 
v platnom znení (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP**) z dôvodu aktualizácie zmluvy 
a Prílohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP Finančné opravy za porušenie pravidiel 
a postupov obstarávania za účelom ich zosúladenia s platným znením Systému riadenia 
ES1F, verzie 6 dohodli na zmene Zmluvy o posty tnutí NFP nasledovne:

2. L 1 V úvode zmluvy sa text so znením:

„TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO
PRÍSPEVKU je  uzavretá podľa § 269 ods, 2 zákona Č. 513/1991 Zb, Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov, podľa § 25 zákona ď 292/2014 Z. z. o 
príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona Č, 357/2015 Z  z< o 
finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení neskorších zákonov a podľa § 
20 ods, 2 zákona č. 523/2004 Z  z . o rozpočtových pravidlách verejnej správy a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (dálej  len 
„zákon o rozpočtových pravidlách“) m edzi.>u
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mení a znie nasledovne;

„TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO 
PRÍSPEVKU je  uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov, podľa § 2 5  zákona č. 292/2014 Z. z. o 
príspevku poslcytovanom z európslcych Štrukturálnych a investičných fondov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 20 
ods. 2 zákona Č. 523/2004 Z. z . o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ zákon o rozpočtových pravidlách H) medz i..."

2.1.2 Pôvodný čl. 1 ÚVODNÉ USTANOVENIA ods. 1.2 zmluvy sa mení' a znie 
nasledovne:

„Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a je j prílohy, v znení 
neskorších zmien a doplnení, ktorá bola uzatvorená medzi Prijímateľom a 
Poskytovateľom podľa právnych predpisov uvedených v záhlaví označenia 
zmluvy na základe vydaného Rozhodnutia o schválení ŽoNFP podľa §19  ods. 8 
záhona o príspevku z EŠIF. Pre úplnosť sa uvádza, že ak sa v texte uvádza 
„zmluva" s malým začiatočným písmenom „z", myslí sa tým táto zmluva bez jej 
príloh, Výnimku z uvedeného pravidla predstavuje označenie príloh zmluvy, 
kedy sa používa slovné spojenie „prílohy Zmluvy o poskytnutí NFP“, čo výlučne 
pre tento prípad zahŕňa aj modifikáciu obsahu pojmov podľa ods. U  tohto 
článku. Prílohy uvedené v závere zmluvy pred podpismi Zmluvných strán tvoria 
neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

2.1.3 Pôvodný čl. 1 ÚVODNÉ USTANOVENIA ods. 1.3 písm. b) a c) zmluvy sa mení 
a znie nasledovne:

„(b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú ten istý význam v 
celej Zmluve o poslcytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj v prípade, 
ak sa použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s 
malým začiatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že- ide o definovaný 
pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom Čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahŕňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕňajú fyzické aj právnické osoby a naopak; "

2.1.4 Pôvodný čl. 1 ÚVODNÉ USTANOVENIA ods. 1.4 zmluvy sa mení- a znie 
nasledovne:

„ V nadväznosti na ustanovenie § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy 
sú Všeobecné zmluvné podmienky, v ktorých sa bližšie upravujú práva, 
povinnosti a postavenie Zmluvných strán, rôzne procesy pri poslcytovaní NFP, 
monitorovanie a kontrola p ri jeho čerpaní, riešenie Nezrovnalostí, ukladanie 
sankcií, spôsob platieb a s tým spojené otázky, ako aj ďalšie otázlcy, ktoré medzi 
Zmluvnými stranami môžu vzniknúť pri poskytovaní NFP podľa Zmluvy o
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poskytnutí NFP, Akékoľvek povinnosť vyplývajúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú 
stranu zo Všeobecných zmluvných podmienok je rovnako záväzná, ako keby bola 
obsiahnutá priamo v tejto, zmluve. V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a 
vo Všeobecných zmluvných podmienkach, má prednosť úprava obsiahnutá v 
tejto zmluve. "

2.1.5 Pôvodný čl. 2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY ods, 2.3 zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:

„Poskytovatel’ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poslcytne 
NFP Prijímateľovi za úČélom uvedeným v ods. 2.2 tohto článku na Realizáciu 
aktivít Projektu, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poslcytnutí 
NFP, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP, v súlade so Systémom riadenia 
EŠIF, Systémom finančného riadenia, v súlade so všetlcými dokumentmi, na ktoré 
Zmluva o poslcytnutí NFP odkazuje, ak boli Zverejnené, ■ vrátane Právnych 
dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. "

2.1.6 Pôvodný čl. 2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY ods. 2.4 zmluvy sa mení a znie 
nasledovne;

„Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s 
podmienkami stanovenými v Zmluve o poskytnutí NFP; v súlade s je j účelom a  
podľa podmienok vyplývajúcich z príslušnej Výzvy, v súlade so Schválenou 
žiadosťou o NFP a súčasne sa zaväzuje realizovať všetky Aktivity Projektu tak, 
aby bol dosiahnutý cieľ Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované 
Riadne a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít 
Projektu tak, ako to vyplýva z  definície pojmu Realizácia hlavných aktivít 
Projektu v článku 1 ods. 3 VZP. Na preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa 
odseku 2.2 tohto Článku zmluvy je  Prijímateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť 
udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo viacerých 
Merateľných ukazovateľov Projektu sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie 
súhlasu vyžaduje, Súhlasom podľa tohto odselcu sa rozumie napríklad súhlas s 
posfcytovaním údajov z informačného systému tretej osoby. “

2.1.7 Pôvodný čl. 2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY ods. 2.6 zmluvy sa mení aznie
nasledovne:

„NFP poslcytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je  tvorený prostriedkami 
EÚ  a Štátneho rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky 
tvoriace NFP vynaložené

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle Čl 30 
nariadenia 966/2012,

b) hospodárne, efektívnet účinne a účelne,

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými 
prostriedkami vyplývajúcimi z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách.

Poslcytovateľ je  oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie 
splnenia podmienok podľa písm . a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v
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rámci Projektu a včleniť ich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel' 
vykonáva v súvislosti s Projektom počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP 
(napríídad v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania, s kontrolou Žiadosti 
o platbu vykonávanou formou finančnej kontroly; ako aj. v rámci výkonu inej 
kontroly), teda až do skončenia Udržateľnosíi Projektu, Ak Prijímateľ poručí 
zásadu alebo pravidlá podľa písm. a) až c) tohto odseku, je  povinný vrátiť NFP 
alebo jeho časť v súlade s č l 10 VZP. “

2.1.8 Pôvodný 61. 3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3.2 zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:

„ Maximálna výška NFP uvedená v ods, 3 J  písm. c) tohto článku zmluvy nesmie 
byť prekročená. Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technických dôvodov na 
strane Poskytovateľa, v dôsledku ktorých môže byť odchýlka vo výške NFP 
maximálne 0,01 % z maximálnej výšky NFP uvedenej v ods, 3,1 písm, c) tohto 
článku. Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že výška NFP na úhradu časti 
Oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne uhradená Prijímateľovi, závisí od 
výsledkov Prijímateľom vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných 
prác a z neho • vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšlcy 
jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, 
efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných 
podmienok uvedených y Zmluve o poskytnutí NFP vrátane podmienok 
oprávnenosti výdavkov podľa článku 14 VZP, “

2.1.9 Pôvodný 61. 3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3.3 písm. e) zmluvy sa mení 
a znie nasledovne:

„e) schváleným operačným programom Kvalita životného prostredia, 
príslušnou schémou pomoci, ak sa v rámci Výzvy uplatňuje, Výzvou a jej 
prílohami, vrátane podkladov pre vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, 
ak boli tieto podklady Zverejnené,u

2.1.10 Pôvodný a  3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3A  zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:

„Prijímateľ sa zaväzuje použiť NFP výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov 
na Realizáciu aktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o 
poskytnutí NFP a v právnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených 
v písm. b) až f)  ods. 3.3 tohto článku a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o 
NFP, "

2.1.11 Pôvodný 61.4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE
ods. 4.1 zmluvy sa mení a znie nasledovne:

„Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou 
o poskytnutí NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej 
sú Zmluvné strany povinné uvádzať 1TMS kód Projektu a názov Projektu podľa 
článku 2 ods. 2.1 zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú 
písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v 
záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy
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spôsobom v súlade s článkom 6 zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná 
forma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä v listinnej podobe 
prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného 
doručovania počtou. "

2.1.12 Pôvodný 81. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods. 4.2 zmluvy sa mení a znie nasledovne:

„ Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný spôsob k písomnej 
komunikácii v listinnej podobe súčasne aj elektronickú komunikáciu 
prostredníctvom ITMS20144, ak Poskytovatel' neoznámi Prijímateľovi, že 
komunikácia medzi Zmluvnými stranami týkajúca sa Projektu a iných záležitostí 
súvisiacich so Zmluvou o poskytnuti NFP bude prebiehať prioritne v 
elektronickej forme prostredníctvom 1TMS2014-V. Prijímateľ súhlasí s tým, aby 
po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie elektronickej 
komunikácie prostredníctvom U M S2014f ako preferovaného spôsobu 
komunikácie Zmluvných strán Poslcytovateľ vydal usmernenie týkajúce sa 
komunikácie, ktoré bude pre Zmluvné strany záväzné. **

2.1.13 Pôvodný 81. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods. 4.3 zmluvy sa mení a znie nasledovne:

„Poskytovatel' môže určiť, že bežná vzájomná komunikácia Zmluvných strán 
súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP bude prebiehať prostredníctvom emailu 
a zároveň môže určiť aj podmienky takejto komunikácie, A j v rámci týchto foriem  
komunikácie je  Prijímateľ povinný uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu 
podľa článku 2 ods. 2J  zmluvy. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako 
mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej podobe 
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie 
Poskytovatelovi, je  možné výlučne v úradných hodinách podateľne 
Poskyiovateľa zverejnených verejne prístupným spôsobom. “

2.1.14 Pôvodný 81. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE
ods. 4.4 zmluvy sa mení a znie nasledovne:

„Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako „písomnosť'j 
zasielaný druhej Zmluvnej strane v písomnej forme v listinnej podobe podľa 
Zmluvy o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej správy z 
kontroly/návrhu správy z  kontroly podľa článku 12 ods. 2 VZP, sa považuje pre 
účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej 
Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, a to aj 
v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti 
sa považuje deň, kedy došlo k:

a) uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou 
Zmluvnou stranou,

b) odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť 
doručovanú poštou alebo osobným doručením,

c) vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez 
ohľadu na prípadná poznámku „ adresát neznámy rj .  “
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2.1,15 Pôvodný čl. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods. 4.5 zmluvy sa mení a znie nasledovne;

„Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v vnysle Článku 12 
ods, 2 VZP zasielaný Prijímateľovi v písomnej forme sa povazuje pre účely 
Zmluvy o poslcytnutí NFP za doručený dňom jeho prevzatia Prijímateľom, Ak  
došlo k odmietnutiu prevzatia alebo k nemožnosti doručenia takéhoto návrhu 
čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly, tieto sa považujú pre 
účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručené uplynutím troch kalendárnych dní 
od neúspešného doručenia návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z 
kontroly Prijímateľovi v súlade s pravidlami doručovania písomností 
upravenými v § 20 odsek 6 Zákona o finančnej kontrole a audite, v dôsledku 
čoho sa Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ak je  návrh čiasťícovej správy z 
kontroly/návrh správy z kontroly doručovaný doporučenou zásielkou s 
doručenkou, úložná (odberná) lehota je  3 kalendárne dn i “

2.1.16 Pôvodný íl. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods. 4.6 zmluvy sa mení a znie nasledovne;

„ Zásiellcy doručované prostredníctvom e-mailu budú považované za doručené 
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom 
serveri slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je  
adresátom, teda momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je  odosielateľom príde 
potvrdenie o úspešnom doručení zásiellcy; ak nie je  objektívne z technických 
dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásiellcy, 
ako vyplýva z  písm, c) tohto odseku, Zmluvné strany výslovne súhlasia stým , že 
zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom 
odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana 
nedostala automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy. Za účelom 
realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu, Zmluvné strany sa zaväzujú:

a) vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto 
formy komunikácie záväzne používať, a, ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto 
povinnosti bude zaťažovať tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych 
údajov nevykonala aj v tom- zmysle, že zásielka doručená na necáctuálnu e- 
mailovú adresu sa bude považovať na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za 
riadne doručenú,

b) vzájomne si písomne oznámiť všetlcy údaje, ktoré budú potrebné pre tento 
spôsob doručovania,

c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude 
spĺňať všetky parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia 
doručenia elelctronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je  
objektívne možné z techniclcých dôvodov, Zmluvná strana, ktorá má tento 
technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej strane, v dôsledku 
čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka zpravidla o momente doručenia uvedená 
za bodkočiarkou v základnom texte tohto odseku 4,6. “
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.17 Pôvodný a . 5 OSOBITNÉ DOJEDNANIA ods. 5.2 zmluvy sa mení a znie
natdedavne:
„Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel nebude po\inný poskytovať plnenie 
podľa Zmluvy o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže 
spôsobom požadovaným Poskytovateľom, splnenie všetkých nasledovných 
skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) Poshytovatefa voči 
Prijímateľovi ktorá by nm mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnuti NFP, kde 
hodnota zabezpečenia bude spĺňať podmienky uvedené v Článku 13 ods. 1 VZP, 
Zabezpečenie sa vykoná využitím niektorého z,o z&bezpečovacích inštitútov 
podľa slovenského právneho poriadku, ktorý bude Poskytovatel akceptovať, 
prednostne vo farme zMohiéha p rám  v prospech Poskytovatelů za splnenia 
podmienok medených v článku 13 ods, la  VZP alebo iným vhodným 
zabezpečovacím prostriedkom. Ponúknuté zabezpečenie, ktoré spĺňa všetky 
podmienky uvedené v tomto odseku 12 a podmkriky analogicky aplikovateľné 
na pomlknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 ods, l  VZP, môže Poskytovatel 
odmietnuť Poskytovatel je  oprávnený realizovať svoje právo odmietnuť 
ponúkané zabezpečenie v prípade, ak ide o zabezpečovací inštitút alebo predmet 
zabezpečenia, o ktorom predtým Poskytovatel vyhlásil, že ho nebude akceptovať, 
alebo ak existuje mý zdva&tý dôvod, pre ktorý ponúkané zabezpečenie t? celej 
alebo v Čiastočnej výške nie je  možné akceptovať a Poskytovatel terno dôvod 
oznámi Prijímateľovi,

b) Zrealizovanie VO podľa zákona o VO alebo obstarávania tovarov, služieb a 
stavebných prác podľa podmienok určených Poskytovatelem a stanovených v 
Právnych dokumentoch v prípadoch ak, sa na obstarávanie tovarov, služieb a 
stavebných prde nevztahuje zákon o VO, pričom Prijímateľ vyslovene súhlasí s 
tým, Že bude postupovať spôsobom stanoveným zákonom o VO, inými 
uplatnitelnými právnymi predpismi SR/prämymi aktmi EÚ a Právnymi 
dokumentmi, ktoré na jeho vykonanie môže vydať Poskytovatel

c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku nadobúdaného alebo obstaraného 
alebo zhodnoteného f súvislosti s Realizáciou Marných aktivít Pmjtthu, ktorý je  
zahrméý v Žiadosti o platbu, akú a j poistenie majetku, ktorý je  zálohom v zmysle 
platného záložného práva v prospech Poskytovateľa, a  to za podmienok a 
spôsobom stanoveným v Článku 13 ods. 2 VZP, ak .Poskyfovateľ nestanovil vo 
Výzve alebo v inom Prámom dokumente, že poistenie sa nevyžaduje,

d) Preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na 
zrealizovanie Projektu minimálne vo výške spoíufimncovaniu Oprávnených 
výdavkov Projektu a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podľa 
podmienokMamvmýeh Poskytovatelům vprfMumej Výzve a jejprílohách alebo 
po schválení ŽoNFP v Právnych dokumentoch', medená podmienku sa f prípade, 
Prijímateľov, ktorí sú verejnoprávnymi orgánmi, preukazuje tým, že výdavky 
podľa tohto pfttm. d) sú zahrnuté v rozpočte Prijímateľa m  aktuálne rozpočtové 
obdobie a f návrhu rozpočtu na nasledujúce rozpočtové, obdobie, ak takýto 
návrh existuje akbo by mal existovať podľa apUhmateůiých právnych predpisov 
a súčasne bal udelený súhlas s  Realizáciou aktivít Projektu zo strany 
zriaďovateľa Prijímateľa alebo subjektu, na ktorého rozpočet je  Prijímateľ 
napojený fitumčtiými vzfáPmL



e) Preukázanie výšky zostatku pohľadávky Financujúcej banky vzťahujúce] sa k 
rovnakému zálohu pre Poskytovateľa a Financujúcu banku podľa čL 13 ods, i 
písm. h) bod i i  VZP aktuálneho h predloženiu Žiadosti & platbu (poskytnutie 
predfinmcovankc poskytnutie zálohovej platby, refundácia)- **

1.18 Pôvodný čí, 6 2MBNA ZMLUVY ods* 6,1 zmluvy sa mení & znie nasledovne:
„Prijímateľ je  povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny 
alebo skutočností ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí 
NFP alebo doáahmtfie/itílršame cieľa Projektu y zmysle článku 2 och. 2 2  
zmluvy vo vzťahu k  cieľu- Projektu v zmysle článku 2 odsek 2 2  zmluvy Súčasne 
je  Posleymvmef oprávnený požadovat od Prijímateľa poskytnutie vysvetlení 
informácií Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene 
považuje m  potrebné pre preskúmame akejkoľvek záležitosti smisiacej s  
Projektom, ak má vplyv na Oprámené výdavky Projektu, Realizáciu aktivít 
Projektu alebo súvisí, s dosiahmáím/udrzáním cieľa Projektu.u .

1,19 Pôvodný 61. 6 ZMENA ZMXUVY ods. 6.2 zmluvy sa mení a znie nasledovne;
„Zmluvné strm ý sa dohodil na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o 
poskytnutí NFP;' a to s ohľadom, na hospodárnosť a efektívnosť změnového 
procesu, av&kk aj s ohľadom na skutočnosť Že Zmluva o poskytnutí NFP je  
povim e zverejňovanou zmluvou v zmysle § Sa zákona č  211/2000 Z & o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
m ení neskorších predpisov (ďakj ako „zákon o slohodmm prístupe k 
informáciám**), pričom zmena Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňa aj zmenu 
Projektu, ktorý sa realizuje na právnom základe Zmluvy o poskytnutí NFP:

a) Zmena zmluvy a  im mátoh (s výnimkou VZP) z  dôvodu ich aktimlkácíe a 
zosúladenia s  platným znením všeobecného nariadenia, hnpUmmtuČnýdi 
nariadmí Nariadení k jednotlivým- EŠIF, právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ, Systému riadenia EŠIF a Systému finančného riadenia sa vykoná vo 
fá m e  písomného a očíslovaného dodatku k  Zmluve o poskytnutí NFP. Vprípade,. 
ale sa v dôsledku zmeny Právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÓ 
dostane niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP do rozporu s Právnymi 
predpismi SR alebo präm ym i aktmi EU, nebude sa m ň  prihliadať a postupuje 
sa podľa é í  7 ods, 7,6 zmluvy,

b) Zmena VZP z  dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením 
všeobecného nariadenia, hnplementačných nariadení, Nariadení k jedtwflivým 
EŠIF, právnych predpisov SR a prám y ch aktov BÚ, Systému riadenia EŠIF a 
Systému finančného riadenia po vykonaní ich zmien Im  v rozsahu vyplývajúcom 
z uvedených dokumentov, ak m  zmena týka výslovného textu VZP (nielen odkazu 
na príslušný Prám y éokummt, ktorý bol aktualizovaný), sa vykoná vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP alebo 
oznámením Poskytovateľa, ktoré zašle Prijímateľovi elektronicky, spolu s 
odkazom m  číslo, pod 'ktorým, sú aktualizované VZP uz zverejnené v Centrálnom 
registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zmhtvy o poskytnutí 
NFP v časti zmeny VZP z  dôvodu ich aktualizácie podľa tohto písm. b f

c) Formátmi zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán 
(obchodné meno/názov, sídlo, štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch,
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zmena čísla, účtu určeného na úhradu NFP alebo iné zmena, ktorá má vo vzťahu 
k Zmluve o poskytnutí NFP iba äekíarotomy účmtk) alebo zmena v subjekte 
PoskytowiUľa? ku ktorej dôjde na základe všeobecne záväzného právneho 
predpisu, nie j e  menou, ktorá pre svoju platnosť vyžaduje zmenu Zmluvy o 
poskytnutí NFP. To znamená, ze takáto zmenu oznámi jedna Zmluvná strana 
druhej Zmluvnej strane spôsobom dohádnutým v čl, 4 zmluvy a premietne sa do 
Zmluvy o poskyhmtí NFP p ri najbližšom písomnom dadathc Súčasťou 
oznámenia sát důklady, z ktorých zmena vyplýva, najmä výpis z obámlného 
registra alebo iného registra, rozhodnutie Prijímateľa, odkaz na prfáhdfný 
právny predpis a podobne.

d) V prípade menej vúmwmick m ä m  Projektu, ktoré sú vymedzené v tomto 
článku zmluvy, akbó  ich Poskytovatel pre zjednodušenie zahrnul do Právnych 
dokumentov týkajúcich sa zmien- projektov, Prijímateľ je  povinný Bezodkladne 
ozttámit’Poskytowteľovt spôsobom dohodnutým v Čl 4 zmluvy, že na,stala takáto 
zmena, avšak nie k  mvimiý mmadctť o zmenu Zmluvy o pmkvtmttf NFP m  
formulári, ktorý pre terno účel vydal Poskytovatel a ktorý sa využije pre 
významnejšie zmeny podľa ptsm. e) tohto odseku.

Y  prípade, ak zmena, ktorú Prijímateľ oznámil Poskytovateľovi podľa tohto 
písm. d) ako menej významnú zmena, nm je  podľa odôvodneného stanoviska 
Poskytovateľa menej významnou zmenou, alebo ju  Poskykmdeľ nemôže 
akceptovať z  iných riadne odôvodnených dôvodov, Poskyíovtdďje oprávnený 
neakceptovať oznámenie Prijímateľa, ak toto svoje odôvodnené rumovisko 
Prijímateľovi oznámi Ak Poskytovatef neakceptuje oznámenie Prijímateľa 
podľa predchádzajúcej voly, Prijímateľ je  oprávnený postupovať pri zmene 
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podľa písm, e) tohto odseku, ak z  oznámenút 
Poskytovateľa nevyplýva, že ide a zmena, pri ktorej sa podľa Poskytovateľa má 
postupovať podľa iného príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak 
Poskytovatef neakceptuje oznámenie Prijímateľa a má za to, že ide o zmenu, pri 
ktorej m  má postupovať mak, je  Poskytovatef oprávnený zniem-posúdiť ako iný 
druh zmeny, resp, ako Podstatnú zmenu Projektu, a ďalej postupovať podľa 
príslušného článku zmluvy a podľa Príručky pre Prijímateľa. V ostatných 
prípadoch Poskytovatef informuje Prijímateľa o výsledku změnového konania 
formou oznámenia? v ktorom konstatuje, že vzal zmenu Projektu na. vedomia č6n 
dochádza k  akceptovaniu- tejto menej význemmej zmeny.

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podľa, tohto pism. d) vykoná najneskôr pri 
najbližšom písomnom dodatku k  Zmluve o poskytnutí NFP. Menej významnou 
zmenou rozumie aj menej významná zmena Projektu, ktorá nemá vplyv m  
znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takáto menej výmmmú zmenu 
Projektu sa vzťahujú ustmovenm týkajúce sa akceptácie takejto zjtnmy podľa 
tohto písmena d), pričom v prípade akceptácie takejto zmmy sa dodatok k  
Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje.

Za menej významné zm m y Zmluvy o poskytnutí NFP sa považujú najmä:

(i) omeškanie Prijímateľa so Začatím realizácie hlavných aktivít Projektu
maximálne o S  mesiace od termínu uvedeného v Prílohe č\ 2 Zmluvy o
poskytnutí NFP,

(ti) ztnemi projektovej alebo inej podkladoví j  dokumentácie vo vzťahu k
Projektu, ktorá nemá vplyv na rozpočet Pmiektu, cieľovú hodnotu
Merateľných ukazovateľov Projektu ani dodržanie podmienok poskyttiMia
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príspevku, (napríklad zmena výkresovej dobmentäcíe, zmena technických 
správt zmena Štúdií a podobne),

(Uf.) ak prečerpáme v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 % 
kumulatívne m  túto skupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, za 
podmienky neprekročenia Celkových oprávnených výdavkov Projektu Táto 
odchýlka, nesmie m at za následok zvýšenie výdavkov určených na Podporné 
aktivity projektu,

(iv) odchýífcy v rozpočte Prqfebu týkajúce sa Oprávnených výdavkov výlučne 
v prípade, ak. ide o zničenie výšky Oprávnených výdavkov a takéto znízenk 
nemú vplyv na dosiahnutie cieľa Projektu definovaného v článku 2 ods. 2 2  
tejto zmluvy,

A k dôjde v Projekte k zníženiu cieľovej hodnoty Meniteľného ukazovateľa 
Projektu ú 5% alebo merný oproti cieľovej hodnote Meniteľného ukazovateľa 
Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti o NFP, takúto zmena nie je  predmetom 
postupov riešenia zm ĺm  podľa tohto Článku zmluvy. Ak Poskytovatel stanoví v 
Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnosť Prijímateľa aj vo vzťahu k 
takejto skutočností,, Prijímateľ je  povinný túto oznamovaciu povinnosť phiiť 
spôsobom vyplývajúcim z, Právneho dokumentu Poskytovatelů.

e) iné zmeny Zmluvy o poskytnutí N F lf ako s i  zmeny opísané v pístn. a) m  d) a
f )  tohto odseku, sú významnejšími zmenami Projektu (ďalej aj ako 
„ iýffiwnnejŠie. zmeny“), a tieto je  m om i vykonať Im  na základe vzájomnej 
dohody oboch Zmluvných strán vo forme písomného a vzostupne očíslovaného 
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Zmene Zmluvy a poskytnutí NFP o 
významnejšie zmeny predchádza Bftdosť Prijímateľa o zmenu Zmluvy o 
poskytnutí NFP, ktorú podáva Poskytovatelovi na formulári, ktorý pre tento účet 
vydal Poskytovateli Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmluvy 
stanovuje, kedy je  Prijímateľ oprávnený podať Badosť o mieňu aj po 
uskutočnení významnejšej zmeny (ods. 6 J0  tohto článku -  ex-post zmeny) a v 
ktorých prípadoch je  povinný tak urobiť pred vykonaním samotnej významnejšej 
zmeny (ex-ante zmetty podľa ods. 6 J  tohto článku). Významnejšou zmenou sa 
rozumie a j významnejšia zmena Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie m tm o vm í 
Zmluvy a poskytnutí NFP, Na takúto výmmmiejŠiu zmenu Projektu sa vzťahujú 
ustanovenia týkajúce sa schválenia takejto m en y  podľa tohto písmena e), 
pričom prí schválení takejto zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP 
nevyhotovuje v prípade, ak schválená zmena nemá vplyv m  znenie m tam vm í 
Zmluvy o poskytnutí NFP,

f)  Podstatnú zmenu Projektu tak.; ako je definovaná v č l I  ods. 3 VZ.P, 
Prijímateľ oznamuje Poskytovatelovi Bezodkladne, Bez ohľadu m  zaslanú 
informáciu je  vznik Podstatnej zmeny Projektu podstatnýmporušením Zmluvy o 
poskytnutí NFP a súčasne je  vznik Podstatnej zmeny Projektu vždv suomív s 
povinnosťou Prijímateľa vrátiť NFP alebo jeho Časť u súlade s  Čl 10 VZP, a U> 
vo výške, ktorá je  úmerné obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok 
v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, H

■2X20 Pôvodný cL 6 ZMENA ZMLUVY ods, 63  zmluvy sa mení a znie nasledovne:

„ V prípade významnejšej zmeny podľa ods, 6,2 písin. e) tohto čMnku, na ktorý 
sa nevzťahuje postup uvedený v och, 6,10 tohto článku, je  Prijímateľ povinný
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požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP ored vykonaním samotnej zmeny 
alebo pred uplynutím, doby, ku ktorej m  požadovaná zmena viaže,, alebo pred 
vznikom prípadne zánikom skutočností, ktorá sa mä prostredníctvom vykonania 
zmeny odvrátiť to všetko* ak ide o významnejšiu zmenu spočívajúcu najmä v 
zmene.:

a) miesta realizácie Projektu,

h) miesta, kde m  nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je  záloh 
súčasne aj Predmetom Projektu,

e) Meniteľných ukazovateľov Projektu* ak ide o zníženie cieľovej hodnoty, o viac 
ako 5 % oproti výške cieľovej hodnoty Meratelhého ukazovateľa. Projektu, ktorá 
brda schvdfmá v -Žiadosti o NFP (podľa podmienok uvedených. v odseku 6 S  
tohto Článku),

d) týkajúcej sa omeškania so Začatím realizácie hlavných aktivít Projektu, ak 
Prijímateľ nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu do 3- mesiacov od 
prvého kalendárneho é m  príslušného mesiaca uvedeného t? Prílohe č  2 Zmluvy 
o poskytnuti NFP; resp* od presne určeného kalendárneho dňa príslušného 
mesiaca podľa Prílohy č  2 Zmluvy o poskytnutí NFP, pokiaľ je  Začatie 
realizácie hlavných aktivít Projektu určené v Prílohe d, 2 Zmluvy o poskytnutí 
NFP presným kalendárnym dňom v príslušnom mesiaci

c) týkajúcej sa začatia. Verejného obstarávania na hlavné aktivity Projektu, ak 
sa s ním nezačne do 3 mesiacov od účinnosti. Zmluvy o poskytnutí NFP,
f )  týkajúcej sa predĺženia limtízácie hlavných aktivít Projektu oproti termínom 
vyplývajúcim z Prílohy d. 2 Zmluvy o posky tnutí NFP,

g) počtu alebo charäkterufpovahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok 
Realizácie aktivít. Projektu, vrátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie 
rozsahu hlavných Aktivít Projektu a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty 
Meniteľných ukazovateľov Projektu v dôsledku úspor v rámci pôvodne 
schváleného rozpočtu Projektu pri zachovaní podmienky neprekročenia 
maximálnej výšky schváleného NFP,

h) mqjetkovo-prävnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo 
súvmacich s  Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 ads, 3 VZP,

i) priamo m  týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva, z Výzvy 
a spôsobu jej splnenia Prijímateľom,

j} použjvmého systému finmteovama,

k) doplnenia novej skupiny výdavkov afaleho Aktivity, ktorá je oprávnená v 
zmysle Výzvy,

l) Prijímateľa podľa Článku 2 ods. 4 VZP, ktorá musí byť v súlade s podmienkami 
Výzvy,

m) spôsobu spúlujimticomrda Projektu. w

2X21  Pôvodný čí. 6 ZMENA ZMLUVY ods, 6.6 zmluvy sa meral a žníe nasledovne:

„V prípade zmeny podľa odseku 6J  p ím . c) tohto článku sa samostatne 
posudzujú zmeny v dělaných hodnotách Meniteľných ukazovateľov Projektu s 
príznakom v súvislosti s vplyvom navrhovanej zmeny na výšku poskytovaného
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NFP a v cieľových hodnotách Meniteľných ukazovateľov Projektu bez príznaku, 
Vo vzťahu k zimném cieľových hodnôt Merateľných ukazovateľov Projektu sa 
Zmluvné strany dohodli, let

a) F prípade Meniteľných ukazovateľov Projektu s príznakom, ktorých cieľová 
hodnota neklesla pod hranicu 50 % výsky uvedenej v Schválenej žiadostí o NFP, 
Poskytovat^? pri posudzovaní požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie 
nedosiahnutia týchto ukazovateľov z hľadiska identifikácie rizík ktoré boli 
predmetom muúýzy pri predkladaníŽiadosti o NFP a predložených dokumentov 
preukazujúcich skutočnosť, le  nedosiahnutie cieľových, hodnôt Meratiďných 
ukazovateľov Projektu, s príznakom bolo spôsobené faktomti, ktoré Prijímateľ 
objektívne nemohol ovplyvnil* V prípade, ak je  momé akceptovať odôvodnenie 
Prijímateľa o nedosiahnutí delovej hodnoty Memteľného ukazovateľa Projektu 
s príznakom, Poskytovatel*zmenu schváli, čím dochádza k akceptovaniu milenej 
výšky cieľovej hodnoty Meniteľného ukazovateľa Projektu s príznakom za strany 
Poskytovatele bez vplyvu na znMetúe výsky NFP. Zníženie cieľovej hodnoty 
jednotlivého Meniteľného ukazovateľa Projektu s príznakom o viac ako 50 % 
oproti výške, ktorá bola uvedené v Schválenej žiadosti o NFP, môže 
predstavovať Podstatnú zmenu. Projektu z důvode v medených v odseku 6.1 tohto 
článku a vyvolávať práme následky uvedené v odseku 6,2 pfam+f) tohto článku,

F prípade, ak je  nie tmríné akceptovať odôvodnenie Prijímateľa o nedosiahnutí
cieľovej hodnoty Mcramľného Ukazovateľa Projektu s príznakom, Poskytovatel 
zmenu neschváli a mé právo zníBť výklm poskytovaného NFP primerane k  
znííenm cieľovej hodnoty 'Memteľného ukazovateľa Projektu pri dodržaní 
minimálnej hranice u ostatných pravidiel medených v predchádzajúcom odseku, 
a to vo vzťahu k íým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu milovaného 
Memteľného ukazovateľa Projektu s príznakom v zmysle Čl 10 och. I prím. i) 
VZP a vykonať zodpovedajúce zničenie výdavkov m  podporné Aktivity Projektu,

b} Meratefné ukazovatele Projektu bez primcdai m  záväzné z hľadiska 
dosiahnutia ich cieľovej hodnoty, Poskytovatel je  oprávnený v jednotlivom 
prípade tohto druhu Meniteľného ukazovateľa Projektil schváliť zníženie jeho 
ckľovej hodnoty v riadne odôvodnených prípadoch, pričom cieľové hodnota 
nesmie klesnúť pod hrmiac SO % výšky medenej y Schválenej žiadosti o NFP. 
Zníženie cieľovej htuínoty jednotlivého Meniteľného ukazovateľa Projektu bez 
príznaku o viac ako 20 % oproti jeho výške, ktorá bola medenú v Schválenej 
žiadostí o NFP, múze predstavovať Podstatná zmenu Projektu, z dôvodov 
uvedených ť odseku 6.7 takto Článku a vyvolávať právne následky uvedené v 
odseku 6,2 prím, f )  tohto Článku,

Vo vzťahu k finančnému plnému Poskytovatel* vždy m íli výshi poskytovaného 
NFP s ohľadom na schsfálenie zrdženia cieľovej hodnoty Meniteľného 
ukazovateľa Projektu bez príznaku, vo vzťahu k  tým Aktivitám, v> ktorých 
prichádza k dosiahnutiu milovaného Memteľného ukazovateľa Projektu bez 
príznaku v zmysle Čl 10 ods, 1 písm, i) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie 
výdavkov na podporné aktivity projektu.

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného 
Meniteľného ukazovateľa Projektu, výska NFP sa zmzi priamo úmerne k 
zníženiu cieľovej hodnoty Memteľného ukazovateľa Projektu po započítaní 
úrovne plnenia ostatných Meniteľných ukazovateľov Projektu, bez ohľadu na to, 
o ktorý druh Memteľného ukazovateľa Projektu ide. “
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:: Pôvodný 6 1 6 ZMENA ZMLUVY, ods. 6.S zmluvy sa mení a znie nasledovne:
-  V prípade., ak Prijímateľ vo vzťahu k povinnosti požiadať o m enu  Zmluvy o 
poskytnutí NF'P pred uplynutím doby troch mesiacov od prvého kalendárneho 
dňa príslušného mesiaca uvedeného v Príbhe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, 
resp, od presne určeného kalendárneho dňa príslušného m enám  podľa Prílohy 
č  2 Zmluvy o poskytnutí NFPr pokiaľ je  Začatie realizácie Marných akíMt 
Projektu určené v Prílohe & 2 Zmluvy o poskytnutí NFP presným kalendárnym 
dňom v príslušnom Mesiaci podľa odseku 6 3  písni ä) takto Článku:

a} porušil uvedenú povinnost, teda nepožiadal v xtmovm ej dobe o zmenu 
Zmluvy o poskytnutí NFP, ide o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,
b) neporušil uvedenú povimiosť, teda požiadal v stanovenej dobe. o zmenu 
Zmluvy o poskytnutí MFF a Foskyíomieľ túto zmenu schválil, Paskytovateľ mu 
poskytne dodatočnú lehotu nie kratšiu ako 20 dní m  Začatie realizácie hlavných 
aktivít Projektu. Ák v dodatočnej lehote nie je  Poskytovatelovi doručené 

. Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu, z ktorého nepochybne 
vyplývar že Prijímateľ m á tl Realizáciu hlavných aktivít Projektu, takéto 
opomenutie Prijímateľa predstavuje podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí
n f p p

2.1.23 Pôvodný 61. 6 ZMENA ZMLUVY o tis, 6,9 pŕstin. e) zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:
„c) Poskytovateľ neschváli predĺženie doby RmUzdáe hlavných aktivít 
Projektu, ak z  existujúcich dokladov, ktorých rekvmttnosťje nepochybná a ktoré 
predložil Prijímateľ í? rámci žiadostí o zmenur alebo si metmi- vypracovať 
Poskytovateľ pre účely posúdenia takejto zmeny, vyplýva, že doba od podania 
žiadosti o zmenu až do uplynutia maximálnej doby, ktorá pre realizáciu 
projektov vyplýva z. Výzvy a ktorá je  uvedená pri definícií Realizácie hlavných 
aktivít Projektu v č i I  odsek S VZP, je  kratšia ako doba nevyhnutná na 
Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu, V takom prípade ide o podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podľa Článku 2 ods. 2Á  zmluvy a el. 9 ods. 
4 písni, b) bod vit) VZP: Existujádini dokladmi podľa prvej vety tohto písni c) 
sú najmä znalecký posudok vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom 
odbore, odborné vyjadrenie alebo stanovisko zjiaka alebo inej odborne 
spôsobilej osoby v príslušnom odvetví alebo odbore,st

2 .1,24 Pôvodný fiL 6 ZMENA' ZMLÚV Y ods. 6 J  O zm lm y  sa mení a znie nasledovne:
„V nadväzností na ods. 6.2 pítrm, e) predposledná veta tohto článku, v prípade 
významnejších zmien, ktoré nie sá uvedené v ods, 6 3  tohto článku, je  Pňjím tteí 
povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP najneskôr- 30 dní pred. 
predložením Žiadosti a platbu, ktorá ako prvá zahŕňa aspoň niektoré výdavky, 
ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté povinností 
Prijímateľa vyplývajúce mu zo zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce sa 
vykonávania základnej finančnej kontroly, ak sa m  neho povinnosť vykonávania 
základnej finančnej kontroly vzťahuje. Oprávnenosť výrhvkov podlieha kontrole 
podľa zákona o finančnej kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že  v dôsledku
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porušenia povinnosti predložiť Žiadosť o zmenu najneskôr 30 dni pred 
predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, budú všetky výdavky, ku 
ktorým sa vzťahuj á vykonané zmeny, zamietnuté. Prijímateľ je  oprávnený do 
ďalšej Žiadostí _ o platba, po splnení všetkých aplikovateľných podmienok 
oprávnenosti, zahrnúť aj takéto pôvodne zamietnuté výdavky. Žiadosť o zmenu 
Zmluvy o poskytnutí NFP, podanú zmysle tohto odseku 6.10, sa vzťahuje na 
nasledovné prípady významnejších zmien:

a) Akejkoľvek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výiavtmv, 
to nepláli ak ide o zníženie výšky Opnívmnýck výdavkov a takéto zníženie m má  
vplyv m  dosiahnutie cieľa Projektu definovaného v Článku 2, ods* 2,2 tejto 
zmluvy alebo ide o zmenu podľa ods* 62  písm. d) bod (iii) tohto článku,, ktorá 
má vplyv na rozpočet Projektu* Súčasťou žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, 
okrem vyplnenia Štandardného formuláru týkajúceho sa žiadosti o zmenu, ktorý 
vydáva Poskytovatel', aj nasledovné injormáde/údaje:

(i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná 
zmena v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom, 
zmien dohodnutých v zmluve medzi Prijímateľom a Dodávateľom' a s 
ustanovením $ 18 zákona oVO,

(tí) v prípade zmeny vecného plnením ktorého dôsledkom- je  navrhovaná 
zmena v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktorý k  zmene došlo, 
osobám  v prípade, ak nepreäsfumje prínos pre Projekt, t  j. ak. nepredstavuje 
zlepšenie oproti pôvodnému stavu Projektu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa
navrhuje zmžiť Rozpočet P roj elitu, odôvodnenie, Že nejde o Podstatnú zmenu 
Projektu, konkrétne s ohľadom na naplnenie podmienok podľa písm. c) z 
definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v Článku í  ods. 3 VZP (yplyv 
na povahu, děle alebo podmienky realizácie Projektuj

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je  možné 
podradiť pod skôr uvedený reBtn zmien, bez ohľadu na to, či svojím obsahom 
alebo charakterom predstavujú významnejšiu zmenu. ťť

~  1,25 Pôvodný &  6 ZMBNA ZMLUVY ods. 6,11 zmluvy sa mení a znfe npakásxvm

Z iadm to  zmenu zmluvy týkajúcu sa významnejšej zmeny Zmluvy o poskytnutí 
NFP podlá odseku 6 3  a/alebo odselm 6 3 0  tohto článku musí byť riadne 
odôvodnená, a mušt obsahovať injamácíe/údaje, ktoré stanovuje Zmluva o 
poskytnuti NPP, inak je  Poskytovatel oprávnený ju  bez ďalšieho posudzovania 
neschváliť. Poskytovatel* nití je  povinný nmrhovamj žiadostí Prijímateľa o 
zniem vyhovieť, avšak rovnako rím je  oprávnený súhlas so zmenou bezdôvodne 
odoprieť v prípade, ak žiadosť o zmenu splna všetky podmienky stanovené 
Zmluvou ô poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce z  príslušného usmernenia 
k zmenám, ktoré môže vydať a Zverejniť PoskytomUľ na svojom webovom sídle. 
V prípade, ak dôjde k neschváleniu žiadosti o zmenu, Prijímateľ nie je  opnhmený 
realizovať predmetnú zmenu v rámci Realizácie aktivít Projektu, s výnimkou 
uvedenou v ods. 6.6písm. a) tohto Článku; ak by k realizácii zmeny došlo, budú 
výdavky súvisiace s takouto zmenou považované m  Neoprávnené výdavky. O 
výsledku posúdenia podanej žiadosti o zmenu informuje Poskytovatel’ 
Prijímateľa písomne, V prípade schválenia významnejšej zmeny Poskytovatel’
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zabezpečí vypracovanie návrhu dodatku k Zmluve o poskytnutíNFP, fáorý bude 
upravovať Zmluvu a poskytnutí NFP v rozsahu schválenej významnejšej mmny, "

*. .26 Pôvodný él. 6 ZMENA ZMLUVY ods. 6.1.2 m luvy  sa mení a znie nasledovne!

„Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou 
Projektu nastanú:

a) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel* akceptuje podľa odseku 6.2 
písmeno ä) tohto článku, v dm, kedy m ena  skutočne nastala,

b) pri menej významnej zmene, ktorá Poskytovatel neakceptuje podľa odseku 6.2 
písmeno d) tohto článku, sú výdavky súvisiace s talmito zmenou Neoprávnenými 
výdavkami ibaže dôjde k je j neskoršiemu schváleniu Poskytovateľotn spôsobom 
pre významnejšiu zjnenu; v takom prípade právne účinky zmeny mstami podľa 
typu významnejšej zmeny buď podľa písmeno c) alebo podľa písmena d) tohto 
odseku 6J  2,

c} pri výmamnejľej zmene podliehajúcej změnovému, konaniu ex-ante 
(významnejšie zmeny podľa odseku 6 3  tohto Článku) v deň predloženia žiadosti 
o zmenu zo strany Prijímateľa Poskytovatelovi ak bota zmena schválená, alebo 
v neshorsí deň vyplývajúci zo schválenia žiadosti o zmenu, ■

d) pri lýzmmnejfcj zmene podliehajúcej změnovému, konaniu ex-post 
(významnejšie zmeny podľa odseku 6 3 Ú tohto Článku) v deď kedy významnejšia 
zmena nasiala “

1.27 Pôvodný ô i 6 ZMENA ZMLUVY ods, 6. Í.3 m luvy  sa. mení a znie nasledovne:

„Äk nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy 
zm kn osobitné dojednania, schválená zmena Zmluvy o poskytnuli NFP sa 
premietne do písomného, vzostupne číslovaného dodatku k  Zmluve o poskytnutí 
NFP> ktorého návrh pripraví Poskytovatel’ v súlade so schválenou zmenou 
Zmluvy o poskytnutí NFP a zošle na odsúhlasenie Prijímateľovi^

1,28 Pôvodný 51 6 ZMENA ZMLUVY ods, 6.14 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovateľ a ktoré rde M  
osobitne riešené v mých uMmiovenuích Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v 
prípade zmien z dôvodu aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle ods. 6.2 tohto 
Článku zmluvy), sa vykonajú na základe písomného, očíslovaného dodatku k 
Zmluve o poskytnutí NFP1 Poskytovateľ môže obsah zmeny , vopred ústne, 
elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímateľom a následne dohodnuté 
znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o 
poskytnutí NFP alebo priama pripraviť návrh písomného a očíslovaného 
dodatku k  Zmluve o poskytnutí NFP a zadať ho m  odsúhlasenie Prijímateľovi u

Č2 9 Pôvodný ôL 6 ZMENA ZMLUVY ods. óJS^mtojsaineníazmenasíedovtie:

.Maximálna výška NFP uvedené v článku. 3 ods* 3 3  zmluvy nie j e  ustanoveniami 
tohto článku 6 dotknutá,ft



Z T50 Pôvodný &. 6 ZMENA ZMLUVY ods. 6,16 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia 
EŠ1F, Systéme finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých 
pre Prijímate f  a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich zmeny sú pre Prijímateľa 
záväzné, a to dňom ich Zverejnenia,tr

TT31 Do 61, 6 ZMENA ZMLUVY zmluvy sa dopĺňa, ods. 6.17* ktorý znie nasledovne:
„Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, m i  na umtvoretm dodaflm 
Zmluvy o poskytnutí NFP het predchádzajúceho schválenia zmeny ktorá je  
obsiahnuté v predmetnom dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP> nie. je  právny 
nárok,{

".1,32 Pôvodný äl. 7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA ods. 7.1 m fo v j  sa mení aznie 
nasledovne;
„Zmluva o poskytnutí NFP. nadobúda platnosť dňom neskoršieho ■ podpisu 
Zmluvných strán a účinnosť v súlade s § 47a ods, l  Občianskeho zákonníku 
nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim po dni je j zverejnenia 
Poskytovatelům, v Centrálnom registri zmlúv. Ak Poskytovatel* aj Prijímateľ sú 
obaja povinnými osobami podľa zákona o slcthodnom prístupe k  informáciám, v 
takom prípade pre, nadobudnutie účinnosti Zmluvy ú poskytnutí NFP je  
rozhodujúce zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovuíeľom, Zmluvné 
strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy ú poskytnutí NFP zabezpečí 
Poskytovatel* a o dátume zverejnenia Zmluvy o poskytnutí NFP h'ifonrmje 
Prijímateľa, Vstartovm&i o nadobudnutí platnosti a účinnosti podľa, tohto 
odseku 7,1 sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie každého dodatku k  Zmluve o 
poskytnutí NFP. fí

? rodná Príloha L 4 Jblmíí&ié opravy m  porušenie pravidiel a postupov 
Ä ta ráv an ia  Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č, 4 
'ímančné opravy m  porušenie pravidiel a postupov obstarávania Zmluvy o poskytnutí 
k'FP, ktorá tvorí neoddeliteľná súčasť tohto Dodatku,

OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
j-tztxié ustanovenia Zmluvy o poskytnutí N F I\ ktorá nie stí týmto Dodatkom dotknute, 
t . dívajú nezmenené a tfóinné v  doterajšom, znení,
Tnro Dodatok nadobúda platnosť dáciu jeho podpisu Zmluvným stranami a účinnosť 
.trbrr̂ : nasledujúcom po dní jeho zverejnemaPoskytovaŕeFom v Centrálnom registri zmlúv 

ťľradom vlády Slovenskej mpbblíky.
Ten;.? Dodatok tvorí neoddeUfceímí súčasť Zmluvy o poskytnutí.NFP,

Tern.; Dodatok je  vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ jeden 
:Y* napás a dva (Z) rovnopisy dostane Poskytovatel5.

Zt.Ljvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu, 
i  trávnym účinkom, z  neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy

17



síl dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

1? - V - m
Za Poskytnvateľa v Banskej Bý$tricí dňa:...... .

Ing, Matej Ovčíarka, generálny riaditeľ 

Slovenská agentúra životného prostredia

Pečiatka: ’ ■

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Zitavou dňa:

■ W t . ■ ': *, * j .f í " t
í \ i. ’i > ... í

\  v,. ' "  , /  y

Ing, Branísiav Becík,

Obec Dvory nad Žitavou

2 í.IM 2018

Pečiatka:

Prílohy t
Príloha č. 4 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania



c # ■
 EURÓPSKA UMIA

tu < X /u n  U 'iA S jJ  

J MKM *Y»I> y
MINlVMRMvO 

JiVOTNfHO PROS’ ÍIO'A 
SlOVfNtKtl «|PU#>IKY

DODATOK Č. 7

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

ČÍSLO ZMLUVY: OPKZP-PO1-SC121/122-2015/23

(ďalej len „D odatok“)

NÁZOV PROJEKTU:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žitavou

KÓD ITMS:

310011A066

uzavretý podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa §25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o rozpočtových pravidlách“) medzi:

L ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel’:
názov

sídlo

IČO

DIČ

konajúci

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

Slovenská republika 

42 181 810 

2023106679

Ing. László Sólymos, minister

v zastúpení

názov

sídlo

IČO

DIČ

konajúci

: Slovenská agentúra životného prostredia

: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika 

: 00 626 031 

: 2021125821

: RNDr. Richard Miiller, PhD., generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého y Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu 
sprostredkovateľským orgánom, č, 22/2015/5,1 zo dňa 13, apríla 2015 v platnom znení

poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov EÚ 
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovatel’“)

1.2. Prijímateľ:
názov

sídlo

zapísaný v 
konajúci 

IČO 
DIČ

: Obec Dvory nad Žltavou
: Hlavné námestie 6,941 31 Dvory nad Žitavou 
Slovenská republika

: Ing. Branislav Becík, PhD., starosta 
: 00 308 897 
: 2021060701 ‘

(ďalej len „Prijímateľ“ a spolu s „Poskytovateľom“ aj ako „Zmluvné strany“)

2, PREDMET DODATKU
2.1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6,2 písra, a), 6.13 a 6.14 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 5. OPKZP-POLSC121/122- 
2015/23 v platnom znení (ďalej len Zm luva o poskytnutí NFP") z dôvodu aktualizácie 
zmluvy a Prílohy č, 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel 
a postupov obstarávania za účelom ich zosúladenia splatným znením Systému 
finančného riadenia, z dôvodu zmeny termínu ukončenia realizácie hlavných aktivít 
projektu a z dôvodu zníženia výšky nenávratného finančného príspevku, dohodli na 
zmene Zmluvy o poskytnutí NFP nasledovne:

2.1.1. V Zmluve o poskytnutí NFP sa v Článku 3, VÝDAVKY PROJEKTU A NFP mení odsek
3.1. nasledovne:

3,1 Poskytovatel1 a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom:
a) maximálna výška celkových oprávnených výdavkov pre Projekt generujúci príjem 

na Realizáciu aktivít Projektu predstavuje 7 738 718,78 EUR (slovom sedem 
miliónov sedemstotridsaťosemtisíc sedemstoosemnásť celých sedemdesiatosem 
stotín eur),

b) neuplatňuje sa,
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c) Poskytovatel’ poskytne Prijímateľovi NFP maximálne do výšky 7 351 782,84 EUR 
(slovom; sedem miliónov tristopäťdesiatjedentisíc sedemstoosemdesiatdva celých 
osemdesiatštyri stotín eur), čo predstavuje 95 % z Celkových oprávnených výdavkov 
pre Projekt generujúci príjem na Realizáciu aktivít Projektu podľa ods. 3.1 písm. a) 
tohto článku zmluvy,

d) Prijímateľ vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo výške 5 % (slovom: päť
percent), čo predstavuje sumu 386 935>94 EUR f s lovom:
tťistoosemdesiatáesťtísfc deväťstotridsaťpäť ceKch deväťdesiatštvri stotín euN 
z  Celkových oprávnených Výdavkov pre Projekty generujúce príjem na 
Realizáciu aktivít Projektu podľa ods. 3.1 písm. a) tohto článku zmluvy po 
zohľadnení finančnej medzery a

(ii) má zabezpečené ďalšie zdroje financovania Projektu na úhradu výdavkov 
neoprávnených na financovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu 
na spolufínancovanie v dôsledku výpočtu finančnej medzery,

(íii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov 
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít 
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy 
o poskytnutí NFP.

2.1.2. Pôvodný Bi. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods,
4.1 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP 
si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné 
uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 ods, 2,1 zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú, že hudú pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe 
používať poštové adresy twedené v záhlaví Zmluvy o poslytnuti NFP, ak nedošlo k 
oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s Článkom 6 zmluvy. Zmluvné strany sa 
dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä v listinnej podobe 
prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania 
poštou alebo v elektronickej podobe podľa odseku 4,2 tohto článku. ŕr

2.1.3. Pôvodný BI. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods.
4.2 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„Zmluvné strany sa dohodli\ že ich komunikácia môže prebiehať alternatívne v 
eleldronickej podobe, a  to najmä v prípade bežnej komunikácie prostredníctvom 
elektronickej správy (e-mailu), v ostatných prípadoch prostredníctvom ITMS 2014+ 
alebo prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy (pričom zo strany 
Poskytovateľa nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických 
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Elektronická komunikácia prostredníctvom 
ITMS2014+ predstavuje aj podporný spôsob k písomnej komunikácii v listinnej podobe. 
Prijímateľ súhlasí s tým, aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie 
elektronickej komunikácie prostredníctvom ITMS 2014+ ako preferovaného spôsobu 
komunikácie Zmluvných strán Poskytovatel’ vydal usmernenie týkajúce sa komunikácie, 
ktoré bude pre Zmluvné strany záväzné. u

2.1.4 Pôvodný BI. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods.
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4.4 zmluvy sa mení a znie nasledovne;
„ Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako „písomnosť“) zasielaný 
druhej Zmluvnej sírane v písomnej forme v listinnej podobe podlá Zmluvy o poskytnutí 
NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej správy s kontroly/návrhu správy z kontroly podľa 
článku 12 ods. 2 VZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak 
dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o 
poskytnutí NFP, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň 
doručenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

a) uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou 
stranou, ak nedôjde k je j vráteniu podľa písm. c

b) odopretiu prijatia písomnosti; v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú 
poštou alebo osobným doručením,

c) vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na 
prípadnú poznámku „ adresát neznámy ").(i

2.1.5 Pôvodný íl. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods.
4.6 zmluvy sa mení a znie nasledovne:,

„ V prípade doručovania Správy o zistenej nezrovnalosti Prijímateľovi prostredníctvom 
ITMS 2014+, sa bude táto považovať za doručenú momentom zverejnenia nezrovnalosti 
vo verejnej Časti 1TMS2014+.u

2.1.6 Pôvodný či. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods.
4.7 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú 
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícií, prístupná na e-mailovom serverí 
slúžiacom m  prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, 
kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky: ak 
nie je objektívne z technických dôvodov možne nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom 
doručení zásielky, ako vyplýva z písm. č) tohto odseku, Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, 
že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom odoslania 
elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala automatickú 
informáciu o nedoručení elektronickej ■ správy. Za účelom realizácie doručovania 
prostredníctvom e-mailu, Zmluvné strany sa zaväzujú:
a) vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré hudú v rámci tejto formy 

komunikácie záväzne používať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude 
zaťažovať tú Zmluvnú stranu, fdorá oznámenie aktuálnych údajov nevykonala qj v tom 
zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-maíhvú adresu sa bude považovať na účely 
tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za riadne doručenú,

b) vzájomne si písomne oznámiť všetky údctfe, ktoré budú potrebné pre tento spôsob 
doručovania,

c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky 
parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, 
vrátane pripojených, dokumentov; ak to nie je objektívne možné z technických dôvodov, 
Zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej 
strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka s pravidla o momente doručenia 
uvedená za bodkočiarkou v základnom texte tohto odseku 4.7 ."

4



2.1.7 Pôvodný ČI. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ ods. 
4.8 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„ Prijímateľ je  zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej 
komunikácie Zmluvných strán. “

2.1.8 Do čí. 4 „KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE“ sa dopĺňa 
ods. 4.9 zmluvy a znie nasledovne;,

„ Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať, v slovenskom 
jazyku. u

2.1.9 Do čl. 5 „OSOBITNÉ DOJEDNANIA“ sa dopĺňa ods. 5.7 zmluvy aznie nasledovne: 
„Prijímateľ je  povinný predkladať účtovné doklady; ako aj podklady k  týmto účtovným 
dokladom, v ktorých jednotlivé aj sumárne finančné čiastfcy budú v EUR zaokrúhlené na 
dve desatinné miesta bez centového vyrovnania. "

2.1.10 Pôvodný čl. 6 „ZMENA ZMLUVY“ ods. 6.2 písm. d) bod (iii) zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:

„ (iii) ak prečerpáme v rámci jednej zo skupín výdavkov neprehodí 15% kumulatívne na 
túto skupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, za podmienky 
neprekročenia Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie 
mať za následok zvýšenie výdavkov určených na Podporné aUívíty Projektu, “

2.1.11 Pôvodný čl, 6 „ZMENA ZMLUVY“ ods. 6.6 písm. b) zmluvy sa mení a znie 
nasledovne:

„ b) Merate ľné ukazovatele Projeldu bez príznaku sú záväzné z hľadiska dosiahnutia ich 
cieľovej hodnoty. Poskytovateľ je  oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu 
Merateľného ulwzovaíeľa Projektu schváliť zníženie jeho cieľovej hodnoty v riadne 
odôvodnených prípadoch, pričom cieľová hodnota nesmie klesnúť pod hranicu. 80 
% výšk)? uvedenej v Schválenej žiadostí o NFP. Zníženie cieľovej hodnoty 

jednotlivého Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku o viac ako 20 % oproti 
jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, môže predstavovať 
Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku 6,7 tohto Článku a 
vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.2 písm. j)  tohto článku.

Vo vzťahu kfinančnému plneniu Poskytovateľ vždy zníži výšim poskytovaného NFP 
s ohľadom na schválenie zníženia cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa 
Projeldu bez príznaku; vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k  dosiahnutiu 
znižovaného Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku v zmysle čl. 10 ods. 1 
písm . í) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné aktivity 
Projektu.

Vprípade, akjednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Merateľného 
ukazovateľa Projektu, výška NFP sa zníži priamo úmerne k  zníženiu cieľovej 
hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných 
Merateľných ukazovateľov Projektu, bez ohľadu na to, o ktorý druh Merateľného 
ukazovateľa Projektu ide."

2.1.12 Pôvodný čl. 6 „ZMENA ZMLUVY“ ods. 6.8 písm. b) zmluvy sa mení a znie 
nasledovne;
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„ b) neporušil uvedenú povinnosť, Poskytovateľ mu poslytm  dodatočnú lehotu nie 
kratšiu ako 20 dni na Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu. Ak  v dodatočnej 
lehote nie je  Poskytovatelovi prostredníctvom ITMS 2014+ doručené Hlásenie o 
realizácií aktivít Projektu, z korého nepochybne vyplýva, že Prijímateľ začal 
Realizáciu hlavných aktivít Projektu, takéto opomenutie Prijímateľa predstavuje 
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP. ff

2.1.13 Pôvodný či. 6 „ZMENA ZMLUVY“ ods. 6.9 zmluvy sa mení a znie nasledovne:
„6.9 Zmluvné strany sa dohodli\ že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných alctivft 

Projelctu (zmeny podľa odseku 6.3 písm .j) tohto Článku) platia nasledovné pravidlá, 
čím však nie sú dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP 
týkajúce sa časového aspektu Realizácie hlavných akivít Projektu (napríklad 
pravidlá uvedené v článkoch 8 a 9 VZP):
a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je  možné predĺžiť nad rámec 

maximálnej doby, ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplýva z Výzvy 
a ktorá je  uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu v čl. í  ods, 
3 VZP, ktorá nesmie presiahnuť 31.12.2023. V rámci tejto doby stanovenej 
Výzvou pre realizáciu hlavných aktivít Projektov je možné individuálne 
stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu predlžovať na základe 
podanej žiadosti o zmenu zo strany Prijímateľa.

b) Ak Prijímateľ nepožiada o predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu 
pred jej uplynutím, výdavly, ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie 
hlavných aktivít Projektu do schválenia žiadosti o predĺženie doby Realizácie 
hlavných aktivít Projeku, sú neoprávnenými výdavkami Plynutie doby 
Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je  dotknuté neskorým podaním žiadosti 
o je j predĺženie, t. j. je j plynutie sa neprerušuje počas obdobia medzi uplynutím 
pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných akivít Projektu a 
podaním žiadosti o zmenu.

c) Poskytovatel7 neschváli predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projeku, ak 
z existujúcich dokladov, ktorých relevantnosť je  nepochybná a koré predložil 
Prijímateľ v rámci žiadosti o zmenu, alebo si nechal vypracovať Poskytovatel 
pre účely posúdenia takejto zmeny, vyplýva, že doba od podania žiadosti o zmenu 
až do uplynutia maximálnej doby, korá pre realizáciu Projektov vyplýva z Výzvy 
a ktorá je  uvedená pri definícii Realizácie hlavných akivít Projeku v č l 1 odsek 
3 VZP, je  kratšia.ako doba nevyhnutná na Ukončenie realizácie hlavných akivít 
Projektu, V takom prípade ide o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP 
podľa článku 2 ods. 2.4 zmluvy a čl 9 ods. 4písm. b) bodvii) VZP, Existujúcimi 
dokladmi podľa prvej vety tohto písm. c) sú najmä znalecký posudok 
vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom odbore, odborné vyjadrenie alebo 
stanovisko znalca alebo inej odborne spôsobilej osoby v príslušnom odvetví 
alebo odbore.1t

2,1.14. Pôvodná Príloha í. 2 - Predmet podpory NFP k Zmluve o poslytm tí NFP sa ruší 
a nahrádza sa novou Prílohou Ž. 2 - Predmet podpory NFP k Zmluve o poskytnutí 
NFP, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku,

2.1.13. Pôvodná Príloha č. 3 - Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu Zmluvy 
o poskytnutí NFP sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 3 - Finančné opravy za 
porušenie pravidiel a postupov obstarávania Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.
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2.1.16. Pôvodná Príloha č, 4 - FimanČinié opravy m  porušenie pravidiel apostapov 
obstarávania Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 4 - 
Podrobný rospocet projektu'k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorá tvorí neoddeliteľná 
súčasť tohto Dodatku.

2.1.17. Pôvodná Príloha č. 5 - Podrobný rozpočet projektu k Zmluve o poskytnutí NFP sa 
ruší.

3 OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

3.1 Ostatné ustanovenia Zmluvy o poslcytnutí NFPf ktoré nie sá týmto Dodatkom dotknuté, 
zostávajú nezmenené a áčinné v doterajšom znení.

3.2 Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dni jeho zverejnenia Poslcytovateľom v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

3.3 Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.4 Tento Dodatok je vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ jeden 
(1) rovnopis a dva (2) rovnopisy dostane Poskytovatel’.

3.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Prílohy t
Príloha č, 2 - Predmet podpory NFP
Príloha Č. 3 - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania 
Príloha č. 4 - Podrobný rozpočet projektu

Za Poskytovateľa v Banskej Bystrici

dňa-

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žltavou 

dňa; ,* ,JjuÍPJJJS

s

RNDr. Richard Mtíller, PhD., generálny riaditeľ Ing. Branislav Becík, PhD,, starosta 

Slovenská agentúra životného prostredia Obec Dvory nad Žltavou

Pečiatka:

SLOVENSKA AGENTUUA 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

ľajovskčho 2Z 
f’ \kicvA uvsmíirA
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DODATOK Č. 8

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: OPKZP-POI-SCI2 l / l 22-2015/23 

(ďalej Jen „D odatok“ )

NÁZOV PROJEKTU:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žitavou 

KÓD PROJEKTU V I I MS 2014+:

310011A066

uzavretý podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa §25 zákonu č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
Štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi:

1. ZMLUVNÉ STRANY 

I. I. Poskytovatel’:
názov : Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

sídlo : Nám. C. Štúra 1,812 35 Bratislava

Slovenská republika

IČO

DIČ

konajúci

42 181 810 

2023106679

Ján Budaj, minister

v zastúpení

sídlo

názov : Slovenská agentúra životného prostredia

: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika

IČO 00 626 031 

2021125821

Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ

DIC

konajúci



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní Časti d],oh riadiaceho 
orgánu sprostredlcovatďským orgánom & 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015 v platnom 
znení

poštová adresa: Slovenská agentúra životného prostredia 
Sekcia fondov EÚ 
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovatel’“)

L2. Prijímate!*:
názov : Obec Dvory nad Žltavou

sídlo : Hlavné námestie 6,941 31 Dvory nad Žltavou
Slovenská, republika

zapísaný v
konajúci ; íng, Branísíav Beďk, FhD+> starosta

IČO í 00 308 897
DIČ ; 202106070í.

(ďalej len „Prijímateľ“ a spolu s „Poskytovateľom“ aj ako „Zmluvné strany“)

Z  PREDMET DODATKU
2.1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 6 /ZMENA ZMLUVY odsek 6.2 písm, a) a 643 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku é. OPKZP-POl-SC 121/122- 
2015/23 v platnom znení (ďalej len tjZmluva o poskytnutí NFP“:) z dôvodu aktualizácie 
Zmluvy o poskytnutí NFF a Prílohy Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za 
porušenie pravidiel, a postupov obstarávania za účelom, ich zosúladenia s platným znením, 
Systému riadenia E$Í.F a z dôvodu zmeny termínu ukončenia realizácie hlavných aktivít 
projektu dohodli na zmene Zmluvy o poskytnutí NFP nasledovne:

2,1,1. Pôvodné znenie záhlavia Zmluvy ú poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne:
TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU
je  uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona Č 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov, (ďalej len „ Obchodný zákonník“), podľa §'25 zákona č. 
292/2014 Z, ,£. o príspevku poskytovanom z  európskych štrukturálnych a 
investičných fondov a o zrnem a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o príspevku z EŠIF 'j a podľa § 20 ods, 2 zákona é. 
523/2004 Z  z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých z,úkonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ Zákon o rozpočtových 
pravidlách *j medzi*
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2.1.2. Pôvodný a  1 ÚVODNÉ USTANOVENIA ods. 1.2 Zmluvy o poskytnutí NFP 
sa mení a znie nasledovne: .
Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a je j prílohy, v znení neskorších 
zmien a doplněni ktorá bola uzatvorená medzi Prijímateľom a Poskytovatelem 
podľa právnych predpisov uvedených v záhlaví označenia tejto zmluvy na základe 
vydaného rozhodnutia o schválení ŽoNPP podľa §19  ods. 8 Zákona o príspevku 
zEŠíF. Pre úplnosť sa uvádza, %e ak sa v texte uvádza „zmhrnŕ s  malým 
začiatočným písmenom „zF, myslí sa tým táto zmluva bez je j prítok Výnimku z 
uvedeného pravidla predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy sa používa slovné 
spojenie „prílohy Zmluvy o poskytnutí NFP“, Čo výlučne pre tento prípad zahŕňa aj 
modifikáciu obsahu pojmov podľa ods, í  J. tohto článku. Prílohy uvedené v závere 
zmluvy pred podpismi 'Zmluvných strán tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o 
poskytnutí NFP.

2.1.3. Pôvodný a . 1 ÚVODNÉ USTANOVENIA ods. IA  Zmluvy o poskytnutí NFP
sa mení a znie nasledovne:
V nadväznosti m  ustanovenie § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy stí 

tu VZP, v ktorých sa bližšie upravujú práva, povinností a postavenie Zmluvných strán,
rôzne procesy pri poskytovaní NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho Čerpaní, 
riešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spôsob platieb a s  tým spojené otázky, 
ako aj ďalšie otázky, ktoré medzí Zmluvnými- stranami môžu vzniknúť pri 
poskytovaní NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákoľvek povinnosť 
vyplývajúca pre ktorťňoľvek Zmluvnú stranu z VZP je  rovnako záväzná, ako keby 
bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve 
a vo VZP, má prednosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve,

2.1.4. Pôvodný £1. 2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY ods. 2.4 Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa mení a znie nasledovne?
Prijímateľ sa z,uväzuj e prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami 
uvedenými v Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s je j účelom a podľa podmienok 
vyplývajúcich z príslušnej Výzvy, v súlade so Schválenou Žiadosťou o NFP 
a súčasne sa zaväzuje realizovať všetky Aktivity Projektu tak, aby bol 
dosiahnutý cieľ Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované Riadne 
a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu tak, 
ako to vyplýva z  definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v Článku l  ods. 

ý  3 VZP. Na preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa odseku 2.2 tohto článku zmluvy
je  Prijímateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných 
súhlasov, ak plnenie jedného alebo viacerých Merate iných ukazovateľov Projektu 
sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podľa tohto 
odseku sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov z informačného systému 
tretej osoby.

2.1.5. Pôvodný £1. 2 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY ods. 2.6 Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa mení a  znie nasledovne:
NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je  tvorený prostriedkami EÚ 
a štátneho rozpočtu SRi v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace 
NFP vynaložené:
a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodäretda v m ysle  č i 33 

nariadenia. 2018/1046,
b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými 

prostriedkami 'vyplývajúcimi z § 19 Zákona o rozpočtových pravidlách
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Poskytovatel’ je  oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie 
splnenia podmienok podľa p ím . a) a í c) tohto odseku vo vzťahu, k výdavkom 
v rámci Projektu a včleniť ich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel' vykonáva 
v súvislosti s Projektom počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP {napríklad 
v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania, s kontrolou Žiadosti o platbu 
vykonávanou formou finančnej kontroly, ako aj v rámci výkonu inej kontroly), leda 
aŽ do skončenia Vdrlateľnosíi Projektu. Ak Prijímateľ poruší zásadu alebo 
pravidlá podľa ptsnu a) a í  c) tohto odseku, je  povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 
v súlade s č i 10 VZP.

2.1.6. Pôvodný £1.3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3.S Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa mení a znie nasledovne*
Prijímateľ sa zaväzuje, že tyebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú 
fortnu pomoci m  Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je  poskytovaný NFP v zmysle 
tejto zmluvy a ktorá by predstavovala dvojité financa vanie alebo spohfincmco vanie 
tých istých výdavkov zo zdrojov iných rozpočtových kapitol Štátneho rozpočtu SR, 
Štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ. Prijímateľ je povinný 
dodržaťpra vídlá krízového financa vonia uvedené v kapitole 3.5.3 Systému riadenia 
EŠÍF. V prípade porušenia uvedených povinností je Poskytovatel* oprávnený Badať 
od Prijímateľa vrátenie NFP alebo jeho Častí a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP 
alebo jeho časť v súlade s  Článkom W  VZP.

2.1.7. Pôvodný £1.3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3.6 Zmluvy o poskytnutí 
NFP sa mení a znie nasledovne:
Prijímateľ berie na vedomie, že NFP, a to aj každá'jeho časť je  finančným 
prostriedkom vyplateným za Štátneho rozpočtu. SR. Na kontrolu a audit použitia 
týchto finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie - 
finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v 
právnych predpisoch SR a v právnych aktoch EÚ. (najmä v Zilkone o príspevku z 
EŠÍF, v Zákone o rozpočtových pravidlách a v Zákone o finančnej kontrole). 
Prijfmateťsa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP 
dodržiavať všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods. 3 J  tohto Článku.

2.1.8. Pôvodný a  % VTOAVKY PROJEKTU A NFP ods. 3,9 Zmluvy o poskytnutí 
NFP m  mení n zašle nasledovne:
Vzhľadom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade $ 
podmienkami poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podľa 
Zmluvy ú poskytnutí NFP nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ák  
Prijímateľ zmení charakter Aktivít alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislostí s 
ním vykonávať akékoľvek úkony, v dôsledku ktorých by sa pravidlá týkajúce sa 
Štátnej pomoci stali uplatniteľnýmt na Projekt, je  povinný vrátiť alebo vymôcť 
vrátenie štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s •uplatniteľnými pravidlami 
vyplývajúcimi z  právnych predpisov SR a právnych aktov. EÚ, spolu s úrokmi vo 
výšite, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z  príslušných právnych predpisov SR a 
právnych aktov EÚ. Prijímateľ je  súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho Časť v 
dôsledku porušenia povinností podľa druhej vety tohto odseku v súlade s č l 10 VZP. 
Povinnosti Prijímateľa uvedené v Článku 6 ods. 5 VZP nie sú týmto ustanovením

2.1.9. Pôvodný a  4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE
ods. 4,1 Zmluvy o posky tnutí NFP sa mení a znie nasledovne:
Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí 
NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné1 
strany povinné uvádzať ITMS 2014y- kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2
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ods, 2.1 zmluvy, Zmluvné struny sa zaväzujú, Že budú pre vzájomnú písomnú 
komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ak nedošlo ■ k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s 
článkom 6 zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa 
bude uskutočňovať v listinnej podobe prostredníctvom doporučeného doručovania 
zásielok alebo obyčajného doručovania poštou alebo v elektronickej podobe podľa 
odseku 4.2 tohto článku.

2.1.10. Pôvodný ži. 4  KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STKÁN A DORUČOVANIE
ods, 4.2 Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne:
Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia môže prebiehať alternatívne v 
elektronickej podobe, a to najmä v prípade bežnej komunikácie prostredníctvom 
elektronickej správy (e-mailu), v ostatných prípadoch prostredníctvom, 1TMS 2014+ 
(netýka sa elektronického podania v TTMĚ2014+, ktoré je považované z,a podanie 
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy) alebo prostredníctvom 
Ústredného portálu verejnej správy (pričom zo strany Poskytovatelů nejde o výkon 
verejnej mocif íba o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na 
komunikáciu). Elektronická komunikácia prostredníctvom ITMS 2014+ predstavuje 
aj podporný spôsob k písomnej komunikácii v listinnej podobe. Prijímate ľ  súhlasí s 
týn% aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie elektronickej 
komuniMáe prostredníctvom ITMS 2014+ ako preferovaného spôsobu 
komunikácie Zmluvných strán Poskytovatel vydal usmernenie týkajúce sa 
komunikácie, ktoré bude pre Zmluvné strany záväzné,

2.3.11. Pôvodný a  4 KOMUNIKÁCIA'ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods, 4.3 Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení a /nie nasledovne:
Poskytovatel' může .určiť, ž,e bežná vzzijomná komunikácia Zmluvných strán 
súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP bude prebiehať prostredníctvom e-mailu a 
zároveň môže určiť aj podmienky takejto komunikácie, Aj v rámci týchto foriem 
komunikácie je  Prijímateľ povinný uvádzať JTMS 2014+ kód Projektu a názov 
Projektu podľa Článku 2 ods, 2.1 zmluvy. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako 
mimoriadny spôsob doručovankt písomných zásielok v listinnej podobe doručovanie 
osobne alebo prostredníctvam kuriéra; takéto doručenie P osky to vateľo vi je  možné 
výlučne v úradných hodinách podateľne- Poskytovatelů zverejnených verejne 
prístupným spôsobom,

2.1.12. Pôvodný » . 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE
' ods. 4 5  Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne:

Návrh čiastkovej správy z konirofy/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 
2 VZP sa považuje pre účdy Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený dňom jeho 
prevzatia Prijímateľom. Návrh Čiastkovej sprá vy z  kontwly/ná vrh správy z  ‘kontroly 
v zmysle Článku 12 odsek 2 VZP sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za 
doručený aj v prípade, ak ho Prijímateľ odmietne prevziať, a to dňom odmietnutia 
jeho prevzatia, Ak návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy kontroly 
mmaŽm doručiť na adresu Prijímateľa uvedenú v záhlaví podľa, odseku 4 J  tohto 
článku, prípadne ak došlo k omámenia zmeny adresy v súlade s Článkom 6 Zmluvyt ■ 
na takto oznámenú adresu, považ,ufá sa tieto návrhy za doručené dňom vrátenia 
nedoručeného návrhu čiastkovej správy alebo návrhu správy Poskytovatelovi aj 
keď sa o tom Prijímateľ nedozvedel (fikcia doručenia).

2.1.13. Pôvodný ŽI. 4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 
ods. 4*9 Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne:
Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom 
jazyku, Všetka dokumentácia predkladaná Prijímateľom v súvislosti so Zmluvou o 
poskytnutí NFP a/alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku a v
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prípade, ak hala vyhotovené v inom ako slovenskom jazyku, pre jej použitie pre 
účely Projektu a/alebo Zmluvy o poskytnutí ArFP je potrebné, 'aby Prijímateľ 
zabezpečil úradný preklad do slovenského jazyka> Ak to Poskytovatel’ výslovne 
nevylúči vo Výzve alebo v Právnom- dokumente, môže byť predkladaná aj v Českom 
jazyku bez potreby úradného prekladu. Poskytovatel môže vo Výzve alebo k 
Právnom dokumente umožniť predkladať uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku- 
bez potreby úradného prekladu do slovenského jazyka,

2 .1.14 Pôvodný a  5 OSOBITNÉ DOJEDNANIA ods. 5.2 písm, d) Zmluvy 
o poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne;
d) Preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na 

zrealizovanie Projektu minimálne vo výške spolufinancovánia Oprávnených 
výdavkov Projektu a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podľa 
podmienok stanovených Poskytovatelem v príslušnej Výzve a je j prílohách 
alebo po schválení ŽoNFP v Právnych dokumentoch; uvedená podmienka sa v 
prípade Prijímateľov, ktorí sú verejnoprávnymi subjektumi preukazuje tým, že 
výdavky podľa tohto písm. d) sú zahrnuté v rozpočte Prijímateľa na aktuálne 
rozpočtové obdobie a v návrhu rozpočtu na nasledujúče rozpočtové obdobie, ak 
takýto návrh existuje alebo by med existovať podľa aplikovateľných právnych fljjp, 
predpisov a súčasne bol udelený súhlas s Realizáciou aktivít Projektu w  strany 
zriaďovateľa Prijímateľa alebo subjektu, na ktorého rozpočet je  Prijímateľ 
napojený finančnými vzťahmi

2. L15* Pôvodný a  6 ZMENA ZM LU V Y  ods. 6.1 Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení 
a znie nasledovne;
Prijímateľ je  povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny alebo 
skutočnosti, ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo 
ämlalmutie/udržmúe cieľa Projektu v zmysle Článku 2 ods. 2.2 zmluvy vo vzťahu k 
cieľu Projektu v zmysle Článku 2 odsek 2,2 zmluvy,

Poskytovatel' je  súčasne oprávnený požadovať od Prijímateľa poskytnutie 
vysvetlení, informácii, Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré 
odôvodnene považuje za potrebné pre preskúmanie akejkoľvek záležitosti súvisiacej 
s Projektom, ak má vplyv na Oprávnené výdavky Projektu, Realizáciu aktivít 
Projektu alebo súvisí s dosiahmtímfudržaním cieľa Projektu.

2J  .16. Pôvodný a  6 ZMENA ZMLUVY ods. 6,2 písm. c) Zmluvy o poskytnutí NFP *  
m  mení a m ie nasledovne;
c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán 

(obchodné mmo/häzo v, sídlo, Štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch, 
zmena čísla účtu určeného na úhradu NFP alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu 
k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklamtómy účinok) alebo zmena v subjekte 
Poskytovateľa, ku ktorej dôjde na základe všeobecne záväzného právneho 
predpisu, nie je  zmenou, Idorá pre svoju platnosť vyžaduje m enu  Zmluvy o 
poskytnutí NFP, To znamená, že takúto zmenu- oznámi jedna Zmluvná strana 
druhej Zmluvnej sírane spôsobom dohodnutým v čl 4 zmluvy a premietne sa do 
Zmluvy o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnom éodäfím. Súčasťou 
oznámenia sú doklady, z ktorých m en a  vyplýva, najmä výpis z obchodného ' 
registra alebo iného registra, v ktorom je Zmluvná strana, ktorej sa formálna 
zmena týka zapísaná, rozhodnutie Prijímateľa, odkaz na príslušný právny 
predpis a podohm.
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2. K17, Pôvodný & ô ZMENA ZMLUVY ods, 6,2 písm. d) bod (iil) Zmluvy 
o poskytnutí NFP sa mení a. znie nasledovne:

(iíi) ak prečerpáme v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15: % 
kumulatívne na. túto skupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, m  
podmienky neprekročenia Celkových oprávnených výdavkov Projektu, Táto 
odchýlka nesmie mať za následok zvýšenie výdavkov určených na Podporné 
aktivity Projektu,-

■ 2J.Í& Pôvodný a  6 ZMENA ZMLUVY ods, 62 písm, f) Zmluvy o poskytnutí NFP 
sa mení a znie nasledovne:
f)  Podstatnú zmenu Projektu lak, ako je  definovaná v č l l  oés. 3 VZP, Prijímateľ 

oznamuje Poskytovateľovi Bezodkladne, Bez ohľadu m  zaslaná informáciu je 
vznik Podstatnej zmeny Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí 
NFP a súčasne je  vznik Podstatnej zmeny Projektu vždy spojený s povinnosťou 
Prijímateľa vrátit* NFP alebo jeho časť v súlade s čl 10 VZP, a to vo výške, 
ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v 
dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, Ale vzhľadom na charakter zmeny 
nie je  možné určiť uvedené obdobie, počas ktorého došlo k porušeniu 
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej m eny  Projektu, úmernosť k Časovému, 
hľadisku sa neaplikuje, .

2. L19, Pôvodný a  6 ZMENA ZMLUVY ods, 6.3, &»ť pred písm, a) Zmluvy 
o poskytnutí NFP m  mení a znie nasledovne:
V prípade významnejšej zmeny podľa ods* 62  písm. e) tohto článku, na ktorý sa 
nevztahuje postup uvedený v ods. 6,10 tohto článku, je  Prijímateľ povinný požiadať 
o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonaním smmtnej zmeny alebo pred 
uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne 
zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátiť, to 
všetko, ak Ide o výmamnejsiu zmenu spočívajúcu v zmene:

2, i ,20, Do a  6 ZMENA ZMLUVY ods. 63  Zmluvy o poskytnutí NFP sa dopĺňa písm, 
n), ktoré znie nasledovne:
n) v inej zmene, ktorá je ako významnejšia zmena označená, v Príručke pre 

Prijímateľa, alebo v inom Právnom dokumente.
■ 2J, .21. Pôvodný a  6 ZMENA ZMLUVY ods, 6.6, íasť pred. písm, a) Zmluvy 

o poskytnutí NFP sa mení a. sinie nasledovne:
^  V prípade zmeny podľa odseku 6J  písm, c) tohto článku sa samostatne posudzujú

zmeny v cieľových hodnotách Mermeľných ukazovateľov Projektu s príznakom 
v súvislostí s vplyvom navrhovanej zrněny m  výšku poskytovaného NFP 
a v cieľových hodnotách Meniteľných ukazovateľov Projektu bez príznaku, Vo 
vzťahu k zmenám cíeľo výeh hodnôt Merate ľných ukazovateľov Projektu sa Zmluvné 
sírany dohodli, Že:

2.1.1%, Pôvodný Zl 6 ZMENA ZMLUVY ods, 6,6 písm, b) Zmluvy o poskytnutí NFP 
sa mení a stníe nasledovne:
b) Merateľné ukazovatele Projektu bez príznaku sú záväzné z hľadiska dosiahnutia 

ich cieľovej hodnoty. Poskytovatel' je  oprávnený v jednotlivom prípade tohto 
druhu Merateľné ho ukazovateľa Projektu schváliť zníženie jeho cieľovej 
hodnoty v riadne odôvodnených prípadoch, pričom cieľová hodnota nesmie 
klesnúť pod hranicu 80 % výšky uvedenej v Schválenej žiadostí o NFP. Zníženie 
cieľovej hodnoty jednotlivého Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku 
ô viac ako 20 % oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o 
NFPt môže predstavovať Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v 
odseku 6.7 tohto Článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6,2 písm, 
f)  tohto článku,
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Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel’ vidy zníži výšku .poskytovaného 
NFP s ohľadom na schválenie zníženia cieľovej hodnoty Meniteľného 
ukazovateľa Projektu bez príznaku, vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých 
prichádza k dosiahnutiu znič,ováného Merate Ihého ukazovateľa Projektu bez 
príznaku v m ysle č l J O ods. I  písm. i) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie 
výda vko v na podporné aktivity Projektu*

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného 
Meniteľného ukazovateľa Projektu, výška NFP sa zníži priamo úmerne k 
zníženiu cieľovej hodnoty Mera,teľného ukazovateľa Projektu po započítaní 
úrovne plnenia ostatných Meratefných ukazovateľov Projektu, bez ohľadu na 
to, o ktorý druh Memteľného ukazovateľa Projektu kle,

2,1/23. Pôvodný a  6 ZMENA. ZMLUVY ods, &10 Zmluvy o poskytnutí NFP sa mení 
a mie nasledovnej
V prípade významnejších zmien, ktoré nie sú uvedené v ods* 6 J  tohto článku, je 
Prijímateľ povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP najneskôr ČO dní 
pred predložením Žiadosti o platbu, ktorá akú prvá zahŕňa aspoň niektoré výdavky, 
ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté, Tým. nie sú dotknuté povinnosti Prijímateľa 
vyplývajúce mu zo Zákona o finančnej kontrole týkajúce sa vykonávania základné j  
finančnej kontroly, ak sa na neho povinnosť vykonávania základnej finančnej 
kontroly vzťahuje, Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podľa Zákona o 
finančnej kontrole, Osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti 
predložiť Žiadosť o zmenu najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v 
zmysle tohto článku, budú všetky výdavky, ku ktorým sa vzťahujú vykonané meny, 
zamietnuté, Prijímateľ je  oprávnený do ďalšej Žiadosti o platbu, po splnení všetkých 
aplikovateľných podmienok oprávnenosti, zahrnúť aj takéto pôvodne zamietnuté 
výdavky. Žiadosť o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, podaná, v zmysle tohto odseku 
6.10, sa vzťahuje na nasledovné významnejšie zmeny r
a) Akejkoľvek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, 

to neplatí ak ide o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá 
vplyv na dosiahnutie cieľa Projeku definovaného v článku 2, ods, 2.2 tejto 
zmluvy. Súčasťou Žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, ■okrem vyplnenia 
štandardného formulám týkajúceho sa žiadosti o menu, ktorý vydáva 
Poskytovatel, aj nasledovné mforméae/údaje:

(í) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien 
dohodnutých v zmluve medzi Prijímateľom a Dodávateľom a s ustanovením 
§18 zákonu o VO, alebo §. 10a zákona Č\ 23/2006 Z, z.

(U) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena 
v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktorý k zmene-došlo, osobitne v 
prípade, ah - nepredstavuje prínos pre Projekt, t. j, ak nepredstavuje 
zlepšenie oproti pôvodnému stavu. Projektu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa na vrhuje 
znížiť Rozpočet Projektu, odôvodnenie. Že nejde o Podstatná zmenu 
Projektu, konkrétne s ohľadom na naplnenie podmienok podľa písm, c) z 
definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v Článku / ods. 3 VZP (vplyv 
na povahu, ciele alebo podmienky realizácie Projektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je možné 
podradiť pod skôr uvedený režim zmien, bez ohľadu na to, či svojím obsahom 
alebo charakterom predstavujú významnejšiu zmenu.



2.1.24. Pôvodný & 6 ZMENA ZMLUVY otte. 6.12 Zm luvy  o poskytnutí NFP sa mení
n zntn nasledovne;
Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu
nastanú:
a) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel' akceptuje podľa odseku. 6.2 

písmeno d) tohto článku, v kalendárny deň, kedy zmena skutočne nastala,
b) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovateli neakceptuje podľa odseku 6.2 

p temeno d) tohto článku, sú výda vky súvisiace s takouto zmenou Neoprávnenými 
výdavkami, ibaže dôjde k je j neskoršiemu schváleniu Poskytovatelům spôsobom 
pre významnejšiu zmenu: v takom prípade právne účinky zmeny nastanú podľa 
typu významnejšej m eny  buď podľa písmeno c) alebo podľa písmena d) tohto 
odseku 6,12,

c) pri významnejšej zmene podliehajúcej změnovému konaniu ex-mte
(významnejšie m en y  podľa odseku ú. S tohto článku) v kalendárny deň 
odoslania žiadostí o zmenu z,o strany Prijímateľa Poskytovateľovi, ak bola 
zmena schválenáalebo v neskorší kalendárny deň vyplývajúci zo schválenia 
žiadosti o zmenu,

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej■ změnovému konmiu ex-post
(významnejšie zmeny podľa odseku 6JŮ tohto článku) v kalendárny deň, kedy 
významnejšia zmena nastala,

2.1.25. Pôvodný a .  7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA ods. 7.2 písm. í)  bod (n) Zmluvy
o poskytnutí NFP sa mení a znie nasledovne;

(U) platnosť a účinnosť Článku 10 VZP v súvislosti s vymáhaním štátnej pomocú 
poskytnutej v rozpore s uplatnUeľnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych 
predpisov SŔ a právnych aktov KU končí uplynutím 10 rokov od schválenia 
poslednej Následnej monitorovanej správy.

2.1.26. Pôvodný 81. 7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA ods. 7,7 Zmluvy o poskytnutí 
NFP m  mení a xnie nasledovne:
Ak záväzkový vzťah vyplývajúci z<> Zmluvy o poskytnutí NFP medzí Poskytovatelům 
a Prijímateľom , s  ohľadom- na ich právne postavenie, nespadá, pod vzťahy uvedené 
v § 261 Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali voľbu práva podľa § 262 
ods, 1 Obchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že ich■ záväzkový vzťah 
vyplývajúc! z,o Zmluvy o poskytnutí NFP sa bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, 
ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy o poskytnutí NFP na úvodnej strane. 
Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátame sporov o jej 
platnosť, výklad alebo ukončenie ZmlLivné strany prednostne riešia využitím, 
ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov medených v článku 
3 ods. 3J  ä 3/r tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a 
dohodami, V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti 
s plnením záväzkov podľa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou 
nevyriešia. Zmluvné' strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť na miestne, a 
vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej 
republiky. V prípade sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu Zmluvy o 
poskytnutí NFP uloženého u Poskytovatele, S ohľadom na merím tretej vety § 2 ods. 
2 zákona č  278/1993 Z  z, o správe majetku štátu v ‘znení neskorších predpisov 
Poskytovatel'ako Riadiaci orgán koná v metie Štátu, pred súdmi a inými orgánmi vo 
veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sa týkajú majetku. 
Štátu, ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého správcom by mal byť podľa 
uvedeného zákona alebo podľa osobitných predpisov.
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2.1.27. Pôvodná Príloha č. 2  - Predmet podpory NFP Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší 
a nahrádza sa novou Prílohou č. 2 - Predmet podpory NFP Zmluvy o poskytnutí 
NFP, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

2.1.28. Pôvodná Príloha č. 3 - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov 
obstarávania Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší a nahrádza sa novou Prílohou č. 3 
- Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

3. OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

3.1. Ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, 
zostávajú nezmenené a účinné v doterajšom znení.

3.2. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dni jeho zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

3.3. Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.4. Tento Dodatok je vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ jeden 
(1) rovnopis a dva (2) rovnopisy dostane Poskytovatel’.

3.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Prílohy :
Príloha č. 2 - Predmet podpory NFP
Príloha č. 3 - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania

Za Poskytovateľa v Banskej Bystrici 

dňa:(j..?..:.lO' 2020

Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žitavou 

dňa: ‘ Á  ̂ K ^

h

Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ 

Slovenská agentúra životného prostredia

Pečiatka:

SLOVENSKÁ AGENTÚRA 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Tujovskcho 28
975 90 B A N SK Á  B Y ST R IC A

Ing. Branislav Becílc, PhD., starosta 

Obec Dvory nad Žitavou

Pečiatka:
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1 T M S
2  0  1 4  +

PREDMET PODPORY NFP

.K
-’Jkv Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte
Názov projektu:

Kód projektu:

Kód ŽoNFP: 

Operačný program: 

Spolufinancovaný z; 

Prioritná os: 

Konkrétny cieľ:

Kategórie regiónov:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žltavou

31001IA066

NEP3100IGA066

3 10000 Operačný program Kvalita životného prostredia 

Kohézny fond

310010 I Udržateľné využívanie prírodných zdrojov prostredníctvom rozvoja environmentálnej infrastruktury

310010020 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO 
zmysle záväzkov SR voči EÚ

Kategorizácia za Konkrétne ciele

Konkrétny cieľ:

Oblasľ intervencie: 

Hospodárska činnosť:

310010020 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO 
zmysle záväzkov SR voči EU

022 - Čistenie odpadových vôd

22 - Činnosti súvisiace so životným prostredím a zmenou klímy

I T M S Predmet podpor/
8 9 2020 10:02



2. Financovanie projektu
Forma financovania: Predfinancovanie; IBAN Banka Platnosť od Platnosť do

SK8202000000003653517051 Všeobecná úverová banka. a.s 8 6. 2017 31. 10. 2021

Refundácia; IBAN Banka Platnost od Platnosť do

SK82020000000036535I7051 Všeobecná úverová banka, a.s 8.6.2017 31. 10. 2021

3.A Miesto realizácie projektu
p.a. štát Región Vyšší územný celok Okres Obec

(NUTS II) (NUTS III) (NUTS IV)

1 Slovensko Západné Slovensko Nitriansky kraj Nové Zámky Dvory nad Žhavou

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného 
územia OP

Neraevidované

4. Popis cieľovej skupiny
Cieľová skupina (relevantne v prípade projektov spolufinancovaných z prostrredkov ESF) 

Nevzťahuje sa

5. Aktivity projektu
Celková dĺžka realizácie hlavných aktivít projektu (v mesiacoch): 39

Začiatok realizácie hlavných aktivít projektu (začiatok realizácie prvej hlavnej aklivity): 8.2017

Ukončenie realizácie hlavných aktivít projektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aklivity alebo viacerých aktivít, 10 2020
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas):

I T M S Predme) podpory
8.9.2020 10 02
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5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽľfAVOU Identifikátor (IČO): 00308B97

Hlavné aktivity projektu

1 217A06600001 Čistiareň odpadových vôd

2 21 7A06600002 Sloková sieť

Podporné aktivity projektu

Podporné aktivity: Podporne aktivity

Popis podporných aktivít: Výdavky na riadenie projektu - vlastni zamestnanci
Publicita a informovanosť

Priradenie ku konkrétnemu cieľu: 310010020 • 1,2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadovýcn vód v aglomeráciách nad 2 000 EO
v zmysle záväzkov SR voči EÚ

projektu realizované mimo oprávneného územia OP

Neaaevidované

5.2 Aktivity
*v

I 7 M S Predmet podpory 
B.9.2020 10:02
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6.1 Príspevok aktivít k merateľným ukazovateľom projektu 3

6. Merateľné ukazovatele projektu

Kód: P0041 Merné jednotka: km

Merateľný ukazovateľ: Dĺžka novovybudovaných kanalizačných sietí (bez 
kanal prípojok)

Čas plnenia:

Celková cieľová hodnota:

K - koniec realizácie projektu 

14.0800

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽI ľAV0U identifikátor (IČO): 00308897

Konkrétny cieľ: 310010020 -1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO v 
zmysle záväzkov SR voči EÚ

Typ aktivity: 21 731001002 - A.Budovanie verejných kanalizaci! a čistiarni odpadových vód pre aglomerácie nad 2 000 EO v zmysle 
záväzkov SR voči EÚ

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 21 7A06fiOOOOI • Čistiareň odpadových vód 0

21 7A06600002 ■ Stoková sieť 14.08

Kód: P0598 Memá jednotka: počet

Merateľný ukazovateľ: Počet zrekonštruovaných alebo 
novovybudovaných ČOV

Čas plnenia:

Celková cieľová hodnota:

K - koniec realizácie projektu 

1,0000

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC DVORY NAD Ž1TAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Konkrétny cieľ: 310010020 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO v 
zmysle záväzkov SFI voči EÚ

Typ aktivity: 21731001002 • A.Budovanie verejných kanalizaci! a čistiarní odpadových vód pre aglomerácie nad 2 000 FO v zmysle 
záväzkov SR voči EÚ

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 217A0660000I Čistiareň odpadových vód 1

21 7A06600002 • Stoková sief 0

Kód: P0714 Memá jednotka: EO

Merateľný ukazovateľ: Zvýšený počet obyvateľov so zlepšeným čistením 
komunálnych odpadových vôd

Čas plnenia: K • koniec realizácie projektu 
U - v rámci udržateľnosti 

projektu

Celkové cieľové hodnota: 4 241.0000

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC OVORY NAD ŽITAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Konkrétny cieľ:

Typ aktivity.

Hlavně aktivity projektu:

3 i 0010020 -1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 CO v 
zmysle záväzkov SR voči EÚ

21731001002 ■ A.eudovame verejných kanalizácii a čistiarní odpadových vôd pre aglomerácie nad 2 000 F.O v zmysle 
záväzkov Sfi voči EÚ

Cieľová hodnota

217A06600C0! - Čistiareň odpadových vôd 

21 7A06600002 Stoková siet

á 241 

C

I T M S Predmet podpory
89.2020 10:02
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6.2 Prehľad merateľných ukazovateľov projektu

Kód Názov Merná jednotka Celková cieľová 
hodnota

Príznak
rizika

Relevancia k HP Typ závislosti 
ukazovateľa

P0041 Dĺžka novovybudovaných 
kanalizačných siell (bez kanal. 
prípojok)

km 14.0800 Nie PraN. UR Súčet

P0598 Počet zrekonštruovaných alebo 
novovybudovaných ČOV

počet 1.0000 Nie UR Súčet

P0714 Zvyčený počet obyvateľov so 
zlepšeným čistením komunálnych 
odpadových vód

E0 4 241.0000 Áno PraN. UR Súčet

H

m
r

I T M S Predmet podpory
3.9.2020 10:02
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7. Iné údaje na úrovni projektu

Subjekt: OBEC DVORY NAD Ž1TAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Kód Názov Merná jednotka Relevancia k HP

D0034 Kapacita novej/rekonštruovanej ČOV EO UR

D0085 Počet ČOV $ mechanicko biologickou iechnoiógiou čistenia počet UR

00086 Počet ČOV s mechanicko-biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka

počet UR

DD087 Počet ČOV s mechanicko-biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka a fosforu

počet UR

D00B8 Počet ČOV s mechanicko biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka a fosforu a terciáinym stupňom

počet UR

DO 103 Počet novovytvorených pracovných miest FTŕ ProN. UR

DO 104 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených dlhodobo 
nezamestnými osobami

FTE PraN

D0105 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených dlhodobo 
nezarnestnými osobami - ženy

PTE PraN

D0106 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených MRK FTE PraN

DO 107 Počet novovytvorených pracovných mies! obsadených MRK • ženy FTE PraN

00108 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami 
nad 64 rokov veku

FTF PraN

30109 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených oeobami 
nad 54 rokov veku ženy

FTE PraN

D0110 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami so 
zdravotným postihnutím

FTE PraN

00111 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami so 
zdravotným postihnutím ženy

FTE PraN

00112 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených príslušníkmi 
tretích krajín

FTE PraN

D0113 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených príslušníkmi 
irelích krajin • ženy

FTE Pi a N

D0I14 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených ženami FTĽ PraN

D0115 Počet novovytvorených pracovných miest pre mladých ludl (do 25 
rokov)

FTE PraN

D0116 Počet novovytvorených pracovných miest pre mladých ludl (do 25 
rokov) obsadených ženami

FTE PraN

D012C Počet nástrojov zabezpečujúcich prístupnosť pre osoby so 
zdravotným postihnutím

počet PiaN.Ufl

I T M S
tl*

Predmet podpory
8.9.2020 10:02
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8. Rozpočet projektu

8.1 Rozpočet prijímateľa

utix pvcft/ í<AOíuAVoy
%r. S- ■ť 4̂-•■. ■* Wm * M

iátrtftUbc* (tCOl: WXM9?
Vyik* apcinwwýcb rrd»r»k«>v í 73tnsrt t

,ut
%*

Priame vydavky

a

Typ aktivity:

Hlavné aktivity projektu:

Skupina výdavku:

Hlavné aktivity projektu:

Skupina výdavku:

21731001002 ■ A.audovanie verejných kanalizácii a čistiarní odpadových vôd pre 
aglomerácie nad 2 000 EO v zmysle záväzkov SR voči EÚ

1.21 7A06600001 Ós! laren odpadových vôd

I I  021 Stavby 

2 21 7A00600002 Stoková sieť

2 1 021 Stavby

7 703 180.78 í

549 612,85 t 

Oprávnený výdavok

549 612,85 í 

7 153 567.93 í 

Oprávnený výdavok

t 153 557.93 í

Nepriame vydavky

Konkrétny cieľ:

Podporné aktivity:

Skupina výdavku:

Skupina výdavku:

Celková výška oprávnených výdavkov

310010020 -1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vód v 
aglomeráciách nad 2 000 EO v zmysle záväzkov SR voči EÚ

I 310A066P0G0! Podporne aktivity

1.1 518 - Ostatne služby

1.2 • 571 ■ Mzdové výdavky

35 538.00 í

35 538.00 ť 

Oprávnený výdavok

1 770,00 í 

33 768.00 í

8.2 Rozpočty partnerov
*

Nevztahuje sa

8.3 Zazmluvnená výška NFP

Celková výska oprávnených výdavkov:

Celková výška oprávnených výdavkov pre projekty generujúce príjem: 

Percento spolufinancovala zo zdrojov EÚ a ŠR:

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku:

Výška spolufinancovala z vlastných zdrojov prijímarelä:

7 738 718.78 í  

7 738 718.78 í  

95.0000 %

7 3bt 782.84 í 

385 935.94 €

I T M S Predmet podpory
8 9.2020 10:02
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Príloha č. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP -  pre zákazky vyhlásené podľa zákona č. 343/2015 Z. z. a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“)*

* príloha č. 3 sa primerane použije aj pre postup určovania finančných opráv pre zákazky vyhlásené podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 
u o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) a zákazky, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť ZVO/zákona 
o VO.

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slúži na určovanie výšky vrátenia poskytnutého príspevku alebo jeho časti (ex post finančné opravy), alebo ex ante 
finančné opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVO. Všetky percentuálne sadzby sa týkajú prípadov, 
keď konkrétne porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok VO/obstarávania.

Zistenia nedostatkov VO, ktoré nie sú zaradené do prílohy č. 3. by sa mali riešiť v súlade so zásadou proporcionality a podľa možnosti analogicky s typmi 
nedostatkov uvedenými v prílohe č. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP; v prípade zistenia porušení pravidiel a postupov pri obstarávaní zákaziek, na ktoré sa pôsobnosť 
ZVO/zákona o VO nevzťahuje (týka sa aj zákaziek zadávaných osobou, ktorej poskytne verejný obstarávate ľ 50 9í a menej finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP), RO na základe analógie a proporcionality postupuje podľa prílohy č. 3 Zmluvy o poskytnutí 
NFP. pričom zistenie bude priradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a na základe tohto zaradenia bude určená príslušná finančná oprava.
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í iil • ■* N á zjj > mrušenia 1 Popis porušenia/ príklad v VýSka fiDAnenei opfpv\
Vyhlásenie verejného obstarávania, špecifikácia v súťažných podkladoch

1.

Nedodržanie postupov zverejňovania 
zákazky alebo neoprávnené použitie 
priameho rokovacieho konania

Verejný obstarávate!'' neposlal oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania 
publikačnému úradu a UVO podľa § 27 ZVO za účelom jeho zverejnenia 
v európskom vestníku a vestníku UVO.

Verejný obstarávateľ neposlal výzvu na predkladanie ponúk na zverejnenie do 
vestníka UVO v prípade podlimitnej zákazky bez využitia elektronického 
trhoviska.

Verejný obstarávateľ zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovať podľa ZVO v zmysle § 10 ods. 1, čo zároveň znamená nedodržanie 
postupov povinnosti zverejňovania zákazky, nakoľko verejný obstarávateľ 
neaplikováním zákonných postupov súčasne nedodrží povinnosť adekvátneho 
zverejnenia zadávania zákazky. Tieto prípady sú napr.: neoprávněnost' použitia 
výnimky 20 ZVO v zmysle § 1 ods. 2 až 14 ZVO, uzavretie zmluvy priamym 
rokovacím konaním podľa § 81 ZVO bez splnenia podmienok na jeho použitie.

Pre uplatnenie finančnej opravy vo výške 100 % je potrebné splniť podmienku, 
že zákazku nebola vôbec zverejnená podľa pravidiel určených ZVO.

100 7c

Verejný obstarávateľ vyhlásil nadlimitnú zákazku, pričom oznámenie 
0 vyhlásení verejného obstarávania nebolo zverejnené v európskom vestníku, 
ale zadávanie zákazky bolo korektne zverejnené vo vestníku UVO (verejný 
obstarávateľ nesprávne použil podlimitný formulár).

Nezverejnenie zákazky s nízkou hodnotou nad 30 000 EUR na webovom sídle 
prijímateľa a nesplnenie si povinnosti zaslať informáciu 0 tomto zverejnení na 
osobitný mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk alebo nezverejnenie 
zákazky nad 100 000 EUR na webovom sídle prijímateľa a nesplnenie si 
povinnosti zaslať informáciu 0 tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
7.akazkYck0@vlada.20v.sk, ak zákazku vyhlásila osoba, ktorej verejný 
obstarávateľ poskytne 50 % a menej finančných prostriedkov na dodanie

25%

1 Označenie „Verejný ohsiarávaieľ" sa vzťahuje aj na obstarávateľa podľa § 9 ZVO a osobu podľa § S ZVO
Strana 2 z 20
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Z* J Názov porušeniu Pupis porušenia/ príklady Výška finančnej opravy
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z nenávratného 
finančného príspevku.

Zákazka na poskytnutie služby bola nesprávne zaradená do prílohy č. 1 k ZVO 
a malo ísť o nadlimitnú alebo podlimitnú zákazku, ale verejné obstarávanie 
bolo vyhlásené ako zákazka s nízkou hodnotou a korektne zverejnené na 
webovom sídle prijímateľa a informácia o zverejnení zaslaná na mailový 
kontakt zakazkvcko@viada.2ov.sk (týka sa zákaziek s nízkou hodnotou a 
zákaziek vyhlásených osobou, ktorej verejný obstarávate!' poskytne 50% a 
menej finančných prostriedkov z NFP).

Zákazku s nízkou hodnotou nad 30 000 EUR bola zverejnená na webovom 
sídle prijímateľa, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o 
tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk 
alebo ak zákazka nad 100 000 EUR vyhlásená osobou, ktorej verejný 
obstarávate!' poskytne 50 % a menej finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z nenávratného 
finančného príspevku, bola zverejnená na webovom sídle prijímateľa, ale 
prijímateľ si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o tomto zverejnení na 
osobitný maiiovv kontakt zakazkvcko@vlada.cov.sk (platí ai pre prípady, ak 
prijímateľ zaslal informáciu o zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na webovom sídle 
alebo ak odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je funkčný).

10%

2

Nedovolené rozdelenie predmetu 
zákazky

Ide o rozdelenie predmetu zákazky s cieľom vyhnúť sa použitiu postupu 
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej zákazky.

Verejný obstarávatel' porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky 
a realizoval tak napr. niekoľko zákaziek s nízkou hodnotou do 30 000 EUR. 
čím sa vyhol postupom zadávania zákazky, ktoré sú spojené s povinnosťou 
zverejňovania oznámenia o vyhlásení VO/výzvy na predkladanie ponúk.

____________ ___ -______________________________

100 % vzťahuje sa na 
každú z rozdelených 
zákaziek
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Názov porušenia : ■'_____ Popis porušenia/ príklady ______ Výska finančnej opravy

Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO. keď namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky a vyhlásil podiiinitné zákazky, 
ktoré boli korektne zverejnené vo vestníku ÚVO alebo v EKS (podiiinitné 
zákazky s využitím elektronického trhoviska).

25 % vzťahuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek

Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO. ked' namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil zákazky s nízkou hodnotou, 
ktoré boli korektne zverejnené na webovom sídle prijímateľa a informácia 
o zverejnení zaslaná na mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk

I

[

Verejný obstarávateľ porušil pravidlá podľa Metodického pokynu CKO č. 12 
alebo Melodického pokynu CKO č. 14, ked' namiesto zákazky zadávanej 
osobou, ktorej verejný obstarávateľ poskytol 50 % a menej finančných 
prostriedkov z NFP v hodnote nad 100 000 eur, realizoval 2 alebo viac 
zákaziek v hodnote do 100 000 eur, resp. namiesto zákazky s nízkou hodnotou 
nad 30 000 eur, realizoval 2 alebo viac zákaziek do 30 000 eur.

10 % vzťahuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek

3

i Nedovolené spájanie rôznorodých 
predmetov zákaziek, pričom zákazka 
nebola rozdelená na časti

Verejný obstarávateľ porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak bol obídený postup 
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v dôsledku zahrnutia takej 
dodávky tovaru alebo poskytnutých služieb, ktoré nie sú nevyhnutné pri plnení 
zákazky na stavebné práce do PHZ.

25%

Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ktoré mohlo 
obmedziť hospodársku súťaž.

10%

4

j Neodôvodnenie nerozdelenia zákazky 
na časti

Verejný obstarávate!' porušil ustanovenie § 28 ods. 2 ZVO. keď neuviedol 
v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo súťažných podkladoch 
odôvodnenie nerozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky.

5 %

LL Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak odôvodnenie nerozdelenia 
zákazky na časti nebolo dostatočné.

í- ■ _ ■ J

a ž
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i 4  ; Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výška finančnej opravy

Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predkladanie ponúk:

alebo

Lehota na predkladanie ponúk (alebo na predloženie žiadosti o účasť) bola 
kratšia ako minimálna lehota ustanovená ZVO. V uvedenom prípade je 
potrebne zohľadniť zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponúk 
elektronickými prostriedkami (ak relevantné).

100%

Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predloženie žiadosti o účasť'

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 85 % zo zákonnej 
lehoty alebo lehota na predkladanie ponúk bola 5 dní a menej.

alebo

Neprediženie lehoty na predkladanie

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovne alebo väčšie ako 50 % zo zákonnej 
lehoty, ale menšie ako 85%.

25 %

ponúk/lehoty na predkladanie žiadostí 
o účasť v prípade podstatných zmien 
v podmienkach zadávania zákazky

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30 % zo zákonnej 
lehoty, ale menšie ako 50%.

Verejný obstarávate!' nepredlžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť v prípade podstatných zmien v podmienkach 
zadávania zákazky (napr. úprava podmienok účasti, ktorá zabezpečuje širšiu 
hospodársku súťaž) alebo nepredlžil dostatočne lehotu na predkladanie 
ponúk/lehotu na predkladanie žiadostí o účasť v prípade podstatných zmien v 
podmienkach zadávania zákazky.

10%

V prípade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 % zo zákonnej lehoty. 5 %

: Uvedený typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predkladanie ponúk upravené v MP CKO č. 14 k zadávaniu zákaziek nad 30 000 eur a na minimálne 
lehoty na predkladanie ponúk upravené v Metodickom pokyne CKO č. 12 
5 Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž, a rokovacie konanie so zverejnením.
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Názov porušenia Popis porušenia/ príklad v Výška finančnej opravy

6

!

Stanovenie lehoty na prijímanie žiadostí 
o súťažné podklady/súťažné podmienky 
(vzťahuje sa na verejnú súťaž, súťaž 
návrhov alebo podlímitné zákazky bez 
využitia elektronického trhoviska)

alebo

obmedzenie prístupu k súťažným 
podkladom alebo iným dokumentom, 
ktoré sú potrebné na vypracovanie 
žiadosti o účasť/ponuky

|
t

Lehota stanovená na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je rovnaká alebo 
kratšiu ako 5 dní, čím sa vytvára neopodstatnená prekážka k otvorenej súťaži 
vo verejnom obstarávaní.

Verejný obstarávate ľ neposkytol bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy 
prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom 
alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie žiadosti o 
účasť/ponuky odo dňa uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného 
obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na súťaž, oznámenia o 
vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom vestníku.1

V prípade, že súťažné podklady alebo iné dokumenty, ktoré sú potrebné na 
vypracovanie žiadosti o účasť/ponuky, boli až do uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk zverejnené v profile a verejný obstarávate!’ k nim poskytol 
bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy prístup prostredníctvom 
elektronických prostriedkov, finančná oprava sa neuplatňuje.

25%

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
50 9c lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
Z VO).

10 9c

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
80 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
ZV O).

5 9c

A Ak bol poskytnutý prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie žiadosti 
o účasť/ponuky a tento prístup nebol k dispozícii po celú dobu od odo dňa uverejnenia oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na sútaž. 
oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom vestníku do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, uplatní sa finančná oprava 25 7c, 10 7< 
alebo 5 % podľa obdobných pravidiel, ako v prípade určenia lehoty na prijímanie žiadostí o súťažné podklady.

Strana 6 z 20



3

Č. Názov porušenia Popis porušenia/ nríkladv Výška finančnej opravy

7

!

Nedodržanie postupov zverejňovania 
opravy oznámenia o vyhlásení 
verejného obstará vania/výzvy na 
predkladanie ponúk v prípade

predĺženia lehoty na 
predkladanie ponúk 
predĺženia lehoty na žiadosti o 
účast"

alebo

nepredlženie lehoty na predkladanie 
ponúk

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o účasť) 
bola predĺžená (jej pôvodne určená lehotu bola v súlade so ZVO), pričom 
verejný obstarávate!’ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestníku/ vo vestníku U VO.

Verejný obstarávate!“ nepredlži! lehotu na predkladanie pouúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť, keď neposkytol vysvetlenie na základe žiadosti 
záujemcu najneskôr 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk za 
predpokladu, že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne vopred (v prípade 
nadlimitných zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynutím lehoty na 
predkladanie ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie požiada záujemca 
dostatočne vopred (v prípade podlimitných zákaziek).

10%

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o účasť) 
bola predĺžená (jej pôvodne určená lehota bola v súlade so ZVO), pričom 
verejný obstarávate!“ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestnŕku/vo vestníku ITVO, ale zverejnenie bolo zabezpečené 
iným spôsobom (nupr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom, 
ktorú sú registrované v rámci zákazky zadávanej s využitím elektronického 
prostriedku), ktoré zaručuje, že informáciou o predĺženej lehote na 
predkladanie ponúk mohli disponovať aj záujemcovia z iných členských štátov 
EÚ.

5 %

8

Neoprávnené použitie rokovacieho 
konania so zverejnením alebo 
súťažného dialógu

[

Verejný obstarávate f“ zadá zákazku na základe rokovacieho konania so 
zverejnením alebo postupom súťažného dialógu, avšak takýto postup nie je 
oprávnený aplikovať podľa dotknutých ustanovení ZVO.

25 %

Verejný obstarávateľ nesplnil podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho 
konania so zverejnením a súťažného dialógu, ale v rámci použitého postupu 
bola zabezpečená transparentnost’, súčasťou dokumentácie k zákazke bolo 
odôvodnenie tohto postupu, nebol obmedzený počet záujemcov, ktorý boli 
vyzvaní na predloženie ponuky u počas rokovania bolo zabezpečené rovnaké 
zaobchádzanie so všetkými uchádzačmi.

í________________  ■ ■ —----- -------------------------------------------------------

10%

j Lehoty sú stanovené pre u/.istú súťaž a rokovacie konanie so zverejnením.
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:  c-:. 1 Názov poFQŠcnla Popis poiašeniä/ príklady V vika finančne) opravy

9
í

Nedodržanie povinnej elektronickej 
komunikácie pri zadávaní nadlimitných 
a podlimitnýeh zákaziek VO po 
18.10.2018 a nedodržanie pravidiel pre 
centralizovanú činnosť vo verejnom 
obstarávaní

Verejný obstarávate!' nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnosť vo 
verejnom obstarávaní, čo malo vplyv na výsledok VO.

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd6, 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú vo 
forme elektronického katalógu.

25%

Verejný obstarávate!5 nedodržal po 1 S. 10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s $ 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnosť vo 
verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na výsledok VO a/alebo uvedené 
pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačov/záujcmcov od 
predloženia ponuky/žiadosti o účasť.

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd7, 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú vo 
forme elektronického katalógu.

10%

10
Neuvedenie: Podmienky účasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponúk, vrátane váhovosti 

nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch.

1____________________________ ________________________________

25 % '

t> napr. ak jc rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky. pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnení predmetom rámcovej dohody 
7 napr. ak jc rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky. pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnení predmetom rámcovej dohody
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Názov paruČcqňi Popis porušenia/ príklady VýšKa finančnej opravy
podmienok účasti v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. vo výzve 
na predkladanie ponúk, 
kritérií na vyhodnotenie ponúk 
(a váh kritérií) v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. výzve na 
predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch 
technických špecifikácií 
predmetu zákazky a zmluvných 
podmienok v súťažných 
podkladoch

alebo

chýbajúce pravidlá uplatnenia kritérií na 
vyhodnotenie ponúk. resp. pravidlá 
uplatnenia kritérií sú upravené 
nedostatočne, neurčito

alebo

vysvetlenie alebo doplňujúce 
informácie k podmienkam účasti alebo 
kritériám na vyhodnotenie ponúk neboli 
poskytnuté všetkým záujemcom alebo 
neboli zverejnené

Oznámenie o vyhlásení VO, ani súťažné podklady neobsahujú technické 
špecifikácie predmetu zákazky a/alebo zmluvné podmienky.

V oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch absentuje 
detailný popis kritérií' na vyhodnotenie ponúk a/alebo absentuj ú pravidlá 
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá uplatnenia kritérií sú 
upravené nedostatočne, neurčito.

Vysvetlenie alebo doplňujúce informácie k podmienkam účasti alebo kritériám 
na vyhodnotenie ponúk neboli poskytnuté všetkým záujemcom alebo neboli 
zverej ne ne.

10%

i i

Nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk a/alebo technické 
špecifikácie predmetu zákazky 
stanovené v súťažných pokladoch alebo 
oznámení o vyhlásení VO/výzve na

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/aiebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, napr.
- povinnosť hospodárskych subjektov mať už zriadenú spoločnosť alebo 
zástupcu v danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo

25 %

_______________________
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ŕ  ŕ .  J Názov porušenia Popis porušenia/ ptíhlady Výška finančnej opravy
predkladanie ponúk, ktoré sú založené 
na neodôvodnenej národnej, regionálnej 
alebo miestnej preferencii určitých 
hospodárskych subjektov

- povinnosť uchádzača mať skúsenosť v danej krajine, regióne alebo 
meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača disponovať materiálno-technickým vybavením v 
danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo
- použitie kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré sú nezákonné a diskriminačné 
a sú založené na neodôvodnenej národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov.

Ide o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 
predložený vyšší počet predložených ponúk uchádzačov, ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky.

Vyšší počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohľadom na 
predmet zákazky a v prípade reverznej súťaže a zákaziek zadávaných 
s využitím elektronického trhoviska sa berie do úvahy celkový počet 
predložených ponúk.

10%

12

Iné nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria na 
vyhodnotenie ponúk a/alebo technické 
špecifikácie predmetu zákazky 
stanovené v súťažných pokladoch alebo 
oznámení o vyhlásení VO/výzve nu 
predkladanie ponúk

Ide o prípady, keď určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky účasti 
a/alebo požiadavky na predmet zákazky a/alebo kritériá na vyhodnotenie 
ponúk znamenajú, že ponuku je spôsobilý predložiť iba jeden hospodársky 
subjekt a uvedená situácia nie je odôvodniteľná jedinečným predmetom 
zákazky alebo

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na predmet 
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré nesúvisia s predmetom 
zákazky, čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo dané 
požiadavky vytvárajú neopodstatnené prekážky k otvorenej hospodárskej 
súťaži vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerané požiadavky viažuce sa 
k predloženiu zoznamu dodávok tovaru, poskytnutých služieb alebo 
uskutočnených stavebných prác pre účely splnenia technickej alebo odbornej 
spôsobilosti.

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú na 
konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, typ, oblasť

25 %

I
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j, t . Názov porušenia Popis porušenia/ príktady Výška finančn-ej opravy
alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti predloženia ekvivalentu 
(okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možne určiť/opísať iným 
spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka nadlimitných zákaziek.

Ide o prípady, ked' záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk ĺ dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/ulebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, napr.

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na 
predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré' síce 
súvisia s predmetom zákazky, ale nie sú primerané (napr. 
neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre účely splnenia 
podmienok účasti s ohľadom na výšku predpokladanej hodnoty 
zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo 
dané požiadavky vytvárajú neopodstatnené prekážky k otvorenej 
hospodárskej súťaži vo verejnom obstarávaní 
podmienky účasti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie ponúk, 
technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú 
na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, 
typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti 
predloženia ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo 
možné určiť/opísať iným spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka 
iných ako nadlimitných zákaziek

10 í!-

Ide o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 
predložený vyšší počet predložených ponúk uchádzačov, ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky.

Vyšší počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohľadom na 
predmet zákazky a v prípade reverznej súfaže a zákaziek zadávaných 
s využitím elektronického trhoviska sa berie do úvahy celkový počet 
predložených ponúk.

5 %
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Č. Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výška finančne j opravy
l

■ i3

Nedostatočne opísaný predmet 
zákazky*

Opis predmetu zákazky v súťažných podkladoch je nedostatočný, nejasný, 
neurčitý, opísaný všeobecne, resp. neobsahuje rozhodujúce informácie pre 
uchádzačov rozhodné pre prípravu kvalifikovanej ponuky, čo môže ovplyvniť 
ich rozhodnutie predložiť ponuku/žiadosť o účasť.

10 Vr

14

Obmedzenie možnosti použiť 
subdodávateľov

Podmienky súťaže obmedzujú možnosť využiť subdodávateľa, ktorý by 
realizoval časť predmetu zákazky, resp. podmienky súťaže umožňujú využiť 
kapacity subdodávateľa iba do určitého Vc z hodnoty zákazky, pričom nie je 
dostatočne odôvodnené, aby verejný obstarávate!’ pri zadávaní zákazky na 
uskutočnenie stavebných prác. zákazky na poskytnutie služby alebo zákazky 
na dodanie tovaru, ktorá zahŕňa aj činnosti spojené s umiestnením a montážou 
vyžadoval, aby určité podstatné úlohy vykonal priamo uchádzač alebo člen 
skupiny dodávateľov.

5 %

15

Porušenie povinnosti zadávať 
podlimitnú zákazku na nákup tovarov, 
alebo služieb, ktorých predmetom tlie je 
intelektuálne plnenie, bežne dostupných 
na trhu. prostredníctvom elektronického 
trhoviska

Verejný obstarávate!' nepostupoval podlimitným postupom s využitím 
elektronického trhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie služieb, 
ktoré nie sú intelektuálnej povahy, bežne dostupných na trhu. ale na 
obstarávanie použil postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo 
podlimitný postup bez využitia elektronického trhoviska (týka sa zákaziek, 
ktoré boli vyhlásené do 1.11.2017)

5 %

16

Zadanie zákazky na nie bežne dostupné 
tovary, služby alebo stavebné práce s 
využitím elektronického trhoviska 
alebo v rámci dynamického 
nákupného systému

Verejný obstarávate!5 postupoval v rozpore s ustanovením § 108 ods. 1 písm. 
a) ZVO. keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, služby alebo stavebné 
práce zadával s využitím elektronického trhoviska, resp. v rozpore s § 58 ods. 
1 ZVO. keď na nie bežne dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využil 
dynamický nákupný systém.

10 %

L 1

h netýka sa postupov zadávania zákazky, keď predmet zákazky môže byť upravený na základe výsledkom rokovania/dialógu (priame rokovacie konanie, rokovacie konanie 
so zverejnením. súťažný dialóg, inovatívne partnerstvo) alebo ak je opis predmetu zákazky dodatočne upravený spôsobom, ktorý je dostatočný a doplnený opis predmetu 
zákazky bol zverejnený pre všetkých potenciálnych záujemcov a uchádzačov
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Názov porušeniu Popis poručeniu/ príklady Výška finančnej opravy
Verejný obstarávate!* postupová! v rozpore s ustanovením § 108 ods. 1 písm. 
a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary zadával s využitím 
elektronického trhoviska, resp. v rozpore s § 58 ods. 1 ZVO. ked' na nie bežne 
dostupné tovary využil dynamický nákupný systém tpozn. bežná dostupnosť 
vo vzťahu k zákazkám na dodanie tovaru nie je upravenú výkladovým 
stanoviskom U VO, z uvedeného dôvodu je náročnejšie posúdiť otázku bežnej 
dostupnosti).

Nižšia sadzba finančnej opravy sa uplatní v prípade, ak bol predložený vyšší 
počet predložených ponúk uchádzačov. Vyšší počet predložených ponúk sa 
posudzuje individuálne s ohľadom na predmet zákazky.

5 *

17

Nezaslanie výzvy na predkladanie 
ponúk minimálne trom vybraným 
záujemco m/ pote nc i á l n y m 
dodávateľom, ktorí sú oprávnení dodať 
predmet zákazky, v prípade zákazky s 
nízkou hodnotou alebo zákazky 
zadávanej osobou, ktorej verejný 
obstarávate!' poskytne 509£ a menej 
finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a 
poskytnutie služieb z NFP

Prijímateľ (verejný obstarávate!*) nezaslal v súlade s kapitolou 3.3.7.2.5.2 
Systému riadenia ES1F výzvu na predkladanie ponúk minimálne trom 
vybraným záujemcom v prípade zákaziek s nízkou hodnotou do 30 000 eur, 
resp. neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávateľov (napr. cez 
webové rozhranie).

Prijímateľ - osoba, ktorej verejný obstarávate!' poskytne 50% a menej 
finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a 
poskytnutie služieb z NFP nezaslal výzvu na predkladanie ponúk minimálne 
trom vybraným potenciálnym dodávateľom v prípade zákaziek do 100 000 
eur, resp. neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávateľov (napr. 
cez webové rozhranie).

Tento typ porušenia sa aplikuje aj v prípade, že v rámci prieskumu trhu pri 
zákazke s nízkou hodnotou do 30 000 eur a zákazke zadávanej osobou, ktorej 
verejný obstarávateľ poskytne 509c a menej finančných prostriedkov z NFP v 
hodnote do 100 000 eur neboli identifikované cenové ponuky (napr. cez 
webové rozhranie) minimálne troch záujemcov (potenciálnych dodávateľov).

Finančná oprava sa neuplatňuje, ak ide o výnimočný prípad, kedy ide o 
jedinečný predmet zákazky, v dôsledku čoho prijímateľ oslovil menej ako 
troch potenciálnych dodávateľov. Výnimka musí byť zo strany prijímateľa 
riadne zdôvodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a dôkazné

25 %
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r  ? n Názov porušenia Popis porušenia/ príklady I V<ška fbiW n»i oprav v 1
bremeno preukázania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac ako 
1 alebo 2 dodávatelia znáša prijímateľ.

i
Prijímateľ (verejný obstarávatel') nezaslal v súlade s kapitolou 3.3.7.2.5.1 
Systému riadenia EŠľF a Metodickým pokynom CKO č. 14 výzvu na 
predkladanie ponúk minimálne trom vyhraným záujemcom v prípade zákaziek 
s nízkou hodnotou nad 30 000 eur.

Prijímateľ - osoba, ktorej verejný obstarávatel' poskytne 50% a menej 
finančných prostriedkov na dodanie to vani. uskutočnenie stavebných prac a 
poskytnutie služieb z NFP nezaslal výzvu na predkladanie ponúk minimálne 
trom vybraným potenciálnym dodávateľom v prípade zákaziek nad 100 000 
eur.

Finančná oprava sa neuplatňuje, ak ide o výnimočný prípad, kedy ide o 
jedinečný predmet zákazky, v dôsledku čoho prijímateľ oslovil menej ako 
troch potenciálnych dodávateľov. Výnimka musí byť zo strany prijímateľa 
riadne zdôvodnená u vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a dôkazné 
bremeno preukázania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac ako 
1 alebo 2 dodávatelia znáša prijímateľ.

10 %

Vyhodnocovanie ponúk/žiadostí o účasť

18

Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli upravené po otvorení 
ponúk/žiadostí o účasť

alebo

Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické 
Špecifikácie) boli vyhodnotené 
v rozpore s oznámením o vyhlásení

Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli upravené počas vyhodnotenia ponúk/žiadostí o účasť, čo 
malo za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, 
ktorých ponuky by neboli prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, 
ktorých ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnených 
podmienok účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky.

Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzvou na predkladanie ponúk a súťažnými podkladmi, čo malo 
za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, ktorých

25 %
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Ĺ c T Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výfika finančnej opravy
verejného obstarávaní a/vy zvou na 
predkladanie ponúk a súťažnými 
podkladmi

ponuky by neboli prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podlá zverejnených podmienok 
účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky.

19

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov v 
rozpore s kritériami na vyhodnotenie 
ponúk/kritériami na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži a pravidlami na ich uplatnenie, 
ktoré boli zverejnené v oznámení o 
vyhlásení verejného obstarávania/výzve 
na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov na 
základe doplňujúcich kritérií na 
vyhodnotenie ponúk/kritérií na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži, ktoré neboli zverejnené 
v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzve na predkladanie 
ponúk a súťažných podkladoch

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných podkladoch.

Finančná oprava 25 c7c sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali 
diskriminačný charakter založený na národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov.

25 %

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkriiériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných podkladoch.

\0%
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20

Nedodržiavanie zásady transparentnosti 
u/alebo rovnakého zaobchádzania počas 
postupu zadávania zákazky (tento typ 
porušenia je možne' uplatniť iba 
v prípade, ak identifikované zistenia nie 
je možné ani na základe analógie a 
proporcionality priradiť k iným typom 
porušenia podľa tejto prílohy č. 1)

Napr. nepožiadanie uchádzača/ záujemcu o vysvetlenie dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok účasti, ak z predložených dokladov 
nemožno posúdiť ich platnosť alebo splnenie podmienky účasti.

Nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z ktorej nie je zrejmé splnenie 
požiadaviek na predmet zákazky alebo nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie 
mimoriadne nízkej ponuky.

Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba niektorým 
záujemcom.

Nezaslanie oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk niektorým záujemcom, 
ktorí boli vyhodnotení ako neúspešní.

25 %

finančná oprava môže byť 
znížená na 10 9̂  alebo 
5 % v závislosti od 
závažnosti porušenia.

21

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu 
zákazky alebo chýbajúca dokumentácia 
alebo jej časť

Verejný obstarávateľ opakovane v určenej lehote nepredložil kompletnú 
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je možné 
overiť dodržiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania.

100 %

Dokumentácia k postupu zadávania zákazky je nedostatočná na posúdenie, či 
ponuky/žiadosti o účasť boli správne vyhodnotené, čo je v rozpore s princípom 
transparentnosti, napr. zápisnica z vyhodnotenia ponúk neexistuje alebo proces 
týkajúci sa konkrétneho prideľovania bodov pre každú ponuku je 
nejasný/nedosiatočný z hľadiska transparentnosti alebo neexistuje.

25 %

22

Rokovanie v priebehu súťaže alebo 
modifikácia (zmena) ponuky počas 
hodnotenia ponúk

Verejný obstarávateľ umožní uchádzačovi/záujemcovi modifikovať (zmeniť) 
jeho ponuku/žiadosť o účasť počas hodnotenia ponúk/žiadosti o účasť, čo má 
za následok prijatie ponuky/žiadosti o účasť tohto uchádzača/záujcmcu.

Vo verejnej súťaži alebo užšej súťaži verejný obstarávateľ rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy. čo vedie k podstatnej 
modifikácii (zmene) pôvodných podmienok uvedených v oznámení 
o vyhlásení verejného obstaráván i a/výzve na predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch.

25 %

f
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F. S  ' Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výška finančnej oprú vy |

V rámci zadávania koncesie verejný obstarávate!’ umožní 
uchádzačovi/záujemcovi počas rokovania zmeniť predmet zákazky, kritériá na 
vyhodnotenie ponúk alebo iné podmienky zadávania koncesie, na základe čoho 
je zadaná koncesia tomuto uchádzačovi/záujemcovi.

23

Prípravné trhové konzultácie alebo 
predbežného zapojenia záujemcov 
alebo uchádzačov, pri ktorých došlo 
k narušeniu hospodárskej súťaže

Verejný obstarávate ľ pred začatím postupu verejného obstarávania uskutočnil 
prípravné trhové konzultácie za účelom jeho prípravy a informovania 
hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania, 
pričom na tento účel najmä požiadal o radu alebo prijal radu od nezávislých 
odborníkov, nezávislých inštitúcií alebo od účastníkov trhu. ktorú možno 
použiť pri plánovaní alebo realizácii postupu verejného obstarávania, avšak pri 
vedení prípravných trhových konzultácií došlo k narušeniu hospodárskej 
súťaže a porušeniu princípu nediskriminácie a transparentnosti, nakoľko 
neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa účasťou daného záujemcu alebo 
uchádzača nenarušila hospodárska súťaž.

25 %

25 % j

24

V rámci rokovacieho konania so 
zverejnením nastala podstatná 
modifikácia (zmena) podmienok 
uvedených v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania alebo 
v súťažných podkladoch

V rokovacom konaní so zverejnením pôvodné podmienky zákazky boli 
podstatným spôsobom zmenené, čo by bolo dôvodom na vyhlásenie novej 
zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka prestala spínať podmienky 
odôvodňujúce použitie rokovacieho konania so zverejnením.

1

25

Neodôvodnené odmietnutie 
mimoriadne nízkej ponuky

Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka vo 
vzťahu k tovaru, stavebným prácam alebo službe a verejný obstarávate ľ pred 
vylúčením takejto ponuky písomne nepožiada uchádzača o vysvetlenie 
týkajúce sa tej času ponuky, ktoré sú pre jej cenu podstatné alebo uk verejný 
obstarávate!' vylúči ponuku uchádzača, ktorý na základe vysvetlenia 
mimoriadne nízkej ponuky dostatočne odôvodnil nízku úroveň cien alebo 
nákladov.

25 %

26
Konflikt záujmov s vplyvom na 
výsledok verejného obstarávania9

Konflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou verejného 
obstarávateľa/prijímnteľa a úspešným uchádzačom, v rámci ktorého neboli 
prijaté primerané opatrenia a vykonaná náprava.

100%

'J Podrobnosti upravuje Metodický pokyn CKO č. 13 ku konfliktu záujmov
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27

Dohoda obmedzujúca súťaž potvrdená 
Rrotimonopoluým úradom SR alebo 
súdom

alebo

Rozhodnutie ÚVO, podľa ktorého mal 
prijímateľ postupovať podľa § 40 ods. 6 
púsm. g) ZVO

Ide o prípady, ak bol účastníkom dohody obmedzujúcej súťaž (ďalej len 
„kartelová dohoda“) aj verejný obstarávateľ alebo osoba vykonávajúca 
kontrolu postupu zadávania zákazky a účastník kartelovej dohody sa stal 
úspešným uchádzačom.

100%

Ide o prípady, ak iba účastníci kartelovej dohody predložia ponuku do postupu 
zadávania zákazky, ktorý je predmetom kontroly. Zároveň musí byť splnená 
podmienka, že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný obstarávateľ alebo 
osoba vykonávajúca kontrolu postupu zadávania zákazky.

25 %'

Ide o prípady, ak okrem účastníkov kartelovej dohody predložil ponuku do 
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktorý nie je 
účastníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, účastník kartelovej 
dohody sa stal úspešným uchádzačom. Zároveň musí byť splnená podmienka, 
že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný obstarávateľ alebo osoba 
vykonávajúca kontrolu postupu zadávania zákazky.

10%
|

2S

Uzavretie zmluvy s uchádzačom alebo 
uchádzačmi, ktorí majú povinnosť 
zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora a nie sú zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora 
alebo ktorých subdodávatelia, ktorí 
majú povinnosť zapisovať sa do registra 
partnerov verejného sektora a nie sú 
zapísaní v registri partnerov verejného 
sektora

Verejný obstarávateľ porušil ustanovenie § 11 ZVO. nakoľko uzavrel zmluvu, 
koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, 
ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora10] a 
nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora.

Uvedené sa týka aj zákaziek realizovaných osobami, ktorým verejný 
obstarávateľ poskytne 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP.

V prípade identifikovania tohto nedostatku riadiacim orgánom, prijímateľ 
vyzve úspešného uchádzača na zápis do registra partnerov verejného sektora. 
Finančná oprava sa uplatňuje iba v prípade, ak úspešný uchádzač nie je 
v dodatočne určenej primeranej lehote zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora.

25 %

1,1 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov
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I  C. Názov porušenia Popis porušenia/ príklady Výska finančnej opravy
Verejný obstarávate!' porušil ustanovenie § 1 1 ZVO, nakoľko uzavrel zmluvu, 
koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, 
ktorých subdodávatelia, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra 
partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného 
sektoru.

Uvedené sa týka aj zákaziek realizovaných osobami, ktorým verejný 
obstarávate!’ poskytne 509ŕ a menej finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP.

V prípade identifikovania tohto nedostatku riadiacim orgánom, prijímateľ 
vyzve subdodávateľa úspešného uchádzača na zápis do registra partnerov 
verejného sektora. Finančná oprava sa uplatňuje iba v prípade, ak subdodávateľ 
úspešného uchádzača (ak relevantné) nie je v dodatočne určenej primeranej 
lehote zapísaný v registri partnerov verejného sektora.

10

Realizácia zákazky

29

1

Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je 
v súlade s pravidlami ustanovenými 
v ZVO alebo v Metodickom pokyne 
CKO č. 12 v prípade zákaziek, na ktoré 
sa nevzťahuje pôsobnosť ZVO

Po uzavretí zmluvy boli doplnené/zmenené podstatné náležitosti podmienok 
uzatvorenej zmluvy týkajúce sa povahy a rozsahu prác. lehoty na realizáciu 
predmetu zmluvy, platobných podmienok a špecifikácie materiálov, alebo 
ceny. Je nevyhnutné vždy posúdiť od prípadu k prípadu, či sa danom prípade 
ide o „podstatnú“ zmenu. Podstatná zmena zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy je upravená \ § 18 ods. 2 ZVO a v Metodickom pokyne 
CKO č. 12 (kapitola 8) v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť 
ZVO.

Ide aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná 
zmluva je v rozpore so súťažnými podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou 
alebo s ponukou predloženou úspešným uchádzačom alebo uchádzačmi 
a prípady, keď bol znížený rozsah zákazky.

Zároveň ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podľa § 18 ods. 1 písm. a) a písm. 
d) ZVO, resp. podmienky uvedené v Metodickom pokyne CKO č. 12 (kapitola 
8) v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť ZVO.

25 % z ceny zmluvy 
a hodnota dodatočných 
výdavkov vychádzajúcich 
zo zmien zmluvy.
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č . Názov porušenia ____ ? 3 Popis porušenia/ príklady C: *, JÁÍ V$Ška Rnanenciopravy 1

1

Finančná oprava sa v prípade zákaziek realizovaných podľa ZVO neuplatňuje, 
ak
a) ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit pre nadlimitní! 

zákazku a zároveň je nižšia ako
h) 15 <*• hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na uskutočnenie stavebných prác,
c) 10 7c. hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo
d) 10 7c hodnoty pôvodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zároveň nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy.

Opakované zmeny zmluvy nie je možné vykonať s cieľom vyhnúť sa použitiu 
postupov podľa ZVO.

Ide o prípady, keď neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy podľa § 18 
ods. 1 písm. b) ZVO alebo podľa § 18 ods. 1 písm. c) ZVO a/alebo jednou 
zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k navýšeniu hodnoty plnenia o viac ako 50 
7c z hodnoty pôvodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

25 7c z ceny zmluvy 
a 100 7c hodnoty 
dodatočných výdavkov 
vychádzajúcich zo zmien 
zmluvy.
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DODATOK Č. 9

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: 0PKZP-P01-SC121/122-2015/23 

(ďalej len „D odatok“ )

NÁZOV PROJEKTU:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČO V v Dvoroch nad Zita von 

KÓD PROJEKTU V ITMS 2014+:

31001 LA 066

uzavretý podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, podľa §25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona é. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi:

L ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel’:
názov : Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

sídlo : Nám. Ľ. Štúra I, 812 35 Bratislava

Slovenská republika 

IČO : 42 181 810

DIČ : 2023106679

konajúci : Ján Budaj, minister

v zastúpení

názov

sídlo

ÍČO

DIČ

konajúci

: Slovenská agentúra životného prostredia

: Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 

Slovenská republika 

: 00 626 031 

: 2021125821

: Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ



na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh Hadiaceho 
orgánu sprostredkovateľským orgánom, é. 22/2015/5.1 zo dňa 13. apríla 2015 v platnom 
znení

počtová adresa; Slovenská agentúra Životného prostredia 
Sekcia fondov EÚ 
Karloveská 2 
841 04 Bratislava

(ďalej len „Poskytovatel*1)

1,2. Prijímateľ:
názov ; Obec Dvory nad Žltavou
sídlo : Hlavné námestie é, 941 3 í Dvory nad. Žltavou

Slovenská republika
zapísaný v : -
konajúci : Ing, Braníslav Bec&ýPhD., starosta
IČO : 00 308 897

DIČ : 2021060701

(ďalej len. „Prijímateľ“ a spolu $ „Poskytovateľom“ aj ako „Zmluvné strany“)

2* PREDMET DODATKU
21. Zmluvné strany sa v zmysle Článku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6.13 Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku é. OPKZP-POUSC121/122-2015/23 
v platnom, znení (ďalej íen Zm luva o poskytnutí HPPU) z dôvodu zmeny termínu 
ukončenia realizácie hlavných aktivít-projektu dohodli na zmene Zmluvy o poskytnutí 
NFP nasledovne:

2.1. í . Pôvodná Príloha Č. 2 - Predmet podpory NFP Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší 
a nahrádza sa novou Prílohou é. 2 « Predmet podpory NFP Zmluvy o poskytnutí 
NPP, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto Dodatku.

3. OSTATNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
3.1. Ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NPP, ktoré nie sú týmto Dodatkom dotknuté, 

zostávajú nezmenené a účinné v doterajšom znení.

3.2, Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcom po dní jeho zverejnenia Posky to vateFom v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky,

3 ,3. Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.4. Tento Dodatok je vyhotovený v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dostane Prijímateľ jeden 
(1) rovnopis a dva (2) rovnopisy dostane Poskytovatel*,

2



3.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne prečítali, jeho obsahu 
a právnym účinkom z neho vyplývajúcim porozumeli a ich zmluvné prejavy 
sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené 
k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho podpísali.

Prílohy :
Príloha č. 2 - Predmet podpory NFP

Za Poskytovateľa v Banskej Bystrici Za Prijímateľa v Dvoroch nad Žitavou

dňa:2.5..-U- 2020 dňa: .2.1 .MOV. 2020

Mgr. Michal Maco, generálny riaditeľ 

Slovenská agentúra životného prostredia

Ing. Branislav Becík, PhD., starosta 

Obec Dvory nad Žitavou

Pečiatka: Pečiatka:

t •
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PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte
Názov projektu:

Kód projektu: 

KodŽoNFP: 

Operačný program: 

Spolufinancovaný z: 

Prioritná os; 

Konkrétny ciel:

Kategórie regiónov:

Dobudovanie kanalizácie a intenzifikácia ČOV v Dvoroch nad Žltavou 

3100) 1A066 

NFP310010A066

310000 - Operačný program Kvaliía životného prostredia 

Kohézny fond

310010 • 1. Udržateľné využívanie prírodných zdrojov prostredníctvom fozvoja environmentálnej infrastruktury

310010020 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vód v aglomeráciách nad 2 000 FO v 
zmysle záväzkov SR voči EÚ

Kategorizácia za Konkrétne ciele

Konkrétny cieľ: 310010020-1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vód v aglomeráciách nad 2 000 EO v
zmysle záväzkov SR voči EÚ

Oblasf intervencie: 022 - Čistenie odpadových vód

Hospodárska činnosť 22 - Činnosti súvisiace so životným prostredím a zmenou klímy

I T M 5 Predmet podpory
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2. Financovanie projektu
Forma financovania: Predfinancovanie IBAN Banka Platnosť od Platnosť do

SK8Z02000000C0365351 7051 Všeobecná úverová banka, a.s. 8.6. 2017 31 1. 2022

nefundatia: IBAN Banka Platnosť od Platnosť do

SK82020000000036535 17051 Všeobecná úverová banka. a.s. 8 6. 201 7 31 11 2022

3.A Miesto realizácie projektu
P .č .  Štát Región Vyšší územný celok Okres Obec

(NUTSII) (NUTSIII) (NUTSIV)

I Slovensko Zapadne Slovensko Nitriansky kraj Nové Zámky Ovory nad Žilavou

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného 
územia OP

Nezuevidovane

4. Popis cieľovej skupiny
Cielová skupina (relevantne v prípade projektov spolufinancovaných z prostriedkov ES F) 

Nevzťahuje sa

5. Aktivity projektu
Celková dfžka realizácie hlavných aktivít projektu (v mesiacoch): 42

Začiatok realizácie hlavných aktivít projektu (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity): 8.2C1 7

Ukončenie realizácie hlavných aktivít projektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, 1.2021
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas):

I T M S Predmet podpory
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5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽHAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Hlavne ak tiv ity  p ro jektu

1. 217A06600001 • Čistiareň odpadových vôd

2. 217A06600002 - Stoková sief

Podporne ak tiv ity  p ro jektu

Podporné aktivity: Podporné aktivity

Popis podporných aktivit: Výdavky fta nádenic projektu vlastni zamestnanci
Publicita ň Informovanost

Priradenie ku konkrétnému cieľu: 310010020 1.2.1 Zlepšeme odvádzania a Čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO
v zmysle záväzkov SR voči OJ

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP

Nezaevidované

Predmet podpory 
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6. Merateľné ukazovatele projektu

6.1 Príspevok aktivít k merateľným ukazovateľom projektu

Kód: P0041 Merná jednotka: km

Merateľný ukazovateľ: Dfžka novovybudovaných kanalizačných sietí (bez 
kanal. prípojok)

Čas plnenia: K • koniec realizácie projektu

Celková cieľová hodnota: 14.0800

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽITAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Konkrétny cieľ: 310010020 - 1.2.1 Zlepšpnie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v aglomeráciách nad 2 000 EO v
zmysle záväzkov SR voči Eli

Typ aktivity: 21731001002 • A.Budovanie vere)ných kanalizácii a čistiarni odpadových vód pre aglomerácie nad 2 000 EO v zmysle
záväzkov SR voči EÚ

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 21 7A0Ó6OC0O1 • Čistiareň odpadových vód 0

217A06600002 - Stoková sieť 14.08

Kód: P0598 Merná jednotka: počet

Merateľný ukazovateľ: Počet zrekonštruovaných alebo 
novovybudovaných ČOV

Čas plnenia: K ■ koniec realizácie projektu

Celková cieľová hodnota: 1.0000

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽITAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Konkrétny cieľ: 310010070 • 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vód v aglomeráciách nad 2 000 EO v
zmysle záväzkov SR voči EÚ

Typ aktivity: 21731001002 A Budovanie verejných kanalizácií a čistiarni odpadových vód pre aglomerácie nad 2 000 EO v zmysle
záväzkov SR voči EU

Cieľová hodnota

Hlavné aktivity projektu: 2I7A06600001 - Čistiareň odpadovýcn vód 1

217A06500002 - Stoková sieť 0

Kód: P0714 Merná jednotka: EO

Merateľný ukazovateľ: Zvýšený počet obyvateľov so zlepšeným čistením Čas plnenia: K • koniec realizácie projektu
komunálnych odpadových vód U - v rámci udržateľnosti

projektu

Celková cieľová hodnota: 4 241Í000

Typ závislosti ukazovateľa: Súčet

Subjekt: OBEC DVORY NAD ŽITAVOU Identifikátor (IČO): 0030889l

Konkrétny cieľ:

Typ aktivity;

Hlavné aktivity projektu:

310010020 1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vód v aglomeráciách nad 2 000 EO v 
zmysle zavázkov SR voči EÚ

21731001002 • A.Budovanie verených onalizácií a čistiarní odpadových vód pre aglomerácie nad 2 3G0 EO v zmysle 
záväzkov SR voči £ Ú

Cieľová hodnota

217A06600001 Čistiareň odpadových vôd 

217A06600002 • Stoková sieť

4 241 

0

I T M S Predmet podpory 
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6-2 Prehľad merateľných ukazovateľov projektu
Kód Názov Merná jednotka Celková ciefová 

hodnota
Príznak
rizika

Relevancia k HP Typ závislosti 
ukazovateľa

P0041 Dĺžka novovybudovaných 
kanalizačných sieti (bez kanal. 
prípojok)

km 14,0800 Nie PtaN. UR Súčet

P0598 Počet zrekonštruovaných alebo 
novovybudovaných ČOV

počet l.OOCO Nie UR Súčet

P071 d Zvýšeny počet obyvateľov so 
zlepšeným čistením komunálnych

EO 4 241.0000 Áno PraN.UR Súčet

odpadových vôd

I T M S Predmet podpory
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7. Iné údaje na úrovni projektu

Subjekt: OBEC DVORY NAD Ž1TAVOU Identifikátor (IČO): 00308897

Kód Názov Merná jednotka Relevancia k HP

30034 Kapacita novej/rekonštruovanej ČOV E0 UR

D0085 Počet ČOV s mechanickobiologickou technológiou čistenia počet UR

00086 Počel ČOV s mechanicko biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka

počet UR

D0087 Počet ČOV s mechanicko biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka a fosforu

počet UR

D0088 Počet ČOV s mechanicko biologickou technológiou čistenia s 
odstraňovaním dusíka a losforu a terciálnym stupňom

počet UR

00103 Počet novovytvorených pracovných miest FTE PraN, UR

00104 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených dlhodobo 
nezamestnými osobami

FTE PraN

00105 Počel novovytvorených pracovných miest obsadených dlhodobo 
nezamestnými osobami • ženy

FTE PraN

00106 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených MRK FTE PraN

00107 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených MRK ženy FTE PraN

DO 108 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami 
nad 54 rokov veku

FTE PraN

00100 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami 
nad 54 rokov veku - ženy

FTE PraN

001 10 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami so 
zdravotným postihnutím

FTE PraN

D o m Počet novovytvorených pracovných miest obsadených osobami so 
zdravotným postihnutím - ženy

FTE PraN

00117 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených onslušnikmi 
tretích krajín

F ľE PraN

001 13 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených príslušníkmi 
tretích krajín ženy

FTE PraN

00114 Počet novovytvorených pracovných miest obsadených ženami FTE PraN

D0115 Počet novovytvorených pracovných miest pre mladých ľudí (do 25 
rokov)

FTE PraN

00116 Počet novovytvorených pracovných miest pre mladých Indi (do 25 
rokov) obsadených ženami

FTE PraN

DO 128 Počet nástrojov zabezpečujúcich prístupnosť pre osoby so 
zdravotným postihnutím

počet PraN. U R

I T M S Predmet podpory
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8.1 Rozpočet prijímateľa

8. Rozpočet projektu

i ^ t k x •v yQ6 6 C f ^ í l ľ A V O U  j. , -a-ttirVJOtee í IČO'

j Vm -cprfn^nyrtvýdevkiw 7 738 715.75 í  |

Priame vydavky

Konkrétny aaľ:

Typ aktivity:

Hlavné aktivity projektu:

Skupina výdavku:

Podpoložka výdavku: 

Hlavné aktivity projektu:

Skupina výdavku:

Podpoložka výdavku:

Nepriame vydavky

Konkrétny tie f:

Podporné aktivity:

Skupina výdavku:

Podpoložka výdavku: 

Skupina výdavku:

Podpoložka výdavku:

app c**—***** »«**«—♦<*» rtéttkm
J l í  ■' ÉMMÉÉgÉr * Ä ŕ ™C3m

:tv;
310010020 -1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v 
aglomeráciách nad 2 000 BO v zmysle záväzkov Sfl vočiELJ

21731001002 - A. Budovanie verejných kanalizácii a čistiarni odpadových vôd pre 
aglomerácie nad 2 000 E0 v zmysle záväzkov SR voči ELI

1.217A06600001 • Čistiareň odpadových vôd

fW
7703 180,78 í

1 1-021 - Slavby

1 .1 .1  ■ S r a v b y

2 21 7A0660000? • Stoková siet 

2.1 - 021 - Stavby

2.1 1- Slavby

Merná jednotka

P r o je k t

Množstvo Jednotková suma

Merná jednotka

Projekt

Množstvo Jednotková suma

7 703 180.78 í

549 612.85 í 

Oprávnený výdavok

549 612,85 í 

Suma 

549 612.85 (  

7 153 567,93 í 

Oprávnený výdavok 

7 1 53 567.93 í  

Suma 

f  153 567,93 i

310010020 -1.2.1 Zlepšenie odvádzania a čistenia komunálnych odpadových vôd v 
aglomeráciách nad 2 000 EO v zmysle záväzkov SR voči EÚ

1 31CA066P0O0I - Podporne aktivity

l .l 518 - Ostatne služby

1.1.1 - Ostatné služby 

1.2 - 521 - Mzdové vydavky

l 2.1 Mzdové výdavky

Merná jednotka

Projekt

Merná jednotka

Projekt

Množstvo Jednotková suma

Množstvo

Celková výika oprávnených výdavkov

35 538.00 í

35 538.00 í  

Oprávnený výdavok

1 770.00 í 

Suma

1 770.00 í  

33 768.00 í  

Suma 

33 768.00 f

Jednotková suma

8.2 Rozpočty partnerov

Nevztahuje sa

I T M S Predmet podpory
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8.3 Zazmluvnená výška NFP

Celkov a výška oprávnených výdavkov: 7 738 718.78 í

Celková výška oprávnených výdavkov pre projekty generujúce príjem: 7 738 718,78 C

Percento spolufinancovala zo zdrojov EÚ a ŠR: 95.0000 %

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku: 7 351 782.84 i

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijimatela: 386 935,94 €

I T M S ^redrnel podpory
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